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1. INTRODUCERE
Stimate client!

Tt,i multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru increderea acordatd companiei
noastre! RURIS este pe piata din anul 1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a
construit reputatia prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitiile continue menite sa vina n ajutorul
clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de performantele sale timp indelungat.
RURIS nu ofera clientilor sai doar utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul este
consilierea atat nainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii RURIS avand la dispozitie o intreaga retea
de magazine si puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu atentie manualul de utilizare. Prin
respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de aceea isi rezerva dreptul de
a modifica printre altele forma, infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a comunica
acest lucru in prealabil.

Va multumim nca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:
Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
2.1. ATENTIONARI PE UTILAJ

Avertizare! Pericol! Atentie! Suprafete fierbinti.

Atentie! Pericol de vatamare
corporala a persoanelor aflate
n apropierea utilajului.

/'\

Atentie! Atmosfera A.ten’gie I?. ffeze.'e ‘rqtative.
N, P Tineti mainile si picioarele
asfixianta. Nu porniti utilajul Lo ; L
- e departe pe durata functionarii

in spatii inchise. - PR ’

’ utilajului.

o -,
( Atentie! Porniti frezele doar Atentie! Material inflamabil.
cu aparatorile montate. ’

Atentie! Pastrati distanta.

Operatorul trebuie sa poarte
Echipament Personal de
Protectie (PPE). Daca masina
este in uz, trebuie sa purtati
ochelari de protectie impotriva
obiectelor proiectate Tn aer,
trebuie purtate elemente de
protectie a auzului cum ar fi
casca izolata acustic.

Cititi manualul de
instructiuni inainte de
utilizare.
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Nu aruncati utilajul sau
partile componente ale
acestuia la gunoiul ! Nu introduceti mana.
menajer.

Nu atingeti elementele in
miscare ale utilajului.

2.2. AVERTIZARI

1. Exersare:

a) Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu comenzile si utilizarea corecta a utilajului.

b) Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni sa
foloseasca utilajul.

¢) Nu lucrati niciodata cand oamenii, in special copiii sau animalele de companie sunt in apropiere.

d) Utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau pericolele care apar asupra altor persoane sau
asupra proprietatii acestora.

Pregatire:

a) In timpul lucrului, purtati intotdeauna inc&ltaminte de protectie si pantaloni lungi. Nu folositi utilajul cand
sunteti descult.

b) Inspectati cu atentie zona Tn care va fi utilizat echipamentul si indepartati toate obiectele care pot fi
aruncate de utilaj.

c) AVERTISMENT - Benzina este foarte inflamabila:

- depozitati combustibilul Tn recipiente special concepute.

- realimentati numai n aer liber si nu fumati in timpul realimentarii.

- adaugati combustibil inainte de a porni motorul. Nu scoateti niciodatd capacul rezervorului si nu adaugati
benzina in timp ce motorul functioneaza sau cand motorul este fierbinte.

- dacé s-a varsat benzina pe utilaj, nu incercati sa porniti motorul, indepartati utilajul de zona de scurgere
si evitati crearea oricéarei surse de aprindere pana cand vaporii de benzina s-au evaporat.

- asigurati-va ca busonul rezervorului etanseaza la strangere. Daca acesta s-a deteriorat, inlocuiti-I.

d) Daca toba de esapament s-a deteriorat, Tnlocuiti-o.

e) Inainte de utilizare, verificati intotdeauna vizual péartile componente ale utilajului. inlocuiti elementele si
suruburile uzate sau deteriorate.

3. Operare

a) Nu porniti motorul in spatii inchise unde se pot acumula vapori periculosi de monoxid de carbon.

b) Lucrati doar la lumina zilei sau in spatii cu lumina artificiala buna.

c) In timp ce folositi utilajul, mergeti dupa acesta, nu alergati.

d) Fiti extrem de precauti cand schimbati directia pe pante. Nu folositi utilajul in pante mai mari de 10°.

e) Cand lucrati in panta, pastrati rezervorul de combustibil putin peste jumatate pentru a minimiza riscul
de scurgere al combustibilului.

e) Fiti extrem de precaut cand folositi utilajul in marsarier sau cand il trageti spre dumneavoastra.

f) Porniti motorul cu grija, conform instructiunilor producatorului si cu picioarele departe de cutitele
taietoare.

g) Nu puneti mainile sau picioarele langa sau sub partile componente ale utilajului, aflate in miscare.

h) Opriti motorul inainte de realimentare sau cand plecati de langa utilaj.

i) Nu blocati maneta de cuplare ambreiaj. Tnainte de utilizare asigurati-vd ca aceasta functioneaza
corespunzator.

i) Nu folositi alte tipuri sau alte dimensiuni de anvelope fata de cele recomandate de catre producator.

k) Toate operatiile legate de mentenanta, ajustare si service trebuie sa se efectueze cu motorul utilajului
oprit.

4



RO

ATENTIONARE:
Motosapétoarea nu este livratd cu ulei in unitatea motor. Tnainte de punerea in functiune, verificati si
completati cu ulei recomandat pentru motor, conform instructiunilor din manual.
In baia de ulei a motorului exista ulei sub nivel, acesta fiind doar pentru conservare si nu pentru functionare.

3. DATE TEHNICE

RURIS

Motor

General Engine

Ciclu de functionare 4 timpi
Putere neta 7.5CP
Putere maxima 85CP
Capacitate cilindrica 208 cc
Sistem de aprindere Electronic

Maneta oprire urgenta

Dotare de serie

Pornire

Manuala

Sistem iluminare

LED

Schimbator de viteze

Confort-rapid

Transmisie

Pinioane n baie de ulei

Carcasa transmisie

Fonta Nodulara

Actionare cabluri

Mecanica

Viteze 2 nainte + 1 Tnapoi
Latime de lucru 560-830 mm
Adancime de lucru Max 340 mm
Combustibil Benzina fara plumb
Capacitate rezervor 3,6l
Consum mediu combustibil 1l/h

Baie de ulei motor 0.6l

Baie de ulei transmisie 1.8l
Greutate neta cu accesorii 88.8 kg
Suprafata medie lucrata 600-1000mp/h
Garantie 24 luni

NOTA: Puterea maxima reprezinta puterea motorului, la banc, faré filtru de aer si toba esapament. Puterea
neta reprezinta puterea motorului cu filtru de aer si toba de esapament.

Schimbati uleiul de motor la fiecare 25 ore de functionare, iar la transmisie la fiecare 50 ore de functionare

sau 6 luni.
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4. PREZENTARE GENERALA A UTILAJULUI

. Maneta motor stop

. Maneta ambreiaj

. Ghidon coarne

. Maneta reglaj ghidon

. Buson alimentare ulei motor

. Suport reglare adancime de lucru
. Ansamblu freza

. Picior sustinere

. Demaror

10. Carena

11. Maneta schimbator de viteze
12. Trusa depozitare scule

CoO~NOOAWN-=

5. MONTAJUL

Montajul video poate fi vizionat la adresa: https://www.ruris.ro/filme-montaj

Se monteaza coarnele pe pozitie,
fixandu-se cu maneta de strangere a
coarnelor.
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monteaza piciorul de sustinere/ reglaj
adancime, fixandu-se cu siguranta
boltului

Se monteaza suportul spate al aripilor,
fixandu-I cu cele 2 suruburi.

Se monteaza suporturile fata ale aripilor.

Se aseaza aripile pe pozitie si se
fixeaza.
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Se fixeaza cablul de masa pe suportul
rezervorului. (in cazul in care nu este
deja montat)

Se monteaza ornamentul coarnelor si se
fixeaza n suruburi.

Montarea carenei:
- demontati surubul de pe suportul carenei.

- montati partea frontala a suportului pe carena si partea din spate pe motosapa folosind suruburile din
dotare
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- montati suportul din spate al carenei pe ansamblul transmisiei. Montati surubul suportului fata si strangeti-
| pana cand cele doua parti ale suportului se pot roti. Fixati carena pe suportul spate al acesteia folosind
piulita si saiba din dotare. Conectati mufele LED-urilor

Se conecteaza firul manetei de sigurantd motor-stop si se fixeaza cablul de masa pe suportul
rezervorului.

Utilaj montat complet.

Imaginile sunt cu caracter informativ, furnizorul isi rezerva dreptul de a aduce modificari structurale si
functionale faté de utilajul prezentat in acest manual.
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6. ALIMENTAREA CU COMBUSTIBIL SI ULEI
6.1. ALIMENTAREA CU ULEI

Alimentarea cu ulei a motorului

Tnainte de pornirea motorului, alimentati motorul cu ulei RURIS 4T-MAX sau un ulei de clasificare API: Cl-
4/SL ori superioara acesteia.

Capacitate baie ulei motor 0,6L

Nivelul de ulei

Motosapatoarea nu se livreaza cu ulei in motor, reductor si la transmisie.

ATENTIE! Inaintea fiecarei utilizari, se verifica nivelul de ulei din baia de ulei a motorului si din ansamblul
transmisiei si se completeaza sa fie la nivel maxim.

Limita maxima

Limita minima

Verificarea nivelului de ulei al transmisiei
Tn cazul in care nu verificati nivelul de ulei (motor si transmisie) riscati distrugerea motorului si a transmisiei.
Intotdeauna, nainte de fiecare pornire, trageti usor de cel mult 4 ori de sfoara demarorului de la motor
(butonul de pornire pe pozitia OFF) pentru ca uleiul sa patrunda in toate orificiile cilindrilor, supapelor.
In caz contrar, daca incercati pornirea brusca a motorului prin tragere directd a sforii demaror, riscati
griparea motorului sau avarierea grava a acestuia.

Alimentarea cu ulei a transmisiei

Capacitatea baii de ulei a transmisiei este de 1800 ml.

Folositi ulei de transmisie RURIS G-Tronic sau un ulei de clasificare API: GL-4 ori superioara acesteia.
Nivelul maxim de ulei al reductorului este la partea inferioara a orificiului de alimentare situat pe partea
dreapta a reductorului.

Motosapatoarea nu este livrata cu ulei in baia reductorului.

SCHIMBUL DE ULEI LA TRANSMISIE SE FACE LA FIECARE 50 ORE FUNCTIONARE SAU 6 LUNL.

6.2. ALIMENTAREA CU COMBUSTIBIL

Folositi combustibil de calitate din statii Peco autorizate.
10
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Alimentati cu combustibil tip BENZINA FARA PLUMB de cea mai buna calitate, folosind o palnie de metal,
n spatii deschise si departe de surse de foc sau scantei, care ar putea provoca un incendiu.

ATENTIE!
Nu alimentati pe sol sau in preajma plantelor, deoarece riscati deteriorarea mediului inconjurator.

7. VERIFICARI PRE-OPERARE

e  Verificati daca toate suruburile sunt stranse si ajustati-le daca este cazul.

o  Verificati fiecare maner al ghidonului (maneta de acceleratie, schimbatorul de viteze si marsarier)
pentru a verifica functionalitatea lor. Daca pozitile manerelor sunt incorecte, reglati-le pentru a
fi in pozitiile corespunzatoare.

e Mutati schimbatorul de viteze in pozitia neutra.

. Completarea uleiului.

e Umpleti baia de ulei a motorului cu ulei de lubrifiere RURIS 4T- MAX.
e Asezati utilajul pe o suprafata plana in timp ce alimentati cu ulei de transmisie in cutia de
viteze.

Pentru a verifica nivelul de ulei folositi joja de ulei, uleiul trebuie sa fie la nivel maxim.

Verificati scurgerile de ulei.

Verificati paharul decantor al filtrului de aer.

e Adaugati ulei in filtrul de aer
e  Curatati unitatea de praf si murdarie, in special filtrul de aer.
¢  Nu este recomandat sa folositi utilajul daca suprafata de lucru are o inclinatie mai mare de 10°.

8. PERIOADA DE RODAJ

Motosapatoarea trebuie sa functioneze 5 ore in sarcinad usoara. Dupa acesta perioada, faceti schimbul de
ulei atat la transmisie cat si la motor. Alimentati apoi baia de ulei a transmisiei cu ulei RURIS G-Tronic sau
un ulei de clasificare API: GL-4 ori superioara acesteia, cét si baia de ulei a motorului cu ulei RURIS 4T-
MAX sau un ulei de clasificare API: CI-4/SL ori superioara acesteia.

La motosapatoare se va folosi benzina fara plumb. Recomandat este ca inainte de utilizare, benzina sa fie
decantata si filtrata prin sitd metalica.

9. PUNEREA iN FUNCTIUNE

Motorul care echipeaza motosapatoarea dumneavoastra are rodajul facut in fabrica si nu necesita
rodaj la ralanti.
Tnainte de a pune in functiune motosapétoarea, trebuie si v& asigurati cd urmatoarele conditii sunt
Tndeplinite:

e umpleti recipientul filtrului de aer cu ulei curat de motor, pana la nivelul maxim indicat;

. pe o raza de 5 metri de o parte si de alta a motosapatoarei, nu sunt persoane sau obiecte cu
care aceasta ar putea intra in contact;
motosépatoarea este asezata in pozitie orizontal;
roata frontald este montata si ridicata fata de sol;
motorul are ulei In baie la nivel maxim;
cutia de viteze are uleiul la nivel maxim;
motorul are un minim de 500 ml benzina in rezervor;
cutitele taietoare sunt asigurate cu bolturile de fixare sau, daca se monteaza rotile de transport,
acestea sunt asigurate cu bolturile de fixare, iar presiunea in anvelopa este cuprinsa intre 1,5-2
bari;
e toate suruburile motosapatoarei sunt stranse corespunzator.
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Pornirea motorului

Pozitionati clapeta de soc in sensul indicat pentru pornirea la rece.

Trageti de 4 ori, usor, la sfoara demaror, pentru a amorsa cu ulei toate orificiile interne ale motorului
Actionati la maxim maneta de acceleratie (in pozitia H)

12
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Pozitionati schimbatorul de viteze in pozitia neutra (0).

Trageti constant si ferm la sfoara demaror de la motor, dupa pretensionare acesteia (trageti usor pana
intampinati rezistenta compresiei motorului).

Deplasati usor pana la capat de cursa in sensul opus clapeta de soc, pana cand motorul functioneaza la
parametrii, adica nu are simptome de oprire.

Pozitionati schimbatorul in treapta doritd si cu ména stangd apéasati treptat manerul ambreiajului si
motosapatoarea va cupla sistemul de transmisie.

Marsarierul (mersul inapoi)
e cu mana stanga strangeti la maxim maneta de ambreiaj.
e cu ména dreapta trageti schimbatorul in pozitie neutra. Apoi cu mana dreapta apasati maneta
de cuplare marsarier situate pe cornul drept si cu mana stanga eliberati usor maneta de
ambreiaj.

ATENTIONARE:

Actionati maneta ambreiajului si sistemul de transmisie se va decupla.

In cazul in care auziti un zgomot continuu de patinaj la cuplare, sau daca motosapa nu se deplaseaza,
verificati inca o data cablul de actionare al transmisiei, deoarece acesta a fost reglat pe o cursa scurta.

A nu se folosi in panta cu inclinare mai mare de 12°.

NOTA:
In acest moment puteti incepe operatia de sapat a solului.

10. SIMPTOMATICA PROBLEME PORNIRE

. verificati daca uleiul in motor este la nivel, deoarece motorul care echipeaza motosapatoarea
dumneavoastra poate fi dotat cu un senzor de ulei care intrerupe scanteia la bujie in cazul in
care acesta nu este la nivel maxim in motor

= verificati daca robinetul de combustibil este deschis in pozitia indicata

= verificati daca aveti combustibil in rezervor si daca este corespunzator (nu trebuie sa fie alt fel
de combustibil decéat cel indicat sau cu vechime mai mare de 1-2 saptamani)

. verificati daca maneta de acceleratie este actionata la maxim

. verificati daca clapeta de soc este actionata pe pozitia inchis

= verificati daca filtrul de aer nu este imbacsit cu impuritati

. schimbati bujia cu o bujie noua.
11. INTRETINEREA

e dupa fiecare utilizare curatati filtrul de aer si inlocuiti uleiul din camera filtrului, cu unul curat, la
nevoie, sau odata cu Tnlocuirea uleiului din motor.

13
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e  dupa fiecare utilizare curatati cutitele taietoare si verificati-le

e dupa fiecare utilizare ungeti cu vaselina axul pe care sunt fixate cutitele taietoare

e reglati cablurile in cazul in care sesizati ca cutitele nu raspund la comenzi sau se opresc in
sarcina

e schimb ulei transmisie/motor la fiecare 50/25 ore de functionare sau 6 luni.

12. AMBALAREA S| DEPOZITAREA UTILAJULUI
12.1. AMBALAREA

Ambalarea este facuta in cutii de carton, inchise, pentru o deplasare usoara.
Tn interiorul acesteia gasiti:

. manualul de utilizare

e  certificatul de garantie

e motosapa

e trusa de chei

12.2. DEPOZITAREA

e Motosapatoarea trebuie sa fie depozitatd intr-un loc uscat, cu acoperis si protejata contra
umezelii, in Tncaperi cu geamuri si ventilatie corespunzatoare

. Carburantul trebuie golit din rezervor, se inchide robinetul de benzind si se lasa utilajul sa
functioneze pana se consuma tot combustibilul din carburator.

e  Partile metalice active trebuie unse cu vaselina

. Trebuie lasat uleiul in baia motorului pe timpul depozitarii

. Uleiul de motor trebuie Tnlocuit, daca motosapatoarea a fost depozitata mai mult de 6 luni.

14
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13. ACCESORII COMPATIBILE CU UTILAJUL

Rarita reglabila

Plug de ingropat
(raritd) TS103

Dispozitiv de scos cartofi TS

a

Cultivator TS103

Cultivator multifunctional cu
doua rarite

25

Semanatoare precizie inalta
PTS2

Semanatoare pe 3 randuri TS3

%

Set roti metalice 350 TS 103

Set roti metalice 400 TS 103

Adaptor accesorii

. 4

Set manicot universal cu
blocator TS103

Set manicot universal TS103

Plug TS103

-«
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Accesoriu tractat Navigator 88

Remorca: Incarcatura:
750 kg

Pompa apa pentru
motosapatoare 731K

Remorca: Incarcatura:
550 kg

Remorca: Incarcaturé:
450 kg

14. CUPLAREA ACCESORIILOR
14.1. CUPLARE PLUG

Se cupleaza plugul pe adaptor si se fixeaza cu doua suruburi.
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14.2. CUPLARE DISPOZITIV DE SCOS CARTOFI

Se monteaza adaptorul de accesorii si se fixeaza cu bolt.
Se monteaza dispozitivul de scos cartofi si se fixeaza cu doua suruburi

14.3. CUPLARE CULTIVATOR

Cultivatorul se cupleaza folosind boltul si siguranta din dotare

14.4. CUPLARE RARITA REGLABILA

Rarita se cupleaza folosind boltul si siguranta din dotare

17
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14.5. CUPLARE REMORCA

Remorca se cupleaza folosind boltul si siguranta din dotare

14.6. CUPLARE SEMANATOARE PE 3 RANDURI TS3

Semanatoarea se cupleaza folosind boltul si siguranta din dotare

14.7. CUPLARE SEMANATOARE PRECIZIE INALTA PTS2

18
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14.8. CUPLARE SUPORT REGLAJ ADANCIME S| PLUG DE INGROPAT

Suportul de reglaj adancime si plugul se cupleaza folosind suruburile din dotare

RURIS
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15. DECLARATII DE CONFORMITATE

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: MOTOSAPATOAREA are rolul de prelucrare a solului si alte lucrari, motosapatoarea
fiind componenta energetica de baza, iar freza rotativa cu cutite si alte accesorii echipamentul de lucru efectiv.
Produsul: MOTOSAPATOARE

Numar de serie produs: AADG00100001XRUR732ACC (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RURIS Model: 732ACC

Motor: termic, pe benzina, 4 timpi Putere maxima: 8.5 cp

Nr. viteze: 2 inainte + 1 inapoi Nr max de cutite: 24 (4x6 seturi)
Transmisie: Pinioane conice in ulei Latime de lucru: 560-830 mm

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii
pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN 1SO
12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016
privind compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019), Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin
Regulamentul UE 2018/989)- stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante
provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am
efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si declardm ca este conform cu principalele
cerinte de siguranta si securitate.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:
SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea maginilor. Concepte de baza, principii generale de
proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice
SR EN ISO 11102-1:2010/ ISO 11102-1:2020 - Motoare cu ardere interna, cu migcare alternativa. Echipament
de pornire manuala. Partea 1: Cerinte de securitate si incercari
SR EN ISO 3744:2011/ EN ISO 3744:2011 - Masini forestiere si masini pentru gradinarit. Cod de incercare
acustica pentru masinile echipate cu motor cu ardere interna.
SREN ISO 11850:2012/ENISO 11850:2011-Masini forestiere. Cerinte generale de Securitate
SR EN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 - Masini agricole. Securitate.
SR EN ISO 4254-5:2018/ EN ISO 4254-5:2018 - Masini agricole. Securitate. Partea 5: Masini de prelucrat solul
cu organe de lucru actionate de motor
SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4:2009/AC:2012 - Magini agricole si forestiere. Motocultoare echipate cu
freze purtate, motoprasitoare si freze pe roatd(roti) motricd(e). Securitate
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Securitatea masinilor. Distante de securitate pentru prevenirea
patrunderii membrelor superioare si inferioare in zonele periculoase
SR EN 14930+A1:2009/ EN I1SO 14930:2007+A1:2009 - Masini agricole si forestiere si masini pentru gradinarit.
Masini tinute cu mana si cu conductor pedestru. Determinarea riscului de contact cu suprafetele fierbinti
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Magini agricole si forestiere. Motocositori cu operator pedestru. Securitate
SR EN 1679-1+A1:2011/ EN 1679-1:1998+A1:2011- Motoare cu ardere interna cu miscare alternativa.
Securitate. Partea 1: Motoare cu aprindere prin comprimare
SR EN 11850:2012/A1:2016/ EN I1SO 11850:2011/A1:2016- Magini forestiere. Masini autopropulsate. Cerinte
de securitate
SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009 — Masini agricole si forestiere. Compatibilitatea electromagnetica.
Metode de incercare si criterii de acceptabilitate
e Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot Th mediul exterior
e Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
eDirectiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);
eRegulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a
emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
20
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. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR ISO 45001:2018- Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si masinile RURIS,
conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) si a HG 467/2018 sunt
marcate cu:
- Marca si numele producatorului: C.D.G.M Co. LTD.
- Tipul: BS170F/P-2
Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01;
- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept General Engine
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 19.08.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg: 738/19.08.2024

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATIA DE CONFORMITATE EC
Producator: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania
Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General
Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie
Descrierea produsului: MOTOSAPATOAREA are rolul de prelucrare a solului si alte lucrari, motosapatoarea
fiind componenta energetica de baza, iar freza rotativa cu cutite si alte accesorii echipamentul de lucru efectiv
Produsul: MOTOSAPATOARE
Numar de serie produs: AADG00100001XRUR732ACC (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RURIS Model: 732ACC

Motor: termic, pe benzina, 4 timpi Putere maxima: 8.5 cp

Nr. viteze: 2 inainte + 1 inapoi Nr max de cutite: 24 (4x6 seturi)
Transmisie: Pinioane conice Tn ulei Latime de lucru: 560-830 mm
Nivelul de putere acustica (relanti): 83 dB(A) Nivelul de putere acustica: 83 dB

Nivelul de putere acustica este certificat de I.N.M.A Bucuresti prin raportul de incercari nr. 8/05.09.2019 in
conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva 2005/88/CE si SR EN 1SO 3744:2011
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva 2000/14/CE (amendata
prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului emisiilor de zgomot in mediu produs de
echipamente destinate utilizarii in exteriorul cladirilor, am efectuat verificarea si atestarea conformitatii produsului
cu standardele specificate si declarédm ca este conform cu principalele cerinte.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

e Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior

eSR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise de sursele de zgomot
utilizand presiunea acustica

e Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

eDirectiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);

eRegulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a
emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
Alte Standarde sau specificatii utilizate:

. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
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. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

. SR ISO 45001:2018- Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 19.08.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg: 739/19.08.2024
Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
J Director General al Ruris Impex SRL
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1. INTRODUCTION
Dear customer!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for the trust you have placed in our company!
RURIS has been on the market since 1993 and during this time it has become a strong brand, which has
built its reputation by keeping its promises, but also by continuous investments aimed at helping customers
with reliable, efficient and quality solutions.

We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS
does not offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the
relationship with the customer is the advice both before and after the sale, RURIS customers having at
their disposal a whole network of partner stores and service points.

To enjoy the product you have purchased, please read the user manual carefully. By following the
instructions, you will be guaranteed a long use.

RURIS company continuously works to develop its products and therefore reserves the right to modify,
among other things, their shape, appearance and performance, without having the obligation to
communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support:
Phone: 0351.820.105
email: info@ruris.ro

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1. WARNINGS ON THE MACHINE

Warning! Danger! Caution! Hot surfaces.

Attention! Keep your
distance.

Warning! Danger of injury to
persons near the machine.

Warning! Asphyxiating
atmosphere. Do not start
the machine in closed
spaces.

Be careful with rotary cutters.
Keep hands and feet away
while the machine is
operating.

Caution! Only start the
cutters with the guards
installed.

Warning! Flammable material.

A
JAN
/2
¥,

Read the instruction
manual before use.

The operator must wear
Personal Protective
Equipment (PPE). If the
machine is in use, you must
wear protective goggles
against objects thrown into the
air, hearing protection such as
an acoustically insulated
helmet must be worn.
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Do not throw the machine
or its components in the

. Do not insert your hand.
household waste. y

Do not touch the moving
parts of the machine.

2.2. WARNINGS

1. Practice:

a) Read the instructions carefully. Familiarize yourself with the controls and the correct use of the machine.
b) Never allow children or persons unfamiliar with these instructions to use the machine.

c) Never work when people, especially children or pets are nearby.

d) The user is responsible for accidents or dangers that occur to other people or their property.

Training:

a) Always wear safety shoes and long trousers when working. Do not use the machine when barefoot.

b) Carefully inspect the area where the equipment will be used and remove all objects that could be thrown
by the machine.

c) WARNING - Gasoline is highly flammable:

- store fuel in specially designed containers.

- refuel only outdoors and do not smoke while refueling.

- add fuel before starting the engine. Never remove the fuel cap or add gasoline while the engine is running
or when the engine is hot.

- if gasoline has been spilled on the machine, do not attempt to start the engine, move the machine away
from the spill area and avoid creating any source of ignition until the gasoline vapors have evaporated.

- make sure the fuel tank cap seals when tightened. If it is damaged, replace it.

d) If the muffler is damaged, replace it.

e) Always visually inspect the machine before use. Replace worn or damaged parts and screws.

3. Operation

a) Do not start the engine in enclosed spaces where dangerous carbon monoxide vapors may accumulate.
b) Work only in daylight or in spaces with good atrtificial lighting.

¢) While using the machine, walk behind it, do not run.

d) Use extreme caution when changing direction on slopes. Do not use the machine on slopes greater than
10°.

e) When working on a slope, keep the fuel tank slightly above half full to minimize the risk of fuel leakage.
e) Be extremely careful when operating the machine in reverse or when pulling it towards you.

f) Start the engine carefully, according to the manufacturer's instructions and with your feet away from the
cutting blades.

g) Do not place hands or feet near or under moving parts of the machine.

h) Stop the engine before refueling or when leaving the machine.

i) Do not lock the clutch lever. Before use, make sure that it is working properly.

j) Do not use other types or sizes of tires than those recommended by the manufacturer.

k) All maintenance, adjustment and service operations must be carried out with the machine engine
stopped.

3. TECHNICAL DATA

WARNING :
The motor excavator is not supplied with oil in the engine unit. Before starting operation, check and top up
with the recommended engine oil according to the instructions in the manual.

4
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There is oil below the level in the engine oil pan, this is for conservation only and not for operation.

Motor General Engine
Duty cycle 4 strokes
Net power 7.5 HP
Maximum power 8.5 HP
Cylinder capacity 208 cc
Ignition system Electronic

Emergency stop lever

Standard equipment

Starting

manually

Lighting system

light

Gear shifter

Comfort-fast

Transmission

Oil bath sprockets

Transmission housing Ductile Iron
Cable drive Mechanics
speeds 2 forward + 1 backward
Working width 560-830mm
Working depth Max 340 mm
Combustible Unleaded gasoline
Tank capacity 3.6l
Average fuel consumption 1l/h
Engine oil sump 0.6l
Transmission oil pan 1.8l

Net weight with accessories 88.8 kg
Average area worked 600-1000sgm/h
Guarantee 24 months

NOTE : Maximum power represents engine power, on the dyno, without air filter and muffler. Net power

represents engine power with air filter and muffler.

Change the engine oil every 25 hours of operation, and the transmission oil every 50 hours of operation or

6 months.
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4. MACHINE OVERVIEW

. Engine stop lever

. Clutch lever

. Horn handlebar

. Handlebar adjustment lever
. Engine ail filler cap

. Working depth adjustment support
. Milling cutter assembly

. Support leg

. Starter

10. Hull

11. Gear shift lever

12. Tool storage kit

OCoO~NOODWNE

5. ASSEMBLY
The video montage can be viewed at: https://www.ruris.ro/filme-montaj

Mount the horns in position, securing
them with the horn tightening lever.
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mounts the support/depth adjustment
foot, securing it with the bolt

Mount the rear fender support, securing
it with the 2 screws.

Install the front fender supports.

Place the wings in position and secure.
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Attach the ground cable to the tank
support (if not already installed).

Mount the horn ornament and secure it
with screws.

Fitting the hull:
- remove the screw from the hull support.

- mount the front part of the support on the body and the rear part on the tiller using the screws provided
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- Mount the rear fairing bracket to the transmission assembly. Install the front fairing bracket bolt and tighten
until the two parts of the bracket can rotate. Secure the fairing to the rear fairing bracket using the nut and
washer provided. Connect the LED connectors

Fully assembled machine.

The images are for informational purposes only, the supplier reserves the right to make structural and
functional changes to the equipment presented in this manual.
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6. FUEL AND OIL SUPPLY
6.1. OIL SUPPLY

Engine oil supply

Before starting the engine, fill the engine with RURIS 4T-MAX oil or an oil with API classification: CI-4/SL
or higher.

Engine oil bath capacity 0.6L

Oil level

The motor excavator is not delivered with oil in the engine, gearbox, and transmission.

ATTENTION! Before each use, check the oil level in the engine oil pan and transmission assembly and top
up to the maximum level.

Limita maxima

Limita minima

Checking the transmission oil level
If you do not check the oil level (engine and transmission) you risk damaging the engine and transmission.
Always, before each start, gently pull the starter rope on the engine no more than 4 times (start button in
the OFF position) so that the oil penetrates all the holes of the cylinders and valves.
Otherwise, if you try to start the engine suddenly by pulling the starter rope directly, you risk seizing the
engine or seriously damaging it.

Transmission oil supply

The transmission oil bath capacity is 1800 ml.

Use RURIS G-Tronic transmission oil or an oil with API classification: GL-4 or higher. The maximum oil
level of the gearbox is at the bottom of the filler hole located on the right side of the gearbox.

The motor excavator is not delivered with oil in the gearbox sump.

TRANSMISSION OIL SHOULD BE CHANGED EVERY 50 HOURS OF OPERATION OR 6 MONTHS.

10
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6.2. FUEL SUPPLY

Use quality fuel from authorized Peco stations.
Refuel with the highest quality UNLEADED GASOLINE, using a metal funnel, in open spaces and away
from sources of fire or sparks, which could cause a fire.

CAREFUL!
Do not feed on the ground or around plants as you risk damaging the environment.

7. PRE-OPERATION CHECKS

e  Check that all screws are tight and adjust them if necessary.

. Check each handlebar grip (throttle, shifter, and reverse) to verify their functionality. If the grip
positions are incorrect, adjust them to the correct positions.

. Move the gearshift lever to neutral.

e  Oilfilling.
. Fill the engine oil sump with RURIS 4T-MAX lubricating oil.

Place the machine on a flat surface while filling the gearbox with transmission oil.

To check the oil level, use the oil dipstick, the oil must be at the maximum level.

Check for oil leaks.

Check the air filter's decanter cup.

Add oil to the air filter

e  Clean the unit of dust and dirt, especially the air filter.

e Itis not recommended to use the machine if the work surface has an inclination greater than 10°.

8. RUNNING-IN PERIOD

The excavator should operate for 5 hours under light load. After this period, change the oil in both the
transmission and the engine. Then fill the transmission oil sump with RURIS G-Tronic oil or an oil with API
classification: GL-4 or higher, and the engine oil sump with RURIS 4T-MAX oil or an oil with API
classification: CI-4/SL or higher.

Unleaded gasoline will be used for motorized excavators. It is recommended that the gasoline be decanted
and filtered through a metal sieve before use.

9. COMMISSIONING

The engine that equips your motorized excavator has been run-in at the factory and does not
require idling break-in.
Before putting the motor excavator into operation, you must ensure that the following conditions are met:
e fill the air filter container with clean engine oil, up to the maximum level indicated;
e within a radius of 5 meters on either side of the motor excavator, there are no people or objects
with which it could come into contact;
the motor-excavator is placed in a horizontal position;
the front wheel is mounted and raised off the ground;
the engine has oil in the sump at maximum level;
the gearbox has the oil at the maximum level;
the engine has a minimum of 500 ml of gasoline in the tank;
the cutting knives are secured with the fixing bolts or, if transport wheels are fitted, they are
secured with the fixing bolts, and the tyre pressure is between 1.5-2 bars;
. all the motorized excavator bolts are properly tightened.

Starting the engine
11
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Position the choke in the direction indicated for cold starting.

Pull the starter rope 4 times gently to prime all internal engine ports with oil.
Move the throttle lever to full throttle (in position H)

Place the gear shifter in neutral (0).
12
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Pull steadily and firmly on the starter rope from the engine, after pre-tensioning it (pull gently until you meet
the resistance of the engine compression).

Gently move the choke all the way in the opposite direction until the engine operates within parameters,
i.e. has no symptoms of stalling.

Position the shifter in the desired gear and with your left hand gradually press the clutch handle and the
motorized excavator will engage the transmission system.

Reverse gear (going backwards)
e  With your left hand, squeeze the clutch lever as hard as possible.
e With your right hand, pull the shifter to neutral. Then with your right hand, press the reverse
clutch lever located on the right horn and with your left hand, gently release the clutch lever.

WARNING :

Operate the clutch lever and the transmission system will disengage.

If you hear a continuous slipping noise when engaging the clutch, or if the tiller does not move, double-
check the transmission drive cable, as it may have been adjusted to a short stroke.

Do not use on slopes with an inclination greater than 12 °.

NOTE:
At this point you can begin the soil digging operation.

10. SYMPTOMATIC STARTING PROBLEMS

. check if the oil in the engine is at the right level, because the engine that equips your motorized
excavator may be equipped with an oil sensor that cuts off the spark at the spark plug if it is not
at the maximum level in the engine

. check that the fuel valve is open to the indicated position

. check if you have fuel in the tank and if it is appropriate (it must not be a different type of fuel
than the one indicated or older than 1-2 weeks)

. check if the throttle lever is fully engaged

. check if the choke is actuated to the closed position

. check that the air filter is not clogged with impurities

. Replace the spark plug with a new one.

11. MAINTENANCE

e  After each use, clean the air filter and replace the oil in the filter chamber with clean oil, if
necessary, or when replacing the engine oil.

e  after each use, clean the cutting blades and check them
after each use, lubricate the shaft on which the cutting blades are fixed with petroleum jelly

13
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adjust the cables if you notice that the knives do not respond to commands or stop under load
change transmission/engine oil every 50/25 hours of operation or 6 months.

12. PACKING AND STORING THE MACHINE
12.1. PACKING

Packaging is done in closed cardboard boxes for easy transportation.
Inside it you will find:

14

user manual
warranty certificate
tiller

key kit

12.2. STORAGE

The motor-excavator must be stored in a dry, covered place protected from moisture, in rooms
with windows and adequate ventilation.

The fuel must be drained from the tank, the fuel valve must be closed and the machine must be
allowed to run until all the fuel in the carburetor is consumed.

Active metal parts must be lubricated with petroleum jelly.

Oil should be left in the engine sump during storage

The engine oil must be replaced if the motor excavator has been stored for more than 6 months.
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13. ACCESSORIES COMPATIBLE WITH THE MACHINE

Burying plow

Adjustable rarity (rarity) TS103

a

TS potato peeler

. Multifunctional cultivator with Rubber wheel set 400x10
TS103 cultivator tWo tine Ts103
PTS2 high precision seeder TS3 3-row seeder Rubber wheel set 400x8 TS103
=
Metal wheel set 350 TS 103 Metal wheel set 400 TS 103 Accessory adapter

Universal sleeve set with TS103 Universal sleeve set TS103 TS103 Plough
lock

15
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Navigator 88 trailed attachment

Trailer: Load:
750 kg

Water pump for 731K
excavators

Trailer: Load:
550 kg

Trailer: Load:
450 kg

14. CONNECTING ACCESSORIES
14.1. PLOW COUPLING

Connect the plug to the adapter and secure with two screws.

16
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14.2. POTATO HARVESTER COUPLING

Mount the accessory adapter and secure with a bolt.
Mount the potato remover and secure with two screws.

14.3. CULTIVATOR COUPLING

The cultivator is coupled using the pin and safety catch provided.

14.4. ADJUSTABLE RAREFACTION COUPLING

The rarity is coupled using the pin and safety catch provided.

17
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14.5. TRAILER COUPLING

The trailer is coupled using the pin and safety catch provided.

14.6. TS3 3-ROW SEED DRILL COUPLING

The seeder is coupled using the pin and safety catch provided.

14.7. HIGH PRECISION SEEDER COUPLING PTS2

18
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14.8. COUPLING DEPTH ADJUSTMENT SUPPORT AND BURIED PLOUGH

g

The depth adjustment bracket and the plow are connected using the screws provided.

15. DECLARATIONS OF CONFORMITY

EC DECLARATION OF CONFORMITY c €

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Product description: THE MOTOR DIGGER has the role of cultivating the soil and other works, the motor digger
being the basic energy component, and the rotary tiller with knives and other accessories the actual work
equipment.

Product: MOTOR EXCAVATORS

Product serial number: AADG0O0100001XRUR732ACC (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 6 are the batch number, characters 7-12 are the product number)

Type : RURIS Model : 732ACC

Engine : thermal, gasoline, 4-stroke Maximum power : 8.5 hp

No. of speeds : 2 forward + 1 reverse Max. number of knives : 24 (4x6 sets)
Transmission : Oil-immersed bevel gears Working width : 560-830 mm

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with GD 1029/2008 - on the conditions for
placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery; safety and security requirements ,
Standard EN ISO 12100:2010 - Machinery. Security, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (GD
487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019), EU Regulation 2016/1628 (amended by EU
Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous and particulate pollutant emissions from
engines and GD 467/2018 on the implementing measures of the aforementioned Regulation, we have certified
the product's conformity with the specified standards and declare that it complies with the main safety and security
requirements.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the
product complies with the following European standards and directives:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Safety of machinery. Basic concepts, general design principles.
Basic terminology, methodology. Technical principles

SR EN ISO 11102-1:2010/ 1ISO 11102-1:2020 - Reciprocating internal combustion engines. Hand starting
equipment. Part 1: Safety requirements and tests

SR EN ISO 3744:2011 / EN 1SO 3744:2011 - Forestry and gardening machinery. Acoustic test code for
machinery equipped with internal combustion engines.

SREN ISO 11850:2012/ENISO 11850:2011 -Forestry machinery. General safety requirements

SR EN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 - Agricultural machinery. Safety.

SR EN ISO 4254-5:2018/ EN ISO 4254-5:2018 - Agricultural machinery - Safety - Part 5: Sail tillage machinery
with power-driven working elements

19
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SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4:2009/AC:2012 - Agricultural and forestry machinery. Motor cultivators
equipped with mounted tillers, motor mowers and tillers on the driving wheel(s). Safety
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Safety of machinery. Safety distances to prevent the entry of
upper and lower limbs into danger zones
SR EN 14930+A1:2009/ EN ISO 14930:2007+A1:2009 - Agricultural, forestry and gardening machinery. Hand-
held and pedestrian-operated machinery. Determination of the risk of contact with hot surfaces
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Agricultural and forestry machinery. Pedestrian-operated lawnmowers.
Safety
SR EN 1679-1+A1:2011/ EN 1679-1:1998+A1:2011- Reciprocating internal combustion engines. Safety. Part 1:
Compression ignition engines
SR EN 11850:2012/A1:2016/ EN ISO 11850:2011/A1:2016 - Forestry machinery. Self-propelled machines.
Safety requirements
SR EN ISO 14982:2009/ EN 1SO 14982:2009 — Agricultural and forestry machinery. Electromagnetic
compatibility. Test methods and acceptance criteria
e Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment
e Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery
eDirection 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility,
updated 2019);
«EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous
and particulate pollutant emissions from engines
Other Standards or specifications used:
. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
ENGINE MARKING AND LABELING
Spark-ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines, according to EU
Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and GD 467/2018 are marked with:
- Brand and manufacturer name: CDGM Co. LTD .
- Type: BS170F/P-2
Type approval number obtained by the specialized manufacturer:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01;
- Engine identification number — unique number.
- General Engine Concept
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Note: This declaration is consistent with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue: Craiova, 19.08.2024
Year of CE marking application: 2024
Registration number: 738/19.08.2024

Authorized person and signature: Eng. Stroe Marius Catalin
f General Manager of SC RURIS IMPEX SRL

EC DECLARATION OF CONFORMITY
Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania
Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager
Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director
Product description: THE MOTOR DIGGER has the role of cultivating the soil and other works, the motor digger
being the basic energy component, and the rotary tiller with knives and other accessories the actual working
equipment.
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Product: MOTOR EXCAVATORS
Product serial number: AADG00100001XRUR732ACC (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 6 are the batch number, characters 7-12 are the product number)

Type : RURIS Model : 732ACC

Engine : thermal, gasoline, 4-stroke Maximum power : 8.5 hp

No. of speeds : 2 forward + 1 reverse Max. number of knives : 24 (4x6 sets)
Transmission : Oil-immersed bevel gears Working width : 560-830 mm

Sound power level (idling): 83 dB (A) Sound power level: 83 dB

The sound power level is certified by INMA Bucharest through test report no. 8/05.09.2019 in accordance with
the provisions of Directive 2000/14/EC amended by Directive 2005/88/EC and SR EN ISO 3744:2011
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with Directive 2000/14/EC (amended by
Directive 2005/88/EC), GD 1756/2006 - on the limitation of noise emissions into the environment produced by
equipment intended for use outside buildings, have verified and certified the product's conformity with the specified
standards and declare that it complies with the main requirements.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the
product complies with the following European standards and directives:
e Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment
SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using sound
pressure
e Directive 2006/42/EC - on machinery - placing on the market of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (GD 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated
2019);
¢ EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous and
particulate pollutant emissions from engines
Other Standards or specifications used:
. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Note: This declaration is consistent with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issue: Craiova, 19.08.2024
Year of CE marking application: 2024
Registration number: 739/19.08.2024
Authorized person and signature: Engineer Stroe Marius Catalin
General Manager of Ruris Impex SRL
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1. BEVEZETES
Tisztelt Ugyfeltnk!

Koszonjuk a RURIS termék vasarlasa melletti dontését és a cégiinkbe vetett bizalmat! A RURIS 1993 6ta
van jelen a piacon, és ez id6 alatt er6s markava valt, amely igéreteinek betartasaval, de folyamatos
befektetésekkel épitette hirnevét, hogy megbizhatd, hatékony és mindségi megoldasokkal segitse
tgyfeleit.

Meggy6zdédésiink, hogy értékelni fogja termékiinket, és sokaig élvezni fogja teljesitményét. A RURIS nem
csak gépeket, hanem komplett megoldasokat kinal tgyfeleinek. A vevével val6 kapcsolat fontos eleme az
értékesités el6tti és utani tanacsadas, a RURIS vasarldi partner lzletek és szervizpontok egész
hal6zataval allnak a rendelkezésére.

Ahhoz, hogy élvezze a megvéasarolt terméket, kérjuk, figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatét. Az
utasitasok kdvetésével garantdlt a hosszu hasznalat.

A RURIS cég folyamatosan dolgozik termékei fejlesztésén, ezért fenntartja maganak a jogot, hogy t6bbek
kozott azok alakjat, megjelenését és teljesitményét médositsa anélkil, hogy ezt elézetesen kdzdIné.

Még egyszer kdszonjuk, hogy a RURIS termékeket valasztotta!
Ugyfélinformaciok és tamogatas:

Telefon: 0351 820 105
email: info@ruris.ro

2. BIZTONSAGI UTASITASOK
2.1. FIGYELMEZTETESEK A GEPEN

/\ Figyelmeztetés! Veszély! Vigyéazat! Forr6 fellletek.
Figyelem! Tartsa a
tavolsagot.
Figyelmeztetés! Fullaszté forL%%ée%&';to: aé
Iégkor. Ne inditsa be a @ milkbese Kizben tartea tavol
gépet zart térben. - kezét 65 1abat.

L ]
Vigyazat! Csak felszerelt
? véddburkolattal inditsa el a
vagoészerszamokat.

Figyelmeztetés! Személyi
sérilés veszélye a gép
kozelében.

E:

Figyelmeztetés! Gyulékony
anyag.

A kezel6nek egyéni
védéfelszerelést (PPE) kell
viselnie. Ha a gépet
hasznalja, védészemiveget
kell viselni a leveg6ébe dobott
targyak ellen, hallasvédét,
példaul hangszigetelt sisakot
kell viselni.

Hasznalat el6tt olvassa el a
hasznalati Gtmutat6t.
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Ne dobja a gépet vagy
alkatrészeit a haztartasi

! . ,
szemétbe . Ne dugja be a kezét.

Ne érintse meg a gép
mozgo részeit.

2.2. FIGYELMEZTETESEK

1. Gyakorlat:

a) Olvassa el figyelmesen az utasitasokat. Ismerkedjen meg a kezel6szervekkel és a gép helyes
hasznalataval.

b) Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek haszndljak a gépet, akik nem ismerik ezeket
az utasitasokat.

c) Soha ne dolgozzon, ha emberek, kiilondsen gyerekek vagy haziallatok vannak a kdzelben.

d) A felhasznalé felel6s a mas személyeket vagy vagyonukat éré balesetekért vagy veszélyekeért.

Edzés:

a) Munka kézben mindig viseljen védécipét és hosszu nadragot. Ne hasznalja a gépet mezitlab.

b) Gondosan ellendrizze azt a terlletet, ahol a berendezést hasznaini fogja, és tavolitson el minden targyat,
amelyet a gép kidobhat.

c) FIGYELMEZTETES - A benzin nagyon gyulékony:

- tarolja az lzemanyagot erre a célra kialakitott tartalyokban.

- csak a szabadban tankoljon és tankolas k6zben ne dohanyozzon.

- a motor beinditasa elétt téltson be Gizemanyagot. Soha ne tavolitsa el a tanksapkat és ne toltsén be
benzint, ha a motor jar, vagy amikor a motor forro.

- ha benzin 6mlétt a gépre, ne kisérelje meg beinditani a motort, tavolitsa el a gépet a kiomlési tertletrdl,
és kertllje a gyujtéforras létrehozasat, amig a benzingéz el nem parolog.

- Gy6z8djon meg réla, hogy az izemanyagtartaly sapka tomitések meghuzasakor. Ha sértilt, cserélje ki.
d) Ha a kipufogodob sériilt, cserélje ki.

e) Haszndlat el6tt mindig szemrevételezéssel ellendrizze a gépet. Cserélie ki a kopott vagy sériilt
alkatrészeket és csavarokat.

3. Miikodés

a) Ne inditsa be a motort zart térben, ahol veszélyes szén-monoxid gézék halmozddhatnak fel.

b) Csak nappali fényben vagy j6 mesterséges megvilagitasu helyen dolgozzon.

c) A gép hasznalata kdzben sétéljon mogé, ne fuss.

d) Legyen rendkivil 6vatos, amikor iranyt valtoztat lejtén. Ne hasznalja a gépet 10°-nal nagyobb lejtén.
e) Ha lejtén dolgozik, tartsa az izemanyagtartalyt valamivel félig tele, hogy minimalizalja az (izemanyag-
szivargas kockazatat.

e) Legyen rendkivil 6vatos, amikor hatramenetben miikodteti a gépet, vagy amikor maga felé hizza.

f) Inditsa be a motort évatosan, a gyarté utasitasai szerint, és tartsa tavol a labat a vagépengéktél.

g) Ne tegye kezét vagy labat a gép mozgo részei kdzelébe vagy ala.

h) Allitsa le a motort tankolas elétt vagy amikor elhagyja a gépet.

i ) Ne zarja le a tengelykapcsold kart. Hasznalat elétt gy6z6djon meg arrél, hogy megfeleléen miikodik.

j) Ne hasznaljon a gyarto altal ajanlottaktol eltérd tipusu vagy méretli gumiabroncsokat.

k) Minden karbantartasi, beadllitasi és szervizmiveletet leallitott gépmotor mellett kell elvégezni.

3. MUSZAKI ADATOK
FIGYELMEZTETES :
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A motoros kotrégépet nem szallitjak olajjal a motoregységben. Uzembe helyezés elétt ellenérizze és toltse
fel az ajanlott motorolajat a kézikényvben leirtak szerint.
A motorolajteknében a szint alatt van az olaj, ez csak a konzervalast szolgalja, nem az Uzemeltetést.

Motor Altalanos motor
Uzemi ciklus 4 (ités
Netto teljesitmény 7,5 LE
Maximalis teljesitmény 8,5LE
HengerUrtartalom 208 cc

Gyujtasi rendszer

Elektronikus

Vészleallitd kar

Alapfelszereltség

Indulas

kézzel

Vilagitasi rendszer

fény

Sebességvaltd

Kényelem-gyors

Terjedés

Olajflirdé lanckerekek

Sebességvalto haz

gombagrafitos vas

Kébel meghajtd

Mechanika

sebességek 2 elére + 1 hatra
Munkaszélesség 560-830 mm
Munkamélység Max 340 mm
Eghet6 Olommentes benzin
Tartalykapacitas 3,6l
Atlagos lizemanyag-fogyasztas 1l/h
Motor olajtekné 0,61
Sebességvalto olajteknd 1,8l

Nett6 tdmeg tartozékokkal 88,8 kg
Atlagos munkateriilet 600-1000nm/h
Garancia 24 hénap

MEGJEGYZES : A maximalis teljesitmény a motor teljesitményét jelenti a dinamoénal, légsziird és
hangtompitd nélkil. A netté teljesitmény a motor teljesitményét jelenti légszirével és hangtompitéval.

Cserélje ki a motorolajat 25 Gizemoranként, a sebességvalto olajat pedig 50 izemoranként vagy 6 havonta.
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4. A GEP ATTEKINTESE

. Motorledllito kar

. Kuplungkar

. Krt korméany

. Korméany beéllit6 kar

. Motorolaj-betdlté sapka

. Munkamélység -bedllité tamogatas

. Marészerelvény

. Tamléb 10
. Indit6

10. Hajotest 9
11. Sebességvalto kar

12. Szerszamtarol6 készlet

OCoO~NOODWNE

5. OSSZESZERELES
A videdmontazs megtekinthetd: https://www.ruris.ro/filme-montaj

Szerelje fel a kurtdket a helyére, rogzitse
Oket a kurtfeszit6 karral.
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rogziti a tamaszté/mélységallité labat,
rogzitve azt a csavarral

Szerelje fel a hatsé sarvéddé
tdmasztékot, régzitve a 2 csavarral.

Szerelje fel az els6é sarvédoé tamaszokat.

Helyezze a szarnyakat a helyére és
régzitse.
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Csatlakoztassa a foldkabelt a
tartalytartéhoz (ha még nincs
felszerelve).

Szerelje fel a kiirt diszt és rogzitse
csavarokkal.

A hajétest felszerelése:
- tavolitsa el a csavart a hajotest tart6jabol.

O

- szerelje fel a tarto ellilsé részét a karosszeériara, a hatso részét pedig a kormanyradra a mellékelt
csavarok segitségével
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- Szerelje fel a hatso burkolat tartét a sebességvaltd egységre. Szerelje be az eliils6é burkolat konzoljanak
csavarjat, és hizza meg addig, amig a konzol két része el nem tud forogni. Rdgzitse a burkolatot a hats6
burkolat konzolhoz a mellékelt anyaval és alatéttel. Csatlakoztassa a LED csatlakozokat

Teljesen osszeszerelt gép.

A képek tajékoztato jellegliek, a szallitd fenntartja a jogot, hogy szerkezeti és funkciondlis valtoztatasokat
hajtson végre a jelen kézikdnyvben bemutatott berendezésen.
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6. UZEMANYAG ES OLAJELLATAS
6.1. OLAJELLATAS

Motorolaj ellatas

A motor beinditasa elétt toltse fel a motort RURIS 4T-MAX olajjal vagy API besorolasu olajjal: Cl-4/SL vagy
magasabb.

Motorolajfiirdé Grtartalma 0,6L

Olajszint

A motoros kotrégépet nem szallitjuk olajjal a motorban, a sebességvaltéban és a sebességvaltéban.
FIGYELEM! Minden hasznalat el6tt ellendrizze az olajszintet a motor olajteknéjében és a sebességvaltd
egységben, és toltse fel a maximalis szintre.

Limita maxima

Limita minima

A sebességvaltd olajszintjének ellenérzése
Ha nem ellenérzi az olajszintet (motor és sebességvaltd), fennadll a motor és a sebességvaltd
karosodasanak kockazata.
Mindig minden inditas el6tt 6vatosan huzza meg az inditékotelet a motoron legfeljebb 4-szer (az
inditdgomb OFF allasban), hogy az olaj behatoljon a hengerek és szelepek dsszes lyukaba.
Ellenkezé esetben, ha az inditokotél kdzvetlen meghuzasaval prébalja meg hirtelen beinditani a motort,
fennall annak a veszélye, hogy a motor elakad vagy sulyosan karosodik.

Sebességvalto olajellatas

A sebességvalté olajfiirdd Grtartalma 1800 ml.

Hasznaljon RURIS G-Tronic sebességvalté-olajat vagy API besorolasu olajat: GL-4 vagy magasabb. A
sebességvalté maximalis olajszintje a toltényilas aljan talalhatd, amely a sebességvalté jobb oldalan
talalhato.

A motoros kotrégépet nem szallitjuk olajjal a sebességvalto olajteknéjében.

A valtéolajat 50 MUKODESI ORANKENT VAGY 6 HONAPON KELL CSERELNI .

10
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6.2. UZEMANYAG-ELLATAS

Hasznaljon mindségi lizemanyagot az engedélyezett Peco allomasokrol.
Tankoljon a legjobb minéségl Olommentes BENZINnel, fémtdlcsér segitségével, nyilt helyen, tavol tiz-
vagy szikraforrasoktél, amelyek tiizet okozhatnak.

OVATOS!
Ne takarmanyozzon a talajon vagy a névények kornyékén, mert ezzel karosithatja a kornyezetet.

7. UZEMELTETES ELOTTI ELLENORZESEK

e  Ellendrizze, hogy minden csavar meg van-e hizva, és sziikség esetén allitsa be Sket.

e Ellenérizze az egyes kormanyfogantylkat (gazkar, valtékar és hatramenet) a
mikoddképességik ellenérzéséhez. Ha a markolat helyzete nem megfeleld, allitsa be ket a
megfelel6 pozicidba.

e Allitsa a sebességvalto kart iresbe.

e  Olajtoltés.

e  Toltse fel a motorolajteknét RURIS 4T-MAX kendolajjal.
e Helyezze a gépet sima feliiletre, mikdzben feltdlti a sebességvaltot olajjal.
e Az olajszint ellenérzéséhez hasznalja az olajszintméré palcat, az olajnak a maximalis
szinten kell lennie.
. Ellenérizze az olajszivargast.
. Ellenérizze a légsziir§ dekantalo csészét.
e  Toltson olajat a Iégsziir6be
o Tisztitsa meg az egységet a portdl és szennyez6désektdl, kuldndsen a légszlrét.
e Nem javasolt a gép hasznalata, ha a munkafeliilet 10°-nal nagyobb délésszog.

8. BEJARATASI IDOSZAK

A kotrogépnek 5 oran keresztil kell miikddnie kis terhelés mellett. Ezen idészak utan cserélje ki az olajat
mind a sebességvaltdban, mind a motorban. Ezutan toltse fel a sebességvalto olajteknéjét RURIS G-Tronic
olajjal vagy API besorolasu olajjal: GL-4 vagy magasabb, a motorolajteknét pedig RURIS 4T-MAX olajjal
vagy Cl-4/SL vagy magasabb API besorolasu olajjal.

A motoros kotrogépekhez 6lommentes benzint fognak hasznalni. Hasznalat el6tt ajanlatos a benzint
dekantalni és fémsz{rén atszarni.

9. UZEMBE HELYEZES

A motoros kotrogépet felszerelé6 motort gyarilag bejarattak, és nem igényel alapjarati betorést.
A motoros kotrégép Uzembe helyezése el6tt meg kell gy6zddnie arrdl, hogy a kovetkezé feltételek
teljesulnek:
o toltse fel a levegdsz(ir6 tartalyat tiszta motorolajjal a jelzett maximalis szintig;
e a motoros kotr6gép mindkét oldalan 5 méteres korzetben nincsenek emberek vagy targyak,
amelyekkel az érintkezhet ;
a motor-kotrogép vizszintes helyzetbe kerdl ;
az elsé kerék fel van szerelve és fel van emelve a talajrol;
a motor olajteknéjében maximalis szinten van olaj;
a sebességvaltéban az olaj a maximalis szinten van;
a motor tartalyaban legalabb 500 ml benzin van ;
a vagokeéseket rogzitécsavarokkal, vagy szallitokerekek esetén a rogzitécsavarokkal kell
régziteni, és a gumiabroncs nyomasa 1,5-2 bar kdzétt van ;
e amotoros kotrégép Gsszes csavarja megfeleléen meg van hizva.

11
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A motor beinditasa

Allitsa a szivatot a hideginditasnal jelzett iranyba.

Hlzza meg az inditokételet 4-szer finoman, hogy az Gsszes bels6é motornyilast feltéltse olajjal.
Allitsa a gazkart teljes gazra (H allasban)

Zarja le a motorledllit6 kart

12
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Helyezze a sebességvaltét tresbe (0).

Allandéan és hatarozottan huizza ki az inditékdtelet a motorbdl, miutan eléfeszitette (finoman hdzza, amig
el nem éri a motor kompressziés ellenéllasat).

Finoman mozgassa a szivatot teljesen az ellenkez6 iranyba, amig a motor a paramétereken beliil nem
mikodik, azaz nem jelentkezik ledllasi tunet.

Allitsa a valtokart a kivant fokozatba, és bal kezével fokozatosan nyomja meg a tengelykapcsold
fogantyujat, és a motoros kotrégép bekapcsolja a sebességvaltd rendszert.

Hatramenet (hatramenet)
e A bal kezével nyomja meg a tengelykapcsol6 kart a lehetd legerésebben.
e A jobb kezével hlzza a valtokart tresbe. Ezutan jobb kezével nyomja meg a jobb oldali kirtén
talalhatdé hatrameneti tengelykapcsolo kart, bal kezével pedig Ovatosan engedje el a
tengelykapcsol6 kart.

FIGYELMEZTETES :

Mikodtesse a tengelykapcsolo kart, és a sebességvaltoé rendszer kikapcsol.

Ha folyamatos csuszasi zajt hall a tengelykapcsol6 bekapcsolasakor, vagy ha a kormanykar nem mozdul,
ellendrizze még egyszer a sebességvaltd hajtdkabelét, mert lehet, hogy rovid Idketre van beallitva.

Ne hasznalja 12°-nal nagyobb d&lésszdgi lejtékon .

JEGYZET:
Ezen a ponton megkezdheti a talajasasi miveletet.

10. TUNETI INDITASI PROBLEMAK

. ellenérizze, hogy a motor olajszintie a megfelel6 szinten van-e, mert a motoros kotrégépet
felszerel® motor felszerelhetd olajérzékelével, amely levagja a szikrat a gyujtégyertyanal, ha az
nincs a maximalis szinten a motorban

. ellendrizze, hogy az Uzemanyagszelep nyitva van-e a jelzett poziciéban

. ellendrizze, hogy van-e lizemanyag a tartalyban, és megfelelé-e (nem lehet a feltiintetetttdl
eltérd tipusu vagy 1-2 hétnél régebbi)

. ellendrizze, hogy a gazkar teljesen be van-e kapcsolva

. ellendrizze, hogy a szivato zart helyzetbe van-e kapcsolva

. ellendrizze, hogy a légsziird nincs-e elttmédve szennyezddésekkel

. Cserélje ki a gyujtogyertyat egy Ujra.

13
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11. KARBANTARTAS

e  Minden hasznalat utan tisztitsa meg a légsz(irét, és cserélje ki a szlirékamraban 1évé olajat tiszta
olajra, ha sziikséges, vagy ha motorolajat cserél.

. utan tisztitsa meg és ellendrizze a vagopengéket

e minden haszndlat utan kenje meg vazelinnel azt a tengelyt, amelyre a vagopengék vannak
régzitve

e dllitsa be a kdbeleket, ha azt észleli, hogy a kések nem reagélnak a parancsokra, vagy terhelés
alatt megallnak

e  cserélje ki a sebességvalté-/motorolajat 50/25 tizemoéranként vagy 6 havonta.

12. A GEP BECSOMAGOLASA ES TAROLASA
12.1. CSOMAGOLAS

A csomagolas a kénny( szallitas érdekében zart kartondobozokba torténik.
A belsejében talalod:

e felhasznaloi kézikonyv

e  jotallasi jegy

o talajmiiveld

. kulcskészlet

12.2. TAROLAS

e A motoros kotrogépet szaraz, fedett, nedvességtél védett helyen, ablakos, megdfeleld szell6zési
helyiségekben kell tarolni.

e Az lizemanyagot le kell engedni a tartalybdl, zarni kell az izemanyagszelepet , és hagyni kell a
gépet jarni, amig a karburatorban 1évé dsszes lizemanyag el nem fogy.

e Az aktiv fém alkatrészeket vazelinnel kell megkenni.

e  Tarolas kdzben az olajat a motorteknében kell hagyni

e A motorolajat ki kell cserélni, ha a motoros kotroégépet 6 hdnapnal hosszabb ideig taroltak.

14



HU

RURIS

13. A GEPPEL KOMPATIBILIS TARTOZEKOK

Allithat6 ritkasag

TemetSeke
(ritkasag) TS103

TS burgonyahamozé

a

TS103 kultivator

Tobbfunkciés kultivator két
fogas

Gumi kerékkészlet 400x10
TS103

=

PTS2 nagy pontossagu vetégép

TS3 3 soros vetdgép

Gumi kerékkészlet 400x8
TS103

o

Fém kerékkészlet 350 TS 103

Fém kerékkészlet 400 TS 103

Tartozék adapter

Univerzalis hiivelykészlet
TS103 Zérral

Univerzalis hiivelykészlet
TS103

TS103 Eke

15
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Navigator 88 vontatott tartozék

El6zetes: Toltés:
750 kg

Vizszivattya 731K
kotrégépekhez

El6zetes: Toltés:
550 kg

El6zetes: Toltés:
450 kg

14. CSATLAKOZO TARTOZEKOK
14.1. EKE CSATLAKOZO

Csatlakoztassa a dugét az adapterhez, és rogzitse két csavarral.

16
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14.2. BURGONYAKOMBAJIN CSATLAKOZO

Szerelje fel a tartozék adaptert és rogzitse csavarral.
Szerelje fel a burgonyaeltavolitét és rogzitse két csavarral.

14.3. KULTIVATOR TENGELYKAPCSOLO

A kultivator csatlakoztatasa a mellékelt csap és biztonsagi retesz segitségével torténik.

14.4. ALLITHATO RITKITO TENGELYKAPCSOLO

A ritkasag a mellékelt csap és biztonsagi retesz segitségével csatlakoztathat6.

17
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14.5. POTKOCSI CSATLAKOZO

Az utanfuto csatlakoztatasa a mellékelt csappal és biztonséagi reteszeléssel torténik.

14.6. TS3 3 SOROS VETOGEP CSATLAKOZO

A vet6gép csatlakoztatasa a mellékelt csap és biztonsagi retesz segitségével torténik.

14.7. NAGY PRECIZIOS VETOCSATLAKOZO PTS2

18
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14.8. CSATLAKOZASI MELYSEG BEALLITO TAMASZ ES ELMETETT EKE

g

A mélységbedllité konzol és az eke a mellékelt csavarokkal csatlakozik.

15. MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOK

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT c €

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi éplilet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A mszaki dokumentéciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési igazgat6

Termék leirasa: A MOTOROS ALKOTO feladata a talajmiivelés és egyéb munkavégzés, a motoros as6 az
alapvet6 energiakomponens, a forgétarcsas késekkel és egyéb tartozékokkal a tényleges munkaeszkoz.
Termék: MOTOROS KOTTOROK

Termék sorozatszama: AADG00100001XRUR732ACC (ahol az AA a gyartasi év utols6 két szamjegye, az 5-6s
és 6-0s karakter a tételszam, a 7-12 karakter a termékszam)

Tipus : RURIS modell : 732ACC

Motor : termikus, benzines, 4 item( Maximalis teljesitmény : 8,5 LE
Sebességszam : 2 el6re + 1 hatra Max. kések szama : 24 (4x6 készlet)
Eréatvitel : olajba meril6 kupfogaskerekek Munkaszélesség : 560-830 mm

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyartd, a GD 1029/2008 - a gépek forgalomba hozatalanak feltételeirél, a
2006/42/EK irényelv - gépek irdnyelve szerint; biztonséagi és védelmi kévetelmények , EN ISO 12100:2010
szabvany — Gépek. Biztonsag, 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses kompatibilitasrol (GD 487/2016 az
elektromagneses kompatibilitasrol, frissitve 2019), 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989 EU-rendelet
modositotta) - intézkedések megdllapitasa a gaz-halmazallapoti és részecske-kibocsatas
korlatozaséaral6 és a motorok G2D szennyezSanyag-kibocsatdsanak18 végrehajtasara A fent emlitett rendelet
értelmében igazoltuk, hogy a termék megfelel a meghatarozott szabvanyoknak, és kijelentjiik, hogy megfelel a f6
biztonséagi és védelmi kdvetelményeknek.

Alulirott Stroe Catalin, a gyartd képvisel&je sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi
eurdpai szabvanyoknak és iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Gépek biztonsaga. Alapfogalmak, &ltalanos tervezési elvek.
Alapvet6 terminoldgia, médszertan. Mlszaki alapelvek

SR EN ISO 11102-1:2010/ 1ISO 11102-1:2020 - Dugattyus bels6 égési motorok. Kézi inditdé berendezés. 1.
rész: Biztonséagi kdvetelmények és vizsgalatok

SR EN ISO 3744:2011 / EN ISO 3744:2011 - Erdészeti és kertészeti gépek. Akusztikai tesztkdd belsd égési
motorral felszerelt gépekhez.

SREN ISO 11850:2012/ENISO 11850:2011 - Erdészeti gépek. Altalanos biztonsagi kdvetelmények

SR EN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 - Mez8gazdasagi gépek. Biztonsag.

SR EN ISO 4254-5:2018/ EN 1SO 4254-5:2018 - Mezdgazdasagi gépek - Biztonsag - 5. rész: Talajmiveld
gépek gépi meghajtast munkaelemekkel

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4:2009/AC:2012 - Mez6gazdasagi és erdészeti gépek. Motoros
kultivatorok szerelt korményraddal, motoros kaszéakkal és a hajtokerék(ek)en. Biztonsag
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SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Gépek biztonsaga. Biztonsagi tavolsagok, amelyek
megakadalyozzak a fels6 és als6 végtagok bejutasat a veszélyes zénakba
SR EN 14930+A1:2009/ EN I1SO 14930:2007+A1:2009 - Mez&gazdasagi, erdészeti és kertészeti gépek. Kézi
és gyalogos muikodtetésl gépek. A forré feluletekkel valé érintkezés kockazatanak meghatarozasa
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Mezdgazdasagi és erdészeti gépek. Gyalogos mikddtetési flnyirok.
Biztonsag
SR EN 1679-1+A1:2011/ EN 1679-1:1998+A1:2011- Dugattyus belsé égésl motorok. Biztonsag. 1. rész:
Kompresszids gyujtast motorok
SR EN 11850:2012/A1:2016/ EN I1SO 11850:2011/A1:2016 - Erdészeti gépek. Onjar6 gépek. Biztonsagi
kovetelmények
SR EN ISO 14982:2009/ EN I1SO 14982:2009 — Mez6gazdasagi és erdészeti gépek. Elektromagneses
kompatibilitas. Vizsgélati médszerek és elfogadasi kritériumok
¢ 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatas a kiiltéri kérnyezetben
¢ 2006/42/EK iranyelv - a gépekrdl - a gépek forgalomba hozatalardl
elrdny 2014/30/EU - az elektromagneses &sszeférhetéségrél (GD 487/2016 az elektromagneses
oOsszeférhetéségrol, frissitve 2019);
¢2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet moédositotta) — a motorok gaz-halmazéllapotu és
részecske-szennyezéanyag-kibocsatasat korlatozo intézkedések megallapitasardél
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:
. SR EN ISO 9001 — Minéségiranyitasi rendszer
. SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer
. SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- €s biztonsagiranyitasi rendszer.
MOTORJELOLES ES CIMKEZES
A 2016/1628 EU-rendelet (2018/989 EU-rendelet) és GD 467/2018 szerint a RURIS berendezéseken és
gépeken atvett és haszndlt szikragyujtasu benzinmotorok a kdvetkezékkel vannak jeldlve:
- Marka és gyart6 neve: CDGM Co. LTD .
- Tipus: BS170F/P-2
A szakosodott gyarté altal kapott tipusjovahagyasi szam: e24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088+*01;
- Motorazonosité szam — egyedi szam.
- Altalanos motorkoncepcio
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdona.
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat sszhangban van az eredetivel.
Ervényességi id6: a jovahagyastol szamitott 10 év.
Kiallitas helye és ideje: Craiova, 2024.08.19
A CE-jellés alkalmazasanak éve: 2024
Nyilvantartasi szam: 738/2024.08.19

Meghatalmazott személy és alairas: Eng. Stroe Marius Catalin
1 Az SC RURIS IMPEX SRL vezérigazgattja

EK- MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épulet, Craiova, Dolj, Roménia
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6
A miszaki dokumentéciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési igazgato
Termék leirasa: A MOTOROS ALKOTO feladata a talajmiivelés és egyéb munkavégzés, a motoros kotré az
alapvet6 energiakomponens, a forgétaré pedig késekkel és egyéb tartozékokkal a tényleges munkaeszkoz.
Termék: MOTOROS KOTTOROK
Termék sorozatszama: AADG00100001XRUR732ACC (ahol az AA a gyartasi év utols6 két szamjegye, az 5-0s
és 6-0s karakter a tételszam, a 7-12 karakter a termékszam)
Tipus : RURIS modell : 732ACC
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Motor : termikus, benzines, 4 GtemU Maximalis teljesitmény : 8,5 LE
Sebességszam : 2 el6re + 1 hatra Max. kések szama : 24 (4x6 készlet)
Eréatvitel : olajba mertil6 kupfogaskerekek Munkaszélesség : 560-830 mm
Hangteljesitmény szint (alapjarat): 83 dB (A) Hangteljesitmény szint: 83 dB

A hangteljesitmény-szintet az INMA Bukarest tanusitja a sz. tesztjelentéssel. 2019.09.08. a 2005/88/EK
iranyelvvel moédositott 2000/14/EK iranyelv és az SR EN ISO 3744:2011 szabvany el6irasainak megfeleléen
Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyarté a 2000/14/EK (2005/88/EK iranyelvvel mddositott), GD
1756/2006 - az éplleteken kiviili hasznélatra szant berendezések kdrnyezetbe t6rténé zajkibocsatasanak
korlatozasarol sz6l6 2000/14/EK iranyelvvel 6sszhangban igazoltuk és tanusitottuk, hogy a termék megfelel a fébb
szabvanyoknak, és kijelentjiik, hogy a termék megfelel a f6bb szabvanyoknak.
Alulirott Stroe Catalin, a gyarto képviselSje sajat feleldsségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi eurépai
szabvanyoknak és iranyelveknek:
¢ 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatas a kiltéri kornyezetben
eSR EN ISO 3744:2011 — Akusztika. A zajforrasok altal kibocsatott hangteljesitményszintek meghatarozasa
hangnyomas segitségével
¢ 2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalardél
¢2014/30/EU iranyelv az elektromagneses 0Osszeférhetéségrél (GD 487/2016 az elektromagneses
oOsszeférhetéségrol, frissitve 2019);
¢2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet médositotta) — a motorok gaz-halmazallapotl és részecske-
szennyez6anyag-kibocsatasat korlatoz6 intézkedések megallapitasardl
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy elbirasok:
. SR EN ISO 9001 — Mingségiranyitasi rendszer
. SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer
. SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyarté tulajdona.
Megjegyzés: Ez a nyilatkozat 6sszhangban van az eredetivel.
Ervényességi id6: a jovahagyastdl szamitott 10 év.
Kiallitas helye és ideje: Craiova, 2024.08.19
A CE-jelolés alkalmazéasanak éve: 2024
Nyilvantartasi szam: 739/2024.08.19
Meghatalmazott személy és alairas: Stroe Marius Catalin mérnok
f A Ruris Impex SRL vezérigazgatéja
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1. INTRODUCTION
Cher client!

Nous vous remercions d'avoir choisi d'acheter un produit RURIS et de la confiance que vous avez placée
en notre entreprise ! RURIS est présente sur le marché depuis 1993 et au cours de cette période, elle est
devenue une marque forte, qui a construit sa réputation en tenant ses promesses, mais aussi en
investissant continuellement pour aider les clients avec des solutions fiables, efficaces et de qualité.
Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et profiterez de ses performances pendant
longtemps. RURIS ne propose pas seulement des machines a ses clients, mais des solutions completes.
Un élément important dans la relation avec le client est le conseil avant et apres la vente, les clients de
RURIS ayant a leur disposition tout un réseau de magasins partenaires et de points de service.

Pour profiter pleinement du produit que vous avez acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation.
En suivant les instructions, vous aurez la garantie d'une utilisation longue durée.

La société RURIS travaille continuellement au développement de ses produits et se réserve donc le droit
de modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans avoir I'obligation de le
communiquer a l'avance.

Merci encore une fois d'avoir choisi les produits RURIS !
Informations et support client :
Téléphone : 0351.820.105
Courriel: info@ruris.ro

2. CONSIGNES DE SECURITE
2.1. AVERTISSEMENTS SUR LA MACHINE

' Attention ! Danger ! Attention ! Surfaces chaudes.
L ]
Attention ! Risque de
Attention ! Gardez vos blessures pour les personnes
distances. se trouvant a proximité de la
machine.

Soyez prudent avec les
cutters rotatifs. Gardez les
mains et les pieds éloignés

pendant que la machine

fonctionne.

Attention ! Atmospheére
asphyxiante. Ne pas
démarrer la machine dans
des espaces clos.

Attention ! Ne démarrez les
fraises qu'avec les
protections installées.

Attention ! Matériau
inflammable.

L'opérateur doit porter un
Equipement de Protection
Individuelle (EPI). Si la
machine est en cours
d'utilisation, il faut porter des
lunettes de protection contre
les objets projetés en l'air, une
protection auditive telle gu'un

Lire le manuel d'instructions
avant utilisation.
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casque a isolation acoustique
doit étre portée.

Ne jetez pas la machine ou
ses composants avec les

. N L N'insérez pas votre main.
ordures ménageéres.

Ne touchez pas les pieces
mobiles de la machine.

2.2. AVERTISSEMENTS

1. Pratique :

a) Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous avec les commandes et I'utilisation correcte de
la machine.

b) Ne laissez jamais des enfants ou des personnes ne connaissant pas ces instructions utiliser la machine.
¢) Ne travaillez jamais lorsque des personnes, en particulier des enfants ou des animaux domestiques ,
se trouvent & proximité.

d) L'utilisateur est responsable des accidents ou des dangers qui surviennent a d’autres personnes ou a
leurs biens.

Entrailnement:

a) Portez toujours des chaussures de sécurité et un pantalon long lorsque vous travaillez. N'utilisez pas la
machine pieds nus.

b) Inspectez soigneusement la zone ou I'équipement sera utilisé et retirez tous les objets qui pourraient
étre projetés par la machine.

¢) AVERTISSEMENT - L'essence est hautement inflammable :

- stocker le carburant dans des conteneurs spécialement congus a cet effet.

- faites le plein uniquement a I'extérieur et ne fumez pas pendant le ravitaillement.

- ajoutez du carburant avant de démarrer le moteur. Ne retirez jamais le bouchon du réservoir et n'ajoutez
jamais d'essence lorsque le moteur tourne ou lorsqu'il est chaud.

- si de I'essence a été renversée sur la machine, n'essayez pas de démarrer le moteur, éloignez la machine
de la zone de déversement et évitez de créer toute source d'inflammation jusqu'a ce que les vapeurs
d'essence se soient évaporées.

- assurez-vous que le bouchon du réservoir de carburant est étanche lorsqu'il est serré. S'il est
endommagé, remplacez-le.

d) Si le silencieux est endommagé, remplacez-le.

e) Inspectez toujours visuellement la machine avant utilisation. Remplacez les pieces et les vis usées ou
endommagées.

3. Fonctionnement

a) Ne démarrez pas le moteur dans des espaces clos ou des vapeurs dangereuses de monoxyde de
carbone peuvent s’accumuler.

b) Travailler uniquement a la lumiére du jour ou dans des espaces dotés d’'un bon éclairage artificiel.

c) Pendant I'utilisation de la machine, marchez derriére elle, ne courez pas.

d) Soyez extrémement prudent lorsque vous changez de direction sur des pentes. N'utilisez pas la machine
sur des pentes supérieures a 10°.

e) Lorsque vous travaillez sur une pente, gardez le réservoir de carburant légérement au-dessus de la
moitié plein pour minimiser le risque de fuite de carburant.

4
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e) Soyez extrémement prudent lorsque vous utilisez la machine en marche arriére ou lorsque vous la tirez
Vers vous.

f) Démarrez le moteur avec précaution, conformément aux instructions du fabricant et en éloignant vos
pieds des lames de coupe.

g) Ne placez pas les mains ou les pieds a proximité ou sous les pieces mobiles de la machine.

h) Arrétez le moteur avant de faire le plein ou avant de quitter la machine.

i) Ne pas bloquer le levier d'embrayage. Avant utilisation, s'assurer gu'il fonctionne correctement.

j) N'utilisez pas d’autres types ou tailles de pneus que ceux recommandés par le fabricant.

k) Toutes les opérations d’entretien, de réglage et de service doivent étre effectuées avec le moteur de la
machine arrété.

3. DONNEES TECHNIQUES

AVERTISSEMENT :

La pelle mécanique n'est pas alimentée en huile dans le groupe moteur. Avant de commencer I'opération,
vérifiez et faites I'appoint avec I'huile moteur recommandée conformément aux instructions du manuel.
I'y a de I'huile en dessous du niveau dans le carter d'huile moteur, ceci est uniquement pour la
conservation et non pour le fonctionnement.

Moteur Moteur général
Cycle de service 4 temps
Puissance nette 7,5CV
Puissance maximale 8,5CV
Cylindrée 208 cc

Systéme d'allumage

Electronique

Levier d'arrét d'urgence

Equipement de série

Départ

manuellement

Systéme d'éclairage

lumiére

Levier de vitesse

Confort-rapide

Transmission

Pignons a bain d'huile

Carter de transmission

Fonte ductile

Entrainement par cable Mécanique
vitesses 2 en avant + 1 en arriere
Largeur de travail 560-830 mm
Profondeur de travail Max 340 mm
Combustible Essence sans plomb
Capacité du réservoir 3,61
Consommation moyenne de carburant 1l/h

Carter d'huile moteur 0,61

Carter d'huile de transmission 1,81

Poids net avec accessoires 88,8 kg
Surface moyenne travaillée 600-1000 m#/h
Garantie 24 mois

REMARQUE : La puissance maximale représente la puissance du moteur, au banc d'essai, sans filtre a
air ni silencieux. La puissance nette représente la puissance du moteur avec filtre a air et silencieux.

Changez I'huile moteur toutes les 25 heures de fonctionnement et I'huile de transmission toutes les 50
heures de fonctionnement ou 6 mois.
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4. APERCU DE LA MACHINE

1. Levier d'arrét du moteur

2. Levier d'embrayage

3. Guidon a klaxon

4. Levier de réglage du guidon

5. Bouchon de remplissage d'huile
moteur

6. Support de réglage de la profondeur
de travail

7. Ensemble de fraises

8. Pied d'appui

9. Entrée

10. Coque

Levier de vitesse

12. Kit de rangement d'outils

5. ASSEMBLEE
Le montage vidéo peut étre visionné sur : https://www.ruris.roffilme-montaj

Montez les klaxons en position, en les
fixant avec le levier de serrage du
klaxon.
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monte le pied de support/réglage de
profondeur en le fixant avec le boulon

Montez le support de garde-boue arriere
en le fixant avec les 2 vis.

Installer les supports de garde-boue
avant.

Placez les ailes en position et fixez-les.
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Fixez le cable de terre au support du
réservoir (s'il n'est pas déja installé).

Montez I'ornement en corne et fixez-le
avec des vis.

Pose de lacoque:
- retirer la vis du support de coque.

- monter la partie avant du support sur la carrosserie et la partie arriere sur le timon a l'aide des vis
fournies




FR RURIS

- Montez le support de carénage arriére sur I'ensemble de transmission. Installez le boulon du support de

carénage avant et serrez jusqu'a ce que les deux parties du support puissent tourner. Fixez le carénage

au support de carénage arriére a l'aide de I'écrou et de la rondelle fournis. Connectez les connecteurs LED
o

Machine entierement assemblée.

Les images sont a titre informatif uniquement, le fournisseur se réserve le droit d'apporter des modifications
structurelles et fonctionnelles aux équipements présentés dans ce manuel.
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6. APPROVISIONNEMENT EN CARBURANT ET EN HUILE
6.1. APPROVISIONNEMENT EN PETROLE

Alimentation en huile moteur

Avant de démarrer le moteur, remplissez le moteur avec de I'huile RURIS 4T-MAX ou une huile avec une
classification API : CI-4/SL ou supérieure.

Capacité du bain d'huile moteur 0,6 L

Niveau d'huile

La pelle mécanique n'est pas livrée avec de I'huile dans le moteur, la boite de vitesses et la transmission.
ATTENTION ! Avant chaque utilisation, vérifier le niveau d'huile dans le carter d'huile moteur et dans la
transmission et compléter jusqu'au niveau maximum.

Limita maxima

Limita minima

Vérification du niveau d'huile de transmission
Si vous ne vérifiez pas le niveau d'huile (moteur et transmission), vous risquez d'endommager le moteur
et la transmission.
Toujours, avant chaque démarrage, tirer doucement sur le cable de démarrage du moteur pas plus de 4
fois (bouton de démarrage en position OFF) afin que I'huile pénétre dans tous les trous des cylindres et
des soupapes.
Sinon, si vous essayez de démarrer le moteur brusquement en tirant directement sur la corde de
démarrage, vous risquez de gripper le moteur ou de I'endommager gravement.

Alimentation en huile de transmission

La capacité du bain d'huile de transmission est de 1800 ml.

Utilisez I'huile de transmission RURIS G-Tronic ou une huile de classification API : GL-4 ou supérieure. Le
niveau d'huile maximal de la bofte de vitesses se trouve au bas de l'orifice de remplissage situé sur le coté
droit de la boite de vitesses.

La pelle mécanique n'est pas livrée avec de I'huile dans le carter de la boite de vitesses.

DE TRANSMISSION DOIT ETRE VIDANGEE TOUTES LES 50 HEURES DE FONCTIONNEMENT OU
TOUS LES 6 MOIS.
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6.2. ALIMENTATION EN CARBURANT

Utilisez du carburant de qualité provenant des stations Peco autorisées.
Faites le plein d'ESSENCE SANS PLOMB de la plus haute qualité, a I'aide d'un entonnoir en métal, dans
des espaces ouverts et loin de toute source de feu ou d'étincelles qui pourraient provoquer un incendie.

PRUDENT!
Ne pas nourrir au sol ou autour des plantes car vous risquez d'endommager I'environnement.

7. CONTROLES PRE-OPERATOIRES

e  Vérifiez que toutes les vis sont serrées et ajustez-les si nécessaire.

e  Vérifiez chaque poignée du guidon (accélérateur, levier de vitesse et marche arriére) pour
vérifier leur bon fonctionnement. Si les positions des poignées sont incorrectes, ajustez-les a la
bonne position.

e  Déplacez le levier de vitesses au point mort.

e  Remplissage d'huile.

. Remplissez le carter d’huile moteur avec de I'huile de lubrification RURIS 4T-MAX.
. Placez la machine sur une surface plane pendant que vous remplissez la boite de vitesses
avec de I'huile de transmission.

Pour vérifier le niveau d'huile, utilisez la jauge d'huile, I'huile doit étre au niveau maximum.

Vérifiez les fuites d'huile.

Vérifiez le godet décanteur du filtre a air.

e  Ajouter de I'huile au filtre & air

. Nettoyez I'appareil de la poussiére et de la saleté, en particulier le filtre a air.

e lIn'est pas recommandé d'utiliser la machine si la surface de travail a une inclinaison supérieure
a1o0e°.

8. PERIODE DE RODAGE

L'excavatrice doit fonctionner pendant 5 heures sous une charge Iégére. Aprés cette période, changez
I'huile de la transmission et du moteur. Remplissez ensuite le carter d'huile de transmission avec de I'huile
RURIS G-Tronic ou une huile de classification API : GL-4 ou supérieure, et le carter d'huile moteur avec
de I'huile RURIS 4T-MAX ou une huile de classification API : ClI-4/SL ou supérieure.

L'essence sans plomb sera utilisée pour les excavatrices motorisées. Il est recommandé de décanter
I'essence et de la filtrer a travers un tamis métallique avant utilisation.

9. MISE EN SERVICE

Le moteur qui équipe votre excavatrice motorisée a été rodé en usine et ne nécessite pas de rodage
au ralenti .
Avant de mettre la pelle & moteur en service, vous devez vous assurer que les conditions suivantes sont
remplies :
. remplir le récipient du filtre a air avec de I'huile moteur propre, jusqu‘au niveau maximum indiqué
e dans unrayon de 5 metres de part et d'autre de la motoexcavatrice, il n'y a aucune personne ni
aucun objet avec lesquels elle pourrait entrer en contact ;
la moto-excavatrice est placée en position horizontale ;
la roue avant est montée et surélevée du sol ;
le moteur a de I'huile dans le carter au niveau maximum ;
la boite de vitesses a I'huile au niveau maximum ;
le moteur a un minimum de 500 m| d'essence dans le réservoir ;
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. les couteaux de coupe sont fixés avec les boulons de fixation ou, si des roues de transport sont
montées, ils sont fixés avec les boulons de fixation, et la pression des pneus est comprise entre

15et2bars;
e tous les boulons de la pelle motorisée sont correctement serrés.

Démarrage du moteur

Positionner le starter dans le sens indiqué pour un démarrage a froid.

Tirez doucement sur la corde du démarreur 4 fois pour amorcer tous les orifices internes du moteur avec

de I'huile.
Déplacez le levier d'accélérateur a plein régime (en position H)

(e

Verrouiller le levier d'arrét du moteur

12
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Placez le levier de vitesses au point mort (0).

Tirer fermement et de maniére constante sur le cable de démarrage du moteur, apres l'avoir pré-tendu
(tirer doucement jusqu'a rencontrer la résistance de la compression du moteur).

Déplacez doucement le starter complétement dans la direction opposée jusgu'a ce que le moteur
fonctionne dans les parameétres, c'est-a-dire qu'il ne présente aucun symptéme de calage.

Placez le levier de vitesse sur la vitesse souhaitée et avec votre main gauche, appuyez progressivement
sur la poignée d'embrayage et la pelle motorisée engagera le systéme de transmission.

Marche arriere (retour en arriere)
e Avec votre main gauche, appuyez sur le levier d’embrayage aussi fort que possible.
e  Avec votre main droite, tirez le levier de vitesse jusqu'au point mort. Ensuite, avec votre main
droite, appuyez sur le levier d'embrayage de marche arriére situé sur le klaxon droit et avec votre
main gauche, relachez doucement le levier d'embrayage.

AVERTISSEMENT :

Actionnez le levier d’embrayage et le systéme de transmission se désengagera.

Si vous entendez un bruit de glissement continu lors de I'embrayage, ou si le timon ne bouge pas, vérifiez
a nouveau le cable d'entrainement de la transmission, car il a peut-étre été réglé sur une course courte.

Ne pas utiliser sur des pentes dont l'inclinaison est supérieure & 12 °.

NOTE:
A ce stade, vous pouvez commencer I'opération de creusement du sol.

10. PROBLEMES DE DEMARRAGE SYMPTOMATIQUES

. vérifiez si I'huile dans le moteur est au bon niveau, car le moteur qui équipe votre excavatrice
motorisée peut étre équipé d'un capteur d'huile qui coupe I'étincelle a la bougie si elle n'est pas
au niveau maximum dans le moteur

. vérifier que le robinet de carburant est ouvert dans la position indiquée

. vérifiez si vous avez du carburant dans le réservoir et s'il est approprié (il ne doit pas s'agir d'un
type de carburant différent de celui indiqué ou datant de plus de 1 a 2 semaines)

. vérifiez si le levier d'accélérateur est completement engagé

. vérifier si le starter est actionné en position fermée

. vérifier que le filtre a air n'est pas obstrué par des impuretés

. Remplacez la bougie d'allumage par une neuve.
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11. ENTRETIEN

e  Apres chaque utilisation, nettoyez le filtre & air et remplacez I'huile de la chambre du filtre par de
I'huile propre, si nécessaire, ou lors du remplacement de I'huile moteur.

e apres chaque utilisation, nettoyez les lames de coupe et vérifiez-les

e apres chaque utilisation, lubrifier I'axe sur lequel sont fixées les lames de coupe avec de la
vaseline

e ajustez les cables si vous constatez que les couteaux ne répondent pas aux commandes ou
s'arrétent sous charge

e  changer I'huile de transmission/moteur toutes les 50/25 heures de fonctionnement ou 6 mois.

12. EMBALLAGE ET STOCKAGE DE LA MACHINE
12.1. EMBALLAGE

L'emballage est réalisé dans des cartons fermés pour faciliter le transport.
A l'intérieur, vous trouverez :

Manuel d'utilisation

certificat de garantie

taller

kit de clés

12.2. STOCKAGE

e La motopelle doit étre stockée dans un endroit sec, couvert et protégé de I'numidité, dans des
locaux dotés de fenétres et d'une ventilation adéquate.

. Le carburant doit étre vidangé du réservoir, le robinet de carburant doit étre fermé et la machine
doit fonctionner jusqu'a ce que tout le carburant du carburateur soit consommé.

e Les pieces métalliques actives doivent étre lubrifiées avec de la vaseline.

. L'huile doit étre laissée dans le carter du moteur pendant le stockage

e L'huile moteur doit étre remplacée si la pelle a moteur a été stockée pendant plus de 6 mois.

14



FR

RURIS

13. ACCESSOIRES COMPATIBLES AVEC LA MACHINE

Rareté ajustable

Charrue a enterrer
(rareté) TS103

Eplucheur de pommes de terre
TS

Cultivateur TS103

Cultivateur multifonctionnel a
deux dents

Jeu de roues en caoutchouc
400x10 TS103

Semoir de haute précision
PTS2

Semoir a 3 rangs TS3

Jeu de roues en caoutchouc
400x8 TS103

Jeu de roues en métal 350 TS
103

Jeu de roues en métal 400 TS
103

Adaptateur d'accessoires

Jeu de manchons universels
avec serrure TS103

Jeu de manchons universels
TS103

Charrue TS103
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Accessoire trainé Navigator 88

Remorque : Chargement :

750 kg

Pompe a eau pour excavatrices
731K

Remorque : Chargement :
550 kg

Remorque : Chargement :

450 kg

14. ACCESSOIRES DE CONNEXION

14.1. ATTELAGE DE CHARRUE

Connectez la fiche a I'adaptateur et fixez-la avec deux vis.
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14.2. ACCOUPLEMENT POUR ARRACHEUSE DE POMMES DE TERRE

Montez |'adaptateur d'accessoire et fixez-le avec un boulon.
Montez |'extracteur de pommes de terre et fixez-le avec deux vis.

14.3. ACCOUPLEMENT DE CULTIVATEUR

L'accouplement du cultivateur s'effectue a l'aide de la goupille et du cran de sécurité fournis.

14.4. COUPLAGE DE RAREFACTION REGLABLE

La rareté est couplée a I'aide de la goupille et du loquet de sécurité fournis.
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14.5. ATTELAGE DE REMORQUE

L'attelage de la remorque s'effectue a I'aide de la goupille et du dispositif de sécurité fournis.

14.6. ATTELAGE POUR SEMOIR A 3 RANGS TS3

L'accouplement du semoir s'effectue a I'aide de la goupille et du cran de sécurité fournis.

14.7. ACCOUPLEMENT DE SEMOIR HAUTE PRECISION PTS2
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14.8. SUPPORT DE REGLAGE DE LA PROFONDEUR D'ACCOUPLEMENT ET CHARRUE

g

ENTERREE

Le support de réglage de la profondeur et la charrue sont reliés a I'aide des vis fournies.

15. DECLARATIONS DE CONFORMITE

DECLARATION DE CONFORMITE CE c €

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de la production
Description du produit : LA MOTO-PELLE a pour réle de cultiver le sol et d'effectuer d'autres travaux, la moto-
pelle étant le composant énergétique de base, et la fraise rotative avec couteaux et autres accessoires
I'équipement de travail proprement dit.

Produit : MOTEURS EXCAVATRICES

Numéro de série du produit : AADG00100001XRUR732ACC (ou AA représente les deux derniers chiffres de
I'année de fabrication, les caractéres 5 et 6 sont le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 sont le numéro de produit)

Taper : Modéle RURIS 1 732ACC

Moteur : thermique, essence, 4 temps Puissance maximale : 8,5 cv

Nombre de vitesses : 2 avant + 1 arriére Nombre max. de couteaux : 24 (4x6 jeux)
Transmission : Engrenages coniques a bain d'huile Largeur de travail : 560-830 mm

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément a la GD 1029/2008 - sur les conditions de mise
sur le marché des machines, Directive 2006/42/CE - machines ; exigences de sécurité et de slreté , Norme
EN ISO 12100:2010 - Machines. Sécurité, Conformément a la Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité
électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité électromagnétique, mise a jour 2019), au Reglement UE
2016/1628 (modifié par le Réglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a limiter les émissions
de polluants gazeux et particulaires des moteurs et au GD 467/2018 portant mesures d'application du
Réglement susmentionné, nous avons certifié la conformité du produit aux normes spécifiées et déclarons qu'il
est conforme aux principales exigences de sécurité et de sreté.

Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est
conforme aux normes et directives européennes suivantes :

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines. Concepts de base, principes généraux
de conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques

SR EN ISO 11102-1:2010/ISO 11102-1:2020 - Moteurs alternatifs a combustion interne. Dispositif de
démarrage manuel. Partie 1 : Exigences de sécurité et essais

SR EN ISO 3744:2011 / EN 1SO 3744:2011 - Machines forestiéres et de jardinage. Code d'essai acoustique
pour machines équipées de moteurs a combustion interne.

SREN ISO 11850:2012/ENISO 11850:2011 - Machines forestiéres. Exigences générales de sécurité

SR EN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 - Machines agricoles. Sécurité.
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EN ISO 4254-5:2018/EN ISO 4254-5:2018 - Machines agricoles - Sécurité - Partie 5 : Machines de travail du
sol a organes de travail entrainés par moteur
SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4:2009/AC:2012 - Machines agricoles et forestiéres. Motobineuses
équipés de Motobineuses portés, motofaucheuses et motobineuses sur la(les) roue(s) motrice(s). Sécurité
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sécurité des machines. Distances de sécurité pour empécher
I'entrée des membres supérieurs et inférieurs dans les zones dangereuses
SR EN 14930+A1:2009/EN I1SO 14930:2007+A1:2009 - Machines agricoles, forestiéres et de jardinage.
Machines portatives et a conducteur a pied. Détermination du risque de contact avec des surfaces chaudes
SR EN 12733:2019/EN 12733:2018- Machines agricoles et forestiéres. Tondeuses a gazon a conducteur
accompagnant. Sécurité
SR EN 1679-1+A1:2011/ EN 1679-1:1998+A1:2011- Moteurs alternatifs & combustion interne. Sécurité. Partie
1: Moteurs a allumage par compression
SR EN 11850:2012/A1:2016/EN I1SO 11850:2011/A1:2016 - Machines forestiéres. Machines automotrices.
Exigences de sécurité
SR EN ISO 14982:2009/EN ISO 14982:2009 — Machines agricoles et forestieres. Compatibilité
électromagnétique. Méthodes d'essai et critéres d'acceptation
eDirective 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement
extérieur
eDirective 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines
eDirection 2014/30/UE - relative a la compatibilité électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mis a jour 2019) ;
eReglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a limiter
les émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs
Autres normes ou spécifications utilisées :
. SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité
. SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale
. SR ISO 45001:2018 - Systéme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
MARQUAGE ET ETIQUETAGE DU MOTEUR
Les moteurs a essence a allumage commandé regus et utilisés sur les équipements et machines RURIS,
conformément au réglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) et au GD 467/2018, sont
marqués de :
- Marque et nom du fabricant : CDGM SARL .
- Type : BS170F/P-2
Numeéro d’homologation obtenu par le fabricant spécialisé :
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01 ;
- Numéro d'identification du moteur — numéro unique.
- Concept général du moteur
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Remarque : Cette déclaration est conforme a I'original.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date d'émission : Craiova, 19.08.2024
Année de la demande de marquage CE : 2024
Numéro d'enregistrement : 738/19.08.2024

Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Directeur Général de SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION DE CONFORMITE CE
Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL
Boulevard. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie
Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général
Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de la production
Description du produit : LA PELLE A MOTEUR a pour réle de cultiver le sol et d'effectuer d'autres travaux, la
pelle @ moteur étant le composant énergétique de base, et la fraise rotative avec couteaux et autres accessoires
I'équipement de travail proprement dit.
Produit : MOTEURS EXCAVATRICES
Numéro de série du produit : AADG00100001XRUR732ACC (ou AA représente les deux derniers chiffres de
I'année de fabrication, les caractéres 5 et 6 sont le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 sont le numéro de produit)

Taper : Modéle RURIS 1 732ACC

Moteur : thermique, essence, 4 temps Puissance maximale : 8,5 cv

Nombre de vitesses : 2 avant + 1 arriere Nombre max. de couteaux : 24 (4x6 jeux)
Transmission : Engrenages coniques a bain d'huile Largeur de travail : 560-830 mm

Niveau de puissance acoustique (ralenti) : 83 dB (A) Niveau de puissance acoustique : 83 dB
Le niveau de puissance acoustique est certifié par 'INMA Bucarest par le rapport d'essai n° 8/05.09.2019
conformément aux dispositions de la directive 2000/14/CE modifiée par la directive 2005/88/CE et SR EN I1SO
3744:2011
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova en tant que fabricant, conformément a la directive 2000/14/CE (modifiée
par la directive 2005/88/CE), GD 1756/2006 - relative a la limitation des émissions sonores dans I'environnement
produites par les équipements destinés a étre utilisés a I'extérieur des batiments, avons vérifié et certifié la
conformité du produit aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences.
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est
conforme aux normes et directives européennes suivantes :
e Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement
extérieur
SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des sources
de bruit a I'aide de la pression acoustique
eDirective 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines
eDirective 2014/30/UE relative & la compatibilité électromagnétique (GD 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019) ;
eRéglement UE 2016/1628 (modifié par le réglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant & limiter les
émissions de polluants gazeux et particulaires des moteurs
Autres normes ou spécifications utilisées :
. SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité
. SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale
. SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Remarque : Cette déclaration est conforme a l'original.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date d'émission : Craiova, 19.08.2024
Année de la demande de marquage CE : 2024
Numéro d'enregistrement : 739/19.08.2024
Personne autorisée et signature : Ingénieur Stroe Marius Catalin
! Directeur général de Ruris Impex SRL
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GR RURIS

1. EIZArQrH
Ayatrnté TeAdTn!

>0G euxapioToUE Yia TNV aTTé@aoT) oag va ayopdaoete éva Trpoidv RURIS kai yia Tnv eptmiatoolvn TTou
o¢i¢ate oTnv eTaipeia pag! H RURIS kukAogopei otnv ayopd atrd 1o 1993 kai auTd To SIGOTNHA £XEI Yivel
MIO 1I0XUPA HAPKA, N OTToia £XEl XTIOEI TN @AKN TNG TNPWVTOG TIG UTTOOXEOEIG TNG, OAAG KOl UE OUVEXEIG
€TTEVOUOEIG TTOU OTOXEUOUV va BonBrigouv Toug TTEAGTEG PE QEIOTTIOTEG, ATTOTEAEOUATIKEG KAl TTOIOTIKEG
AUoeIG.

EiyaoTe memeiguévol 0TI Ba eKTINACETE TO TTPOIGV Yag Kal Ba armoAaUoeTe TNV aTT0d00N TOU yia PEYAAO
Xpoviko6 didotnua. H RURIS dev Tpoo@épel 0Toug TTEAGTEG TNG MOVO PNXAvANATA, OAAG OAOKANPWUEVEG
AUoeIG. ZnuavTikG oToIxeio oTn oxéon Pe Tov TTEAATN €ival ol GUPUPBOUAEG TOTO TIpIV 60O Kal PETA TNV
TwAnon, ol meAdreg NG RURIS éxouv oTn 81GBe0r) Toug éva OAOKAnNpo dikTuo ocuvepyalopevwv
KATOOTNUATWY KAl ONUEiwY EEUTTNPETNONG.

MNa va amroAalaoeTe To TTPOIGV TToU ayopdoarte, dIaBACTE TIPOTEKTIKA TO EYXEIPIDIO Xpriong. AkoAouBwvTag
TIG 00nyieg, Ba €xeTE eyyunuévn Pakpoxpovia xpron.

H etaipeia RURIS gpyddetal cuvexwg yia TNV avamtuén Twv TTPOIOVTWY TNG Kal w¢ €K TouTou diatnpei To
Sikaiwya va TpoTroTrolei, ETaU AAAwY, To OxAUa, TNV EUPAvIaN Kal TNV aTTOd00T| TOUG, XWPIG va EXEl TNV
UTTOXPEWOT VA TO KOIVOTTOINTEI €K TWV TTPOTEPWV.

>aG euxaploToUpE yia AAAN pia @opd Trou emmIAégaTe Ta Tpoidvta RURIS!

MAnpogopieg Kal uTTOoTAPIGN TTEAATWV:
TnAépwvo: 0351.820.105
email: info@ruris.ro

2. OAHI'IEZ AZ®AAE’IAZ
2.1. MPOEIAOMOIHZEIZ ZTO MHXANHMA

/\ Mpogidotroinon! Kivduvog! Mpoaooxn! Kautég emaveieg.
Mpoooxn! Kpdra
ATTO0TAOEIG.

. . Na €ioTe TTPOTEKTIKOI PE TOU
l'IpogBonomor]! AO(pUKT',Kn neplch&leoUg Kc’)(l;ng. °
aTHOCQAIpd. Mnv EKKIVEITE KpatrjoTe Ta X€pIa Kal Ta
TO pNxavnua Ge kheioTolg "'@ TOdIa JOKPIG EVW TO

XWPOUG. pNXavnua AeIToupyei.

Mpoooxn! ZekivAaTe Ta
KOTTTIK& HOVO pE Mpoeidotroinon! EugpAekTo
ToTrofeTNUéVO UAIKO.
TIPOCTATEUTIKG.

O XeIPIOTAG TTPETTEI VO POPAEI
ATOUIKO TTPOCTOTEUTIKO
e¢omrAiopd (MA). Edv 1o
unxavnua gival og xpAon,
TIPETTEI VO POPATE
TIPOOTATEUTIKA YUAAIX EvavTi
QVTIKEIJEVWV TTOU TTETIOUVTQI

Mpoeidotroinan! Kivduvog
TPAUUOTIOPOU AaTOHWY KOVTA
OTO pnxavnua.

5

AlaBdaTe 10 gyXelpidio
odnylwv TTPIV aTré Tn
xpnon.

©
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OTOV a€pa, TTPETTEI VO POPATE
TTPOCTACIA AKONG, OTTWG
KPAVOG ME NXOUOVWaN.

Mnv TTETATE TO PNYXAvNUa i
Ta €€apTAUATA TOU OTA

) . .
OIKIOKG& aTTopPiUMaTa. Mnv Bagere To xépt 00G.

Mnv ayyiCeTe Ta KivoUpeva
UEPN TOU PNXOVANATOG.

2.2. NPOEIAONOI'HZEIZ

1. E§aoknon:

a) AlaBAoTe TTPOCEKTIKA TIG 00nyieg. ESOIKEIWBEITE PE Ta XEIPIOTAPIA KOI TN CWOTA XPrON TOU JNYXAVIAUATOG.
) Mnv agrjvete TToTé TTIdIG i} ATOpA TTOU B€V gival e§0IKEIWPEVA UE QUTEG TIG 0BNYiEG va XPNCIPOTIOIoUV TO
pnxavnua.

Y) Mnv epyddeoTe TroTé 6TAV GvBpwWwTTOI, EIBIKA TTaISIG i} KATOIKIBIA Eival KOVTA.

8) O xprRoTng ival uTTelBUVOG yia aTuxAuaTa A KivoUvoug TTou cupfaivouv og GAAa GTopa ) oTnv TrEpIoUaia
TOUG.

EkTmraideuon:

a) Na @opdre TrdvTa TratrouTola ac@aAeiag Kal pakpU TTavreAdv étav epydleaTe. Mn XpnoIPOTIOIEITE TO
pnxavnua otav giote EUTTOANTOL.

B) EmBewpnoTe TTPOTEKTIKA TNV TTEPIOXA OTTOU Ba xpnoiyoTroinBei o eEOTTAICUOG Kal agaipéoTe OAa Ta
avTIKeipeva TTou Ba ytropoloayv va TTETaxTouv atd To pnxavnua.

y) MPOEIAOMOIHZH - H Bevdivn gival TTOAU 0@AeKTN:

- ATroBnkeuoTe Ta kaloiya og €10IkG oxedlacuéva doxeia.

- ave@odIAleTe POVO O€ £EWTEPIKOUG XWPOUG KAl PNV KATTVICETE KOTA TOV AVEQODIAoUO.

- TTPooBE0TE KAUOIYO TIPIV EKKIVAOETE TOV KIVNTAPA. MoTé pnv agaipeite Tnv TATTA KOUGIHMOU Kal pnv
TPoCBETETE Bevdivn evw O KIvRTAPAG AgiToupyei A 6Tav o KIvNTAPAG gival (eoTAG.

- €Gv éxel xuBei Bevlivn oto pnydvnua, pnv emXEIpoeTe va BéoeTe O Aeiroupyia Tov KivnTApQ,
ATTOPAKPUVETE TO pnYXAvnua amoé Tnv TEPIOXH TTou €xel XuBei kKal atro@UyeTe Tn Onuioupyia TTNyAg
avagAegng Péxp! va e€aTuioTolv o1 aTpoi TNG Bevaivng.

- BeBaiwBeite 611 N TaTTa TOU PedepPoudp Kauoiyou agpayilel 6Tav ogiyyeTtal. EQv gival kateoTpappévo,
QVTIKATAOTHOTE TO.

8) Edv o olyaoTrpag gival KOTEGTPAPPEVOG, AVTIKATAGTAOTE TOV.

€) Mavra va emBewpeiTe OTTIKA TO PnXAvnua TIpIV amd Tn Xpron. AvTIKataoTAoTe Ta @Bapuéva n
KOTEOTPOPMEVA PéPN Kal TIG BidEG.

3. Aeitoupyia

a) Mnv ekKIVeEiTE TOV KIVNTAPA O€ KAEIOTOUG XWPOUG OTTOU PTTOPE VO GUCCWPEUTOUV €TTIKIVOUVOI aTpoi
povogegidiou Tou dvBpaka.

) EpyaoTeite povo OTO QWG TNG NUEPAG ) OE XWPOUG PE KOAG TEXVNTO QWTIGHO.

y) Evw) xpnoipoTrolgite To pnxavnua, TePTTATACTE THOW TOU, INV TPEXETE.

0) Na eioTe 1d1aiTeEpa TTPOOEKTIKOI OTAV AAAACETE KATEUBUVON O€ TTAQYIEG. Mn XPNOIYOTIOIEITE TO PNXAvNUO
o€ KAio€Ig peyaAuTepeg atod 10°.

€) Otav epydleoTe o€ kAion, KpatAoTe To pelepBoudp Kauaipgou Aiyo TTavw atéd 1o piIod yePdTo yia va
€AOXIOTOTTOINOETE TOV KivOUVO BIOPPONG KAUGIHOU.
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€) Na €ioTe €€QIPETIKA TTPOCEKTIKOI OTAV XEIPICEOTE TO PNXAvnua he TNV O6TTIoBev 1) 6Tav T0 TPARATE TTPOG TO
HEPOG OaG.

OT) ZEKIVAOTE TOV KIVNTAPA TIPOCEKTIKA, CUPPWVA HE TIG 0BNYiEG TOU KATAOKEUATTH KAl JE Ta TTOSI HOKPIG
aTTo TIG AETTIOEG KOTIAG.

¢) Mnv TomroBeTeiTe X€PIa A TTOBIA KOVTA ) KATW ATTO KIVOUPEVA PEPN TOU PNXOVAUATOG.

n) ZTOPATACTE TOV KIVATAPA TTPIV TOV avePOdIacud ) 6Tav UYETE ATt TO nyxavnua.

i ) Mnv kAeidwveTe TN paveTa Tou GUPTTAEKTN. Mpiv atrd mn xpron, BeRaiwdeite 11 AciToupyei CwoTd.

1) Mn xpnoipoTtroigite GAAoug TUTTOUG 1 HEYEBN EAACTIKWY OTTO QUTA TTOU OUVIOTA O KATAOKEUOOTNG.

10) OAeg o1 epyaaieg ouvinpnong, pUBUIoNG Kal a€pPIG TTPETTEI va eKTEAOUVTAI PE TOV KIVNTAPA TOU
pnxavAuarog oBnoTo.

3. TEXNIKA AEAOMENA

MPOEIAOMNOIHZH :

O ekokagpéag KivnTApa dev Tpogodorteital ue Aadl otn povada kivntipa. Mpiv EekivioeTe Tn Asimoupyia,
eAEYETE KAl CUPTTANPWOTE TO OUVIOTWHEVO AAdI KIVNTHPA GUPPWVA PE TIG 0dnYieg OTO £yXEIPIOIO.

Ymdapyel Add1 kadTtw atd Tn oTa6un o1o doxeio Aadiou KivnTrApa, auTo gival uévo yia ouvThRpnon Kai Oxl yia
AeiIToupyia.

Mortép [evikdg KivnTAPOG
KukAog epyaaiag 4 eyke@aAIKG eTTEICOdIO
KaBapn 1ox0g 7,5 HP
MéyioTn 10x0g 8,5 HP
XwpnTik&TNTA KUAiVOpOU 208 K.eK

200TNUA avAQAEENS

HAekTpOVIKOG

MoxAGG BIOKOTING EKTAKTNG AVAYKNG

Baoikdg e€oTAIoNOg

Ekkivnon

XEIPOKivNTa

200TNUa QWTICUOU

Pwg

EmAoyéag TaxutiTwy

Aveon-ypriyopn

MeTddoon pavadia pytraviou Aadiou
MepiBAnua petrddoong EO6AKIpog Zidnpog
KaAwdiakr) kivnon Mnxavikn

TaxUTNTEG 2 gumrpd¢ + 1 1TpOG TA THIOW
MAdTog epyaciag 560-830 xAoT
Bd6og epyaaiag MéyioTo 340 xAoT
Kadaiyo ApoOAuBON Bevdivn
XwpnTikOTNTa S€EAEVAS 3,6 Aitpa
Méon kaTavaAwon Kauaoiuou 1 Aitpo/wpa
Kdptep Aadiou kivntipa 0,6 Aitpa
GBI KIBwTiou TaXUTATWY 1,8 AT
KaBapd Bdpog e ageooudp 88,8 KIANG
Méon emiedveia epyaciag 600-1000Tp/Wpa
Eyyunon 24 ynvwv

THMEIQZH : H péyioTtn 10x0G avTITTpoowTTEVEl TNV I0XU TOU KIVNTAPA, OTO SUVAUO, XWPIG QIATPO aépa Kai
olyaoTtApa. H kaBapn 10x0G avTITTpoowTTeVEl TNV 10XV TOU KIVNTAPO PE QIATPO aépa Kal olyaoTrpa.

AM\GCeTe TO AGdI KIvnTAPO KABE 25 wpeg Acitoupyiag kal To AGdI KIBwTiou TaxutATwyV KaBe 50 wpeg
AeIToupyiag ) 6 urveg.
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4. ENMIZKOMNHZH MHXAN'HZ

1. MoxAGg akivnToTroinang KivntApa
2. MoxAGG OCUMTTAEKTN

3. Tigdvi k6pvag

4. MoxA6g pUBuIong Tipoviol

5. Katraki mAfpwong Aadiou KivnTrpa
6. YmooTtApign pubuiong BaBoug
epyaaiag

7. Zuykpotnua epelapiopatog

8. M6d1 o1ipIgng

9. MiCa

10. Hull

11. MoxA6g ahAayng TaxutATwy

12. KiT ammoBrkeuang epyaAgiwv

5. ZYNEAEYZH

Mrropeite va deite To povTag Tou Bivieo atn dielBuvon: https://www.ruris.ro/filme-montaj

TomroBeTroTE TIG KOPVEG OTN BEON TOUG,
OTEPEWVOVTAG TIG PE TO HOXAS olo@Igng
NG KOPVAG.



https://www.ruris.ro/filme-montaj

GR RURIS

TOTTOBETEI TO TTOdI OTAPIENG/PUBHIONG
BdaBoug, oTEPEWVOVTAG TO UE TO
MTTOUAGVI

ToTroBeTAOTE TO OTAPIYUA TOU TTIOW
@PTEPOU, OTEPEWVOVTAG TO WE TIG 2 BidEG.

ToTmroBeTrOTE TO OTNPIYUATA TOU
UTTPOCTIVOU @PTEPOU.

ToTmoBeTrOTE Ta PTEPG OTN BEOTN TOUG KOl
ao@aAioTE.
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2uvdEoTE TO KOAWDIO YeiwoNg O0TO
oTApIyda TnG deapevng (av dev eival
NOn £YKOTEGTNHEVO).

ToTroBeTrioTE TO OTOAISI TOU KOPVOU KOl
OTEPEWOTE TO pE PBidEG.

TomoBéTnon Tng yaoTpag:
- agaipéaTe Tn Bida atéd To GTAPIYHA TNG YAOTPAG.

O

- ToTroBeTAOTE TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU OTNPIYHATOG OTO CWHA KAl To THow PéPOg aTo Bpaxiova
XPNOIPOTIOIWVTAG TIG TTAPEXOUEVEG BidEG
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- ToTroBeTAOTE TO TCW OTAPIYHA QEPIVYK OTO OUYKPOTNUA TOU KIBWTiOU TaXUTATWY. ToTToBeTAOTE TO

UTTOUAGVI TOU PTTPOCTIVOU Bpayiova QEPIVYK KOl OQIETE HEXPI VA UTTOPECOUV va TIEPITPAPOUV Ta dUO PéEPN

TOU Bpayiova. ETEPEWAOTE TO PEPIVYK OTO THIOW OTAPIYHA TOU PEPIVYK XPNOIMOTTOIWVTAG TO TTAgINADI Kal TN

podéAa TTou TTapéxovTal. ZuvOEoTe Toug ouvdéapoug LED
2 DU—

2uvOEOTE TO KOAWDIO TOU JOXAOU OGPOAEIOG OTOTT TOU KIVATAPA KAl OTEPEWOTE TO KAAWDIO YEiwong aTo
aTApIyHa Tou peCepBoudp.

MAApwWG cuvappoAoynuévo unxavnua.

O1 eIkOveg €ival pévo yia evnuEPWTIKOUS OKOTTOUGS, O TTPOUNBEUTAC dlatnpei To SIKaiwua va KAvel OOUIKES
Kai Asitoupyikés aAAayég arov e€omAioud mou TTapoucidderal o€ autd To EyXEIPIdIO.
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6. MIPOM'HOEIA KAYZIMOY KAI AAAIO'Y
6.1. NIPOM'HOEIA AAAIOY

MpopnBeia Aadiol KivnTAPA

Mpiv EekivAoeTe Tov KIVNTAPA, YeRiaTe Tov KivnTrpa pe Addl RURIS 4T-MAX ) Aadi pe Tagivounon API: Cl-
4/SL ) uwnAoTePN.

XwpenTikéTnTO pIrdviou Aadiol Kivntripa 0,6L

2160un Aadiol

O ekoka@éag kKivnTApa dev TTapadideTal pe Aadl oTov KIvNTAPA, TO KIBWTIO TAXUTATWY KAl TO KIBWTIO
TAXUTATWV.

MPOZOXH! Mpiv amé kB xprion, eAéyETe TN oTABUN Aadiod oTo ouykpdTNUa Aekdvng Aadiol KivnThpa
KOl HETABOONG KAl CUUTTANPWOTE PEXPI TN JEYIOTN OTAOWN.

Limita maxima

Limita minima

‘EAeyxog TNG 0148uNG Aadiou KIBwTiou TaXuTATWY
Edv Sev eAéyete Tn oTAOUN AadIoU (KIVvNTAPOG Kal KIBWTIO TAOXUTATWY) KIVOUVEUETE VO TTIPOKAAETETE {nuId
aTOV KIVNTAPA KAl TO KIBWTIO TAXUTHTWV.
Mavta, Tpiv a1md KABE ekkivnon, TpadTe amraAd To axoIvi TNG Yiag aTov KivnTApa OxI TTEPICCOTEPES OTTO
4 popég (koupTri ekkivnang atn Béan OFF) €101 waTe To AddI va eI0Xwproel og OAEG TIG OTTEG TWV KUAIVOpwV
Kol Twv BaABidwv.
Ala@opeTIKd, €4V TIPOCTIOBACETE VA EEKIVATETE EQQPVIKA TOV KIVATAPA TPARWVTAG aTTeuBeiag To axolvi Tng
Mi¢ag, KIVOUVEUETE va TTIACETE TOV KIVNTAPA 1} VA TOV KATOOTPEWETE coapd.

MpopnBsia Aadiol KIBwTiou TAXUTATWYV

H xwpnTikdTNTa AouTpoU Aadiou kifwTtiou TaxuthTwy gival 1800 ml.

Xpnoipotroijote Aadi kiBwtiou TaxuthTwy RURIS G-Tronic A Add1 ye tagivounon APIL: GL-4 i upnAdTepn.
H péyiotn o1d8un Aadiol Tou KIBwTiou TOXUTATWY BPIOKETAl OTO KATW WEPOG TNG OTTAG TTARPWONG TToU
Bpioketal aTn de€Id TTAEUPA TOU KIBWTIOU TAXUTATWV.

O exoka@éag KivnTApa dev TTapadideTal pe AGdI OTO KAPTEP TOU KIBWTIOU TOXUTATWV.

AANAZETAI KAGE 50 QPEZ AEITOYPIAZ KAOGE 6 MHNEZ.
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6.2. MAPOXH KAYZIMOY

XpnOoIPOTTOINOTE TTOIOTIKA Kauaoiya armd e§ouciodoTtnuéva mpatipia Peco.

AvepodidoTe pe TNV uwnAdTepng Tmoi6TnTag AMOAYBAH BENZINH, xpnoiyotoiwvtag HETAAAIKO Xwvi, O€
avoIXToUg XWPOUG Kal PaKPIG atd TyEG wTIAG i omvenpeg, TTou Ba pTTopoloav va TTPOKAAECOUV
TTUpKayId.

MPOZEKTIKOZ!
Mnv TdiCete oTO £d0@OG 1} YUpw atréd QuUTA yiaTi KIvOUVEUETE va BAGYeTE TO TTEPIBAAAOV.

7."EAETXOI MNPIN AMO TH AEITOYPITIA

. EAéyETe OTI OAeg 01 BideG gival OQIXTEG KAl TIPOCAPPOCTE TIG EAV XPEIAZETA.

. EAéyEre kKGO Aafn TIHoVIOU (YKACI, HOXAGG aAAayrG TaXUTATWY Kal 6TTIaBev) yia va eTTaAnBeloeTe
TN A€IToUpyIKOTNTA TOoug. Edv o1 Béoeig AaBng eivar AavBaouéveg, TTPOCAPUOOTE TIG OTIG CWOTEG
Béocig.

. MeTokivAioTe TO HOXAG GANAYAG TOXUTATWY OTN VEKPA.

. [épiopa Aadiou.

. epioTe 10 KAPTEP AadIoU KivnTApa pe Aadi Airavong RURIS 4T-MAX.

. ToTroBeTACTE TO PNXAVNUA O Ia ETTITTEDN ETTIPAVEIQ EVW YEUICETE TO KIBWTIO TAXUTATWY PE
AGdI KIBwTiOU TAXUTHTWV.

. MNa va eAéygete TN oTdBUn Aadiol, xpnoiyotroiaTte Tn pdpdo oTdbung Aadiol, To AGdI
TIPETTEN VA gival aTn PEYIOTN OTABN.

. EAéyEre yia dilappoég Aadiou.

. EAéyETe TO doyeio atroxETeuang Tou QIATpou agpa.

. MpocBéaTe AadI aTo PiATPO Aépa

. KaBapioTte Tn povada atmd okovn kal Bpwuid, €I0IKA To QIATPO agpa.

e Aev ouvIiOTATaI N XPriON TOU PNXOVAMATOG €AV N EMQAVEIQ £pyaciag £Xel KAion peyaAuTepn atmo
10°.

8. MEP10AOZ EKTEAEZHZ

O ekoka@éag TPETTEl va AelToupyei yia 5 Wpeg utré eAa@pu @opTio. MeTd atmd autd To SIAOTNUA, OAAGETE
T0 AGdI T6G0 OTO KIBWTIO TAXUTATWY OCO KAl OTOV KIVATAPA. ZTr OUVEXEIQ, YEMIOTE TO KAPTEP AadioU
KiBwTiou TaxuTATWV Pe Add1 RURIS G-Tronic A AGd1 pe tagivounon API: GL-4 i uynAdTePN, Kal To KAPTEP
Aadiou kivntApa pe Aadl RURIS 4T-MAX 1} A&di1 pe Tagivounon API: Cl-4/SL j uwnAdtepn.

Ma pnyavokivntoug ekokageig Ba xpnaoipoTroieital apoAuBdn Bevdivn. ZuvioTartal n petdyyion g Beviivng
Kai n 8iNénon péow peTalAikoU KOOKIVOU TTPIV aTré Tn Xpron.

9. ©EZH ZE AEITOYPI'IA

O KIVNTAPAG TToU £§OTTAIEI TOV UNXOVOKIVNTO EKOKAQEA OOG £XEI AEITOUPYNOEI OTO EPYOCTATIO KO
dev amraitei SiIdppnén oTo peAavri.
Mpiv BéoeTe TOov ekokagéa KIvnTApa o€ Aeitoupyia, TTpéTel va BeBaiwBeite 0TI TTAnpoUvTal oI akOAouBeg
TTPOUTTOBETEIG:
e  yepioTe TO doxeio Tou @iATpou aépa pe kaBapd AAGdI KIvNTAPA, PEXP! TO UEYIOTO ETTITTESO TTOU
UTTOBEIKVUETA.
. 2 akTiva 5 PETpwv eKaTéPwBEV TOUu eKOKAPEQ KIVNTAPA, OeV UTIAPYXOUV ATOUO 1 QVTIKEIUEVA JE
Ta oTToia Ba PTTOpOUCE Va £pBEl o€ TTAP).
® O KIVNTPOG-EKOKAPEAG TOTTOBETEITAN O€ 0pICOVTIa BED.
e o pmpooTivag ZKAMTIKO eival TorroBeTnuévog Kal avuywuévog atréd 1o £5a¢og.
e 0 KIVNTAPAG £XEl AGdI OTO KAPTEP OTN MEYIOTN OTABUN.
11
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e TO KIBWTIO TAXUTATWY €XEl TO AGdI OTN YEYIOTN OTABWN.
e o KIvnTAPag £xel TouhdyioTtov 500 ml Bevlivng ato peepBoudp.
e T pOXQipIO KOTTAG OTEPEWVOVTAI JE TA PTTOUAGVIA OTEPEWANG 1, EAV £XOUV TOTTOBETNBEI TPOXOI

METOQOPAG, OTEPEWVOVTAI JE TA UTTOUAGVIO OTEPEWONG Kal N TTiE0N Tou €AACTIKOU gival PeTAgU
1,5-2 bar.

e 6ol o1 pnxavokivnTol KOXAIEG TOU EKOKa®Ea gival CwaTa GPIYUEVOL.

Ekkivnon Tou KivnTipa

ToTroBeTrOTE TO TOOK TTPOG TNV KATEUOBUVOTN TTOU UTTOOEIKVUETAI Yia KPUQ EKKivVNOT).

Tpapngte To axoivi TNG Kidag 4 @opég atraAd yia va YeUIoeTe OAEG TIG EOWTEPIKEG BUPEG TOU KIVNTAPA UE
AGOI.

MeTakivrioTe T0 oA ykadioU oTo TEpUa Tou yKadiou (oTn 8éon H)

KA€IBWwaoTE TO HOXAG OKIVNTOTTOINONG TOU KIVATAPA

12



GR RURIS

TomroBeTrOTE TOV ETTIAOYEQ TOXUTATWY OTn vekpa (0).

Tpapngte oTaBepd kal oTaBepd TO OXOIVi TNG Mifag atrd Tov KIvNTHPA, agoU TO TTPOEVTALETE (TPaBNETE
aTroAd pEXPI VA GUVAVTACETE TNV QVTIGTOON TNG CUPTTIEGNG TOU KIVNTAPQ).

MeTakivioTe atmmaAd 1o TOOK o€ OAn TN BIadpour TTPOG TNV avTiBeTn KaTelBuvaon €wg OTOU O KIVNTHAPAG
AEITOUPYNOEl EVIOG TV TTAPAPETPWY, ONAASK BeV £XEI CUUTITWUATA AKIVATOTTOINONG.

TotoBeTAGTE TO HOYXAG aAAOYAG TAXUTATWY aTNV £mMBUPNTA TaXUTNTA KOI PE TO APIOTEPO OAG XEPI TTIECTE
oTadlakd TN AaBr Tou CUPTIAEKTN KA O JNYXAVOKIVNTOG eKOKa®Eéag Ba eUTTAEEEl TO oUOTNUA PHETABOONG.

OmiocBoTropeia (Triow)
° Me 10 apioTepd oag XEPI, TMECTE TN HAVETA TOU CUMTTAEKTN GO0 TTI0 duvaTd yiveral.
o  Me 10 d€&i 0aG XEPI, TPARAETE TO HOXAO OTO OUBETEPO. 2TN OUVEXEIQ, PE TO BELi 0OG XEPI, TTATHOTE
TO MOXAO TOU GUMTTAEKTN OTTIOBEV TTOU BPioKETal OTN BeCIG KOPVA Kal UE TO ApIOTEPS Oag XEPI,
aA@AOTE aTTOAG TN HAVETA TOU GUMTTAEKTN.

MPOEIAOMOIHZH :

AEITOUPYNAOTE TN HAVETA TOU GUUTTAEKTN KOl TO GUOTNUA PETAd0ONG Ba aTreUTTAOKEI.

Edv akoute évav ouvexn 66pufo oAioBnang o6tav ouvdéeTe Tov CUNTTAEKTN 1 Qv TO Bpayiova XeIpIoPoU
Oev Kkiveital, eAéyETe Eavd To KOAWDIO TOU KIBWTIOU TaYXUTATWY, KOBWG UTTOPEi va €xel pubuIaTel o€ Pia
ouvTopun diadpopr).

Mnv To XPNnoIUOTIOIETE OE TIAQYIEC UE KAion peyaAUTepn amé 12 °.

ZHMEIQMA:
2€ auTd TO ONMEIO UTTOPEITE va EEKIVATETE TN AEITOUPYia EKOKAPG £BAPOUG.

10. ZYMNTQMATIKA MPOBA'HMATA EKKINHZHZ

. eAéyETe €dv TO AGdI OTOV KIVNTAPA €ival GTnN OWOTH OTABUN, €TI0 O KIVNTAPAG TToU €COTTAICE!
TOV PNXavoKivnTo EKOKAQEQ 0ag YTTopPEi va gival eE0TTAIopévOG pe évav aioBntpa Aadiol TTou
SI0KOTITEI TOV OTTIVORpa oTo PTToudi, AV dev gival aTn PEYIOTN OTABUN GTOV KIVNTHPO

. eAéyEre OTI N BaABida kauaipou gival avoiyXTh oTnv UTTOBEIKVUOHEVN BEon

. eNéyETe €dv éxete kauoiyo aTo pedepfoudp kai av eival KatdAAnAo (dev Tpétrel va eival
SI0QOPETIKOG TUTTOG KAUTIOU aTTd auTdv TTou UTTOBEIKVUETAI ) TTAAQIOTEPOG aTTd 1-2 £BOOUADES)

. eAéyETe £dv 0 poyASG Tou ykallou gival TTARPWG EVEPYOTTOINUEVOG

. eAEyETE €AV TO TOOK €XEl EvEPYOTTOINBEI TNV KAEIGTH Béon

. eAéyETe OTI TO PIATPO aépa dev ival ppaypévo pe akabapaieg

. AvTIKATAOTAOTE TO PTTOUCi PE éva VEO.

13
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11. ZYNTHPHEH

Metd améd kabe xpron, kabapiete To PiATPO aépa Kal avTikaBioTdre To Aadl oto BdAauo Tou
@iATpou pe kaBapd AGdI, edv xpelddeTal, A 6Tav avTikaBioTdTe To Addi KivnTrpa.

META aTTO KABE XPprion, KaBapioTe TIG AETTIOEG KOTTAG Kal EAEYETE TIG

METG amé KkaBe xpron, AImTaivere Tov Afova GTOvV OTI0I0 OTEPEWVOVTAI 01 AETTIOEG KOTIAG UE
BadeAivn

pubpioTe Ta KAAWSIO €4V TTAPOTNPENACETE OTI TA POXAipIO OEV QVTOTIOKPIVOVTAl OE EVIOAEG N
aTapaTouV UTTO PopPTio

aAAadeTe AadI KiBwTiou TaxuTATWV/KIVATAPA KGBE 50/25 wpeg Aeitoupyiag ) 6 prveg.

12. ZYZKEYAZIA KAl ANOO'HKEYZH TOY MHXAN'HMATOZ
12.1. X YZKEYAZIA

H ouokeuaaia yiveral o€ KAEIOTA KOUTIA OTTO XAPTOVI YIa EUKOAN HETAPOPE.
Méoa og auté Ba BpeiTe:

14

eyXeIpidlo xpriong
TTOTOTIOINTIKG €yyUNnong
OIAKOOTPOYIo

KIT KAEIDILWV

12.2. ATIOOHKEYZH

O KIVNTAPOG-EKOKaPEQG TTPETTEI VO PUAGCOETAI GE OTEYVO, KOAUPUEVO PEPOG TTPOCTOTEUHEVO
aTTé TNV UYPOOoia, o€ XWPOUG JE TTapdBupa Kal ETTAPKK agPICUO.

To kaUoIPo TTPETTEI VO ATTOOTPAYYICTEI a1t TN degapevr, N BaABida kaugoiyou TTPETTEl va givail
KAEIOTA Kal TO PNXAvnua TIPETTEI VO a@AVETAl VO AEITOUPYNOEl PEXPI VO KATAVOAwWBEI 6Ao To
KaUGCIHO OTO KAPUTTUPATEP.

Ta evepyd peTOANIKG pépn TTPETTEl va AirTaivovtal Je BadeAivn.

To A&dI TrpéTrel va TTapapével 0To KAPTEP KIVNTAPA KATA Thv atrobrkeuon

To A&dI KivnTApa TTPETTEl VA AVTIKATAOTAOEI €Gv O EKOKA®EAG KIVITAPA EXEl ATTOBNKEUTE yIa
TTEPICOOTEPO ATTO 6 UIVEG.
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13. AZSEZOYAP ZYMBATA ME TO MHXANHMA

PuBuigopevn ommaviétnta

Ta@iko dpotpo
(omraviétnTa) TS103

AmropAoiwTh TTatdtag TS

TS103 kaAAigepyNTAG

[MoAuAeIroupyIkog
KOoAAIEpYNTAG pE BUO BOVTIa

2T TPOXOU aTTd KAOUTOOUK
400x10 TS103

ZTapTAPAS UWNAARG akpiBelag
PTS2

TS3 omopéag 3 ocipwv

2€T TPOXOU ATTO KOOUTOOUK
400x8 TS103

MeTaAAiké et Tpoxwv 350 TS
103

MeTaAAikd o€t Tpoxwv 400 TS
103

Mpocappoyéag ageaoudp

2 €T YOViKI YEVIKAG XPAONG ME
KAeIdapid TS103

2 €T PaViKI YEVIKAG XProNG
TS103

TS103 Apotpo

15
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Mapacupouevo cuvnuuévo
Navigator 88

Tpéikep: POpTWON:
750 KIANG

AvTAia vePOU YIO EKOKAQEIG
731K

Tpéikep: PdpTWON:
550 KIAG

Tpéikep: PépTWON:
450 KING

14. AZ=EZOYAP Z'YNAEZHZ
14.1. 'YNAEZMOZ APOTPO

>uvdéaTe To BUCHA GTOV TTPOCAPUOYED Kal OTEPEWOTE TO PE dUO Pideg.
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14.2. ¥YZEY=H OEPIZTIKHZ MATATAZ

TomroBeTrOTE TOV TTPOCAPHUOYED AEECOUAP KOl OTPOAIOTE JE EVA UTTOUAGVI.
TotroBeTACTE TO EPYaAEio APaiPETNG TTATATAG KOI OTEPEWATE TO PE SUO BideG.

14.3. TYZEY=H KAAAIEPTHTH

O KaANIEPYNTAG OUVBEETAI XPNOIPOTTOILVTAG TOV TTEIPO KAl TNV ACPAAEI TTOU TTAPEXETA.

14.4. PYOMIZOMENOZ ¥ YNAEZMOZ APAIQYHX

H omaviétnTa ouvouadeTal XpNOIPOTTOILVTOG TOV TTEIPO Kal Tn AaBr) ac@aAeiag TTou TTapEXETal.
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14.5. ZE'Y=H TPEINEP

TO PUPOUAKOUHEVO GUVBEETAI XPNOIUOTTOIVTAG TOV TTEIPO KAl TNV ACPAAEID TTOU TTAPEXETA.

14.6. TS3 2MAPTIKH £ YZEY=H 3 ZEIPQN

O oTraptAPag CUVOEETAI XPNOIUOTIOIWVTAG TOV TTEIPO KAl TN Aafr) ao@aAgiag TTou TTapéxETal.

14.7. ZYNAYAZMOZ *APTHZ YWHAHX AKPIBEIAZ PTS2

18



GR RURIS

14.8. 3 THPI=H PYOMIZHZ BAGOYZ ZYNAE>HX KAl GAMMENO APPOTPO

g

O Bpayxiovag puBbuiong BABoUG kal TO GPOTPO GUVOEOVTAI XPNOIMOTIOIWVTAG TIG BidEG TTOU TTaPEXOVTAl.
15. AHAQZEIZ 2 YMMOPO®QIHZ

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK c €

KaraokevaoTtig: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, 6x1. 111, AloiknTiké KtApio, Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E&ouoiodoTnuévog avTirpdowtrog: Mny. Stroe Marius Catalin — M'evikdg AieuBuvtng

E€ouciodoTnuévog yia Tov TexVIKO @akeAo: Mny. Radoi Alexandru — AiguBuvThg Zxediaopol Mapaywyng
Mepiypagn mpoidvrog: O MOTOR DIGGER éxel 1o pdAo Tng KaAAIEpyeIag Tou e8APOUG Kal GAAWV Epywv, UE TO
HUNXOVOKivNTO OKOTITIKG va gival To BadIKO EVEPYEIOKO CUCTATIKO KAl TO TTEPIOTPOPIKO OKATITIKO UE Payaipia Kal
aAAa a&egoudp Tov TTPayuaTIKG £EOTTAIOUS €pyaaiag.

Mpoiév: MOTOR EXCAVATORS

Ap1Budg oeipdg TpoidvTog: AADG00100001XRUR732ACC (610U To AA avTITTPOoWTTEVEI Ta dUO TEAEUTaIa Wn@ia
TOU €TOUG KATOOKEUNG, Ol XOPAKTAPEG 5 kal 6 gival o apiBudg TopTidag, ol XapakTApeg 7-12 gival o apiBudg

TIPOIGVTOG)

Tomog : RURIS MovTtéAo : 732ACC

Kivntipag : 8eppikd, Bevdivn, 4xpovo MéyioTn 10X06 : 8,5 hp

ApIBPAG TAXUTATWYV : 2 euTTPOG + 1 6TTIoBeV Méy. ap1Buoég paxaipiwv : 24 (4x6
OET)

KiBwrtio TaxutATwy : Mpavdadia AogéTunta Bubiopéva ato Aadi MAdTog epyaoiag : 560-830 mm

Epeig, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, karaokeuaotrg, oUuewva ue 1o GD 1029/2008 - oxeTIKG g TOUS 6pOUS
O1G6eang unxavnudrwv atnv ayopd, Odnyia 2006/42/EK - unxaviuara. amaitioeis ao@dAsiag kal aopdAsiag
, Mpérurro EN ISO 12100:2010 - Mnyxaviuara. AcpdAsia, Odnyia 2014/30/EE yia tnv nAektpouayvntikn
oupBarérnra (GD 487/2016 yia tnv nAektpouayvnrikn oupBardérnra, evnuepwuévn 1o 2019), Kavoviouos EE
2016/1628 (tpomomoinjnke amd rov Kavoviouo EE 2018/989) - yia tn Béomion puETpwv yia Tov TEPIOPICHO
TWV EKTTOUTTWYV aspiwv Kal owparndiwv1 amé Tous purmous Twv Kivntipwv G20 Kai Twv owuaridiwv467/D.
£Qapuodoviag Ta UETPA EQAPLOYAS TOU TTPOAVAPEPBEVTOS KavoviouoU, EXOULE TTITOTTOINCE! T CUULOPPWOI TOU
TPOIOVTOC UE Ta KABopIouEVa TTPOTUTTA Kal ONAWVOUUE OTI GUUOPQWVETAI LE TIC KUPIES QTTAITHOEIC A0QAAEIas Kal
aoQaAeiag.

H utroyeypauuévn Stroe Catalin, eKTTpOOWTTOG TOU KATAOKEUAOTH, dnAwvel pe SIKr) Tou euBUvn &TI TO TTPOIOV
OUUHOPPWVETAI PE TO aKOAOUBD EUPWTTAIKG TTPOTUTTA KOI OBNYIEG:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Ac@dAeia pnxavnuatwy. Bagikég £vvoieg, YEVIKEG OpXES
oxedlaopol. Baoiki opoAoyia, peBodoAoyia. TEXVIKEG aPXES

SR EN I1SO 11102-1:2010/ 1ISO 11102-1:2020 - MoAIvOpoUIKEG UNXAVEG ECWTEPIKAG Kauong. ECoTTAIoNOG
€KKIvNONG HE TO XEPI. Mépog 1: ATTaITAOEIG KOl SOKINEG ATPAAEIOG

SR EN ISO 3744:2011 / EN ISO 3744:2011 - MnxavApata dacokopiag Kal KNTroupikng. Kwdikdg akouoTIKAG
OOKIMAG YIO UnXavruoTa eEOTTAICHEVA HE KIVNTAPEG ECWTEPIKAG KaUONG.

SREN ISO 11850:2012/ENISO 11850:2011 -AaCOKOUIK& PNYXavAPaTa. FevIKEG aTTAITACEIG ao@aAEiag
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SR EN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 - l'ewpyIkd unxavipata. AGQAAEia.
SR EN ISO 4254-5:2018/ EN ISO 4254-5:2018 - l'ewpyIkd pnyxavipata - AcedAsia - Mépog 5: Mnyavrjpara
dpoang £dGPOUG PE NAEKTPOKIVNTA OTOIXEIO EPyaTiag
SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4:2009/AC:2012 - l'ewpyIKa Kai dacika pnyxavAuata. KaAigpynTég
KIVATAPWY €EOTTAICUEVOI UE TOTTOBETNUEVEG XEIPOAABEG, XAOOKOTITIKEG UNXAVEG Kal PECEG OTOV(OTOUG)
KIivnTApIo(0TOUG TPOXOUG). ACPAAEIT
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Ac@AAeia unxavnudatwy. ATTOOTAOEIG ATQOAEIOG yia ATTOQUYN
€10600U Avw Kal KATW GKPWV O€ ETTIKIVOUVEG {WVEG
SR EN 14930+A1:2009/ EN ISO 14930:2007+A1:2009 - MnxavAiuaTta yewpyiag, dSacoKOoUiag Kal KNTTOUPIKAG.
MnxavruaTta Xeipog kai Tedwv. MNpoodiopioudg Tou KIvOUVOoU TTAPNG UE BEpPEG ETIPAVEIEG
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- 'ewpyIka Kol dagiK& pnxaviuara. XopToKOTITIKA TTou AeiToupyouv atré
meCoUg. AopaAcia
SR EN 1679-1+A1:2011/ EN 1679-1:1998+A1:2011- Kivntiipeg TTAAIVOPOUIKAG ECWTEPIKAG Kauong. ACQAAEIa.
Mépog 1: Mnxavég ava@AeEng pe oupTriean
SR EN 11850:2012/A1:2016/ EN ISO 11850:2011/A1:2016 - AGGOKOMIKA pnXavrAiuaTta. AUTOKIVOUPEVO
unxavipara. ATTaIToElg ao@aAeiag
SR EN ISO 14982:2009/ EN 1SO 14982:2009 — ewpyIK& Kal daoika pnxavApara. HAeKTpouayvnTikn
gupBarotnTa. MéBodol SOKIPAG Kal KPITAPIA OTTOd0XAG
¢ O0dnyia 2000/14/EK (tpotrotroilOnke amé tnv odnyia 2005/88/EK) — Ekmoutég BopUBou oTO €§WTEPIKO
TTEPIBAAOV
¢ Odnyia 2006/42/EK - yia pnxavAiuara - d1dean pnxavnudrwy atnv ayopd
o KateuBuvon 2014/30/EE - yia Tnv nAekTpopayvntiky cupBatétnta (GD 487/2016 yia TNV NAEKTPOPAYVNTIKA
aupBaToTnNTa, EvnuEPWuEVN 10 2019)-
e Kavoviouog EE 2016/1628 (Tpotrotroi@nke amré tov Kavovioué EE 2018/989) - yia 1n B€otmion YETpwy yia
TOV TTEPIOPICHUO TWV EKTTOUTIWV AEPIWV Kal CWHATISIOKWY PUTTWYV ATTO KIVNTAPEG
AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOSIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAI:
. SR EN ISO 9001 - Xuotnua Alaxeipiong MoidtnTag
. SR EN ISO 14001 - 0otnua MepiBarlovTikig Alaxeipiong
. SR ISO 45001:2018 - X0aTtnua Alaxeipiong Yyeiog kai AogdaAeiag otnv Epyaaia.
THMANZH KAI ENMIZHMANZH KINHTHPA
O1 BevQivokivnTApeg avapAeEng pe ommvOApa Tou TrapalapfBdavovTal Kal Xpnolpotrololvtal o€ €E0TTAICUO Kal
unxaviuata RURIS, cupgwva pe tov Kavovioué EE 2016/1628 (Trou Tpotrotroinfnke amé Tov Kavoviouoé EE
2018/989) kai Tov Kavovioué GD 467/2018 @épouv:
- Mdpka kai 6vopa kataokeuaoTh: CDGM ZIA E.M.E.
- TUmog: BS170F/P-2
ApIBuAG £ykpiong TUTTOU TTOU EARPON aTTO TOV EEEIDIKEUNEVO KOTAOKEUOOTN:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01;
- ApIBu6G avayvwpiong KIvnTApa — JovadIKog apiBuog.
- MevikA 15€a kivnTRpa
Inueiwon: N TEXVIKA TEKUNPIiWoN aVIKEI OTOV KATOOKEUAOTH.
Znueiwon: Aut n dAAWON gival CUVETTHG PE TNV APXIKH.
Mepiodog 10x00g: 10 £Tn aTTd TNV NUEPOMNVIa EYKPIONG.
Témog kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 19.08.2024
‘ETog gpapuoyng onpavong CE: 2024
Ap1Bu6g MnTpwou: 738/19.08.2024

EgouciodoTnuévo TpOowITo Kal UTroypa®n: Mny. Stroe Marius Catalin
Ievikdg AicuBuvng SC RURIS IMPEX SRL
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AHAQZH XYMMOP®QXHZ EK
KartaokeuaoTtng: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, 6x1. 111, AloiknTiké KtApio, Craiova, Dolj, Poupavia
I'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
E&ouoiodoTnuévog avtirpdowTtrog: Mny. Stroe Marius Catalin — M'evikdg AieuBuvig
E&ouciodoTnuévog yia Tov TexVIKO @akeAo: Mny. Radoi Alexandru — AiguBuvTng Zxediaopoul Mapaywyng
Mepiypagn mpoidvrog: O MOTOR DIGGER éxel 1o pdAo Tng KaAAIEpyeIag Tou edAPOUG Kal AAAWV Epywv, JE TO
Unxavookagéag va gival To Bacikd eVePYEIAKO OTOIXEIO KAl TO TTEPICTPOPIKO OKATITIKO PE paxaipia Kal GAAa
eCapTApATa TOV TTPayHATIKG £€0TTAIONS £pyaaiag.
Mpoiév: MOTOR EXCAVATORS
Ap1Buég oeipdg Tpoidvtog: AADG00100001XRUR732ACC (6110U TO AA avTiTTpoowTrelel Ta 800 TEAEUTAIO wn@ia
TOU €TOUG KATOOKEUNG, Ol XOPAKTAPEG 5 kal 6 eival o aplBudg TapTidag, ol XapakTipeg 7-12 gival o apiBudg

TTPOIGVTOG)

Tomog : RURIS MovrTéAo : 732ACC

KivntApag : Beppikd, Bevdivn, 4xpovo MéyioTn 1006 : 8,5 hp

ApIBUOG TAOXUTATWY : 2 EPTTPOG + 1 OTTIoBeV Méy. ap1Buog paxaipiwyv : 24 (4x6
O€T)

KiwrTio TaxutATWV : MNpavadia AogéTunta Bubiopéva ato AddI MAdTog epyaaiag : 560-830 mm

Emitredo 10006 Axou (peAavTi): 83 dB (A) Emimedo 10xU0g Rxou: 83 dB
H o1d0un nxnTikAg 1o0x0og mioToTtroleital ammd 1o INMA Bucharest péow tng ékBeong dokiung ap. 8/05.09.2019
oUpewva pe TIg d1atagelg Tng Odnyiag 2000/14/EK 1Tou TpoTrotroiidnke amd tnv Odnyia 2005/88/EK kai SR EN
ISO 3744:2011
Epeig, n SC RURIS IMPEX SRL Craiova, wg KaraokeuaoTrg, auugwva ue tnv Odnyia 2000/14/EC (tpomorroinuévn
amré nv Odnyia 2005/88/EK), GD 1756/2006 - GXETIKG i€ TOV TTEPIOPIOUOG TwV EKTTOUTTWY BopUBou oTo tTepifdArov
mou mmapdyeral ard eE0TTAIOUO TTOU TTPOOPILETAl yIa XPHON EKTOS KTIpiwv, EXoUuE eTAANBeUOE! Kal TTIOTOTTOINOE! TO
TTPOIOV WE TO TTPOTUTTO Kal TO TTIOTOTTOINTIKO OULUOPQUWVETAI UE TIS KUPIES ATTAITHOEIS.
H umoyeypaupévn Stroe Catalin, eKTTpOOWTTOG TOU KATAOKEUAATH, OnAWvel pe dIKA Tou euBudvn OTI TO TTPOIGV
GUUHPOPPWVETAI PE TA aKOAOUBD EUPWTTAIKG TTPOTUTTA KOl OBNYIiEG:
«Odnyia 2000/14/EK (Tpomrotroilénke amé tnv odnyia 2005/88/EK) — Ekmoutrég BopUBou oTo €§wTEPIKO
TepPIBAAAOV
SR EN ISO 3744:2011 - AkouoTiKr|. Mpoodiopiopdg Twv EMTTEOWY NXNTIKAG 1I0XU0G TTOU EKTTEUTTOVTAI aTTO TINYEG
BopUpou pe xprion NXNTIKAG Trieong
¢ Odnyia 2006/42/EK - yia pnxavAiuata - S1d0ean pnxavnudrwy atnv ayopd
«Odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAektpopayvntikr) cupBarotnta (FA 487/2016 yia TNV NAEKTPOPAYVNTIKA
gupBaToTNTA, EVNUEPWUEVN TO 2019)
e Kavoviouog EE 2016/1628 (tpotrotroiiBnke amméd tov Kavoviopd EE 2018/989) - yia Tn Béomion péTpwy yia Tov
TTEPIOPIOHO TWV EKTTOUTTWIV OEPIWV KOI CWHATIBIOKWY PUTTWV OTTO KIVNTAPES
AAAa TPOTUTTA 1) TIPOBIAYPAPES TTOU XPNOINOTTOIOUVTAl:
. SR EN ISO 9001 - Xuotnua Aiaxeipiong Moidtntag
. SR EN ISO 14001 - Zuotnua MepiBaAAovTikng Alaxeipiong
. SR ISO 45001:2018 - Z0oTtnpa Alaxeipiong Yyeiag kai Ao@daAeiag otnv Epyaoia.
Inueiwon: N TEXVIKA TEKUNPIiWON aVIKEI OTOV KATOOKEUAOTH.
Znueiwon: AutA n dAAWON gival CUVETTHG PE TNV APXIKN.
Mepiodog 1oxU0g: 10 £Tn a6 TNV NUEPOMNVIa €YKPIONG.
Toémog Kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 19.08.2024
‘ETog epapuoyng oAuavong CE: 2024
Ap1Buég MnTpwou: 739/19.08.2024
EgouciodoTnuévo TpOowITo Kal UTroypa®n: Mnxavikég Stroe Marius Catalin
If.l.‘ Ievikdg AlcuBuvTng Tng Ruris Impex SRL
!
Y .
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BG RURIS
1. BbBEAEHUE

YBaxxaemu knueHTun!

Bnarogapum Bu 3a pelwenneto ga 3akynute npogykt Ha RURIS un 3a goBepueTo, koeTo rnacyeare Ha
Hawata komnaHua! RURIS e Ha na3apa oT 1993 r. 1 npe3 ToBa BpeMe Ce NpeBbpHA B CUITHA Mapka, KOSTO
n3rpagu penytauusTa cu Ypes cnasBaHe Ha ObeluaHusiTa CU, HO U Ype3 HempeKbCHaTW MHBECTULIMW,
HaCoO4YeHM KbM nogrnoMaraHe Ha KIMEHTUTE C HaaeXaHW, e(PeKTUBHN 1 KaYeCTBEHWN peLLeHus.

Y6epneHun cme, Ye Lie OLeHWTE Hallusi MPOAYKT U Le Ce HacnaxaasaTe ObNro Bpeme Ha paboTtarta my.
RURIS He npegnara Ha cBOWTE KIMEHTWM CamMO MalUMHKW, a UAMOCTHW pelleHuns. BaxeH enemeHT B
OTHOLLEHUATA C KNWEHTa € KOHCynTaumsaTa npeau u cnep npogaxbarta, kato knueHtute Ha RURIS nmar
Ha pa3nosioXKeHNe Lsna Mpexa oT NapTHbOPCKU MarasuHu U CEPBU3MN.

3a ga ce HacnaguTe Ha NPoAyKTa, KOUTO CTe 3aKynumum, MOrsl, NpoYeTeTe BHUMaTENHO PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens. Cneasaikv MHCTPYKUUKTE, LLie CU rapaHTMpaTe NpoabiikuTenHa ynotpeba.

Komnanuata RURIS HenpekbcHaTo paboTu 3a pa3BUTMETO Ha CBOWTE NMPOAYKTU U CrnedoBaTenHo cu
3ana3Ba NpaBOoTO Aa NPOMEHS, Hape[ C ApYru Helwa, TaxHaTa opMa, BbHLUEH BUA U NPOM3BOAUTENHOCT,
6e3 fa vma 3agbimkeHve Aa cbobLuaBa ToBa npeaBapuUTesiHo.

Bnarogapum By owle BegHBbX, Ye n3bpaxrte npogyktute Ha RURIS!

WNHbopmaums 3a KMMEHTU U NoaapBXKKa:
TenedoH: 0351.820.105

nmenn: info@ruris.ro

2. M(HCTPYKUUM 3A BE3OINACHOCT
2.1. NPEAYNPEXOEHNA HA MALLUHATA

BHumanwue! Nopelumn

BHumMaHue! onacHocT!
NOBBPXHOCTH.

/'\
A BHMMaHue! CnasgaiiTe

BHumaHwme! OnacHocT ot
HapaHsBaHe Ha xopa B
©nmM30cT 40 MalnHaTa.

BHumaHue! 3agylwaBaia BHumaBanTe ¢ poTaumoHHuTe
aTmocdepa. He HoxoBe. [JpbXxTe pbLeTe 1

cTapTupayiTe MallMHaTta B —_@ KpakaTa Jarneu, JokaTto

3aTBOPEHU NPOCTPaHCTBA. MalumMHaTa paboTu.

BHumaHue! CtapTtupante
HOXOBETE CaMo C
MOHTUpaHW NpeanasuTeny.

AUCTaHLMSA.

BHumaHue! 3ananum
maTepuarn.

OnepatopbT TpsibBa Aa Hocu
NMYHW NpeanasHn cpeacTaa
(NMC). Ako mawmHaTa ce
n3nonsea, Tpsbsa Aa HocuTe
3aLUMTHM oYMna cpeLly
npeameTy, XBbprieHn BbB
Bb3Ayxa, TpsibBa fa ce Hocu
3almTa Ha cnyxa, kato

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO
C MHCTPYKUMW Npeau
ynoTpeb6a.
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HanpuMep akyCTU4HO
n3onupaHa kacka.

He n3xsbpnante
MaluMHaTa Unn HemHuTe
KOMMOHEHTU B BuTOBUTE L He nbxanTe pbkaTa cu.

oTnagbLm.

He pokocBarite aBmxeLwunte
Ce 4acTu Ha MalunHaTa.

2.2. NPEAYNPEXOEHUA

1. NpakTukyBaunTe:

a) lNMpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKUMUTE. 3ano3HanTe ce C OpraHuTe 3a ynpasfieHne W MpaBUITHOTO
13nonsBaHe Ha MaluuHarTa.

b) Hukora He no3BonsBanTe Ha geua unu nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTh C Te3N MHCTPYKUMK, Aa U3MNon3sat
MaluvHaTa.

c) Hukora He paboTeTe, korato Habnuso nma xopa, ocobeHo Aela unu JoMaLlHu NduMLM .

d) MNoTpebuTenaT e OTroBOPEH 3a 3110MOSTyKW UMY ONAacHOCTW, KOUTO Bb3HMKBAT 3a APYTrM Xopa Uin TAXHOTO
MMYLLECTBO.

Ob6yueHue:

a) BuHaru HoceTe npegnasHu obyBKM M AbIMM NAaHTanoHu, korato paboTtuTte. He nanonseavite mawwmHaTa,
KoraTo cTe bocwu.

b) BHumaTenHo npoBepeTe 30HaTa, KbAETO Lie ce u3nonssa obopyaBaHETO, U OTCTPaHETe BCUYKM
npeameTu, KOUTo MoraT Aa 6bAaT U3XBbPMEHW OT MalluHaTa.

c) MPEQYNPEXOEHWE - BeH3HBT e cnnHo 3ananum:

- CbXpaHsiBalTe ropuBOTO B CMELMANHO NpeaHas3HauYeHn KOHTENHEPW.

- 3apexganTe caMo Ha OTKPUTO U He MyLUeTe Mo BPeMe Ha 3apexaaHe.

- pobaseTe ropueo npean ctaptTupaHe Ha Apuratend. Hukora He cBansnTe kanaykaTta Ha pesepsoapa u
He pobaBsiiTe 6eH3WH, JokaTo ABMraTensAT paboTn unu KkoraTo e ropeLy,.

- aKo BbpXy MalunHaTa e bun pa3nsaT 6eH3uH, He ce onuTBalTe Aa cTapTvpaTe ABuraTtens, otaanedvere
MalMHaTa OT 30HaTa Ha pasnueBa u u3bsrsanTe ga cb3gaBaTe M3TOYHWMK Ha 3ananBaHe, [OKaTo
6eH3NHOBUTE Napu He ce U3napsT.

- yBepeTe ce, Ye kanadkata Ha pe3epBoapa 3a ropvBO Ce yNibTHsBA, Korato e 3aTterHarta. AKo e NoBpeaeH,
CMeHeTe ro.

d) Ako aycnyxbT e NoBpedeH, CMeHeTe ro.

) BuHaru nposepsiBaiiTe BU3yanHo MalluvHaTta npeau ynotpeba. CmMeHeTe M3HOCEHU UMW MOBpeAeHU
4acTu U BUHTOBE.

3. Onepauus

a) He crapTtupaiite gsuratenss B 3aTBOPEHW MOMELLEHUSl, KbOETO MoraT [a Ce HaTpynaT OnacHu
M3MapeHusi Ha BbIMepPOaEH OKMC.

6) PaboTeTe camo Ha AHEBHA CBETNNHA UMW B NOMELLEHUSI C AOBPO M3KYCTBEHO OCBETMEHME.

B) [lokaTo usnonsearte MallvHaTa, BbpBeTe 3aj Hesl, He bsraviTe.

d) Bbaete M3KMIOYUTENHO BHUMATENHW, KOraTo MPOMEHsTe nocokaTta Mo ckrnoHose. He uanonssante
MaluMHaTa npu HaknoHu, no-ronemu ot 10°.

e) Korato paboTtute no HakmnoH, ApbXTe pe3epBoapa 3a ropvBO Marnko Haf MorioBMHaTa MblieH, 3a Aa
MUHUMU3NpaTE pUcka OT M3TUYaHe Ha ropuBo.
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4) Bbbaete usknouATENHO BHUMAaTENHMW, KoraTo paboTWTe C MalliMHaTa Ha 3afeH XOA UMW Korato s
AbpnaTe kbM cebe cu.

f) CtapTupaiite gsuratenst BHUMaTeslHo, B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLIMUTE HA MPOVM3BOAUTENS U C KpakaTa
Cuv Jarneu oT pexeLumuTe HOXOoBE.

X) He nocraBsifite pbLeTe unu kpakata 6rms3o 40 Unu Nog, ABMXKELLM Ce YacTU Ha MalumMHaTa.

3) CnpeTe ABuraTtens npeav 3apexaaHe ¢ ropyvBo UNM KoraTo HamyckaTe MalumuHara.

i ) He 6nokupaiite nocta Ha cbeauHuTens. Mpeau ynotpeba ce yBepeTe, Ye paboTu NpaBuIiHO.

i) He n3nonssaiite apyr BUAoOBE Unm pasmepy ryMin OCBEH MpenopbyaHnTe OT NPOVU3BOAUTENS.

k) Bcuuky onepaumm no nogapwxkkata, HacTponkaTa n obenyeaHeTo TpsibBa Aa ce 3BBbPLUBAT NpY CrPsH
ABuraTen Ha MaluuHaTa.

3. TEXHUWYECKU OAHHU

NPEQYNPEXOEHME :

MoTopHuAT Garep He ce 3axpaHBa C Macro B arperata Ha asuratens. Npegu ga 3anodyHeTe pabota,
npoBepeTe v JornenTe NpenopbYyaHOTO ABUraTeENHO Macso cnopes MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO.
Mma macno nog HMBOTO B MacreHusi Cbf Ha ABUraTerns, TOBa € camo 3a KOHCepBaLusi, a He 3a paboTa.

MoTtop O6w, asuraten
Pa6GoTeH umkbn 4 ynapa

HeTtHa moLuHocT 7,5 HP
MakcumanHa MoLHOCT 8,5 HP

O6em Ha unnuHabpa 208 kybuka
CucTema 3a 3anansaHe EnekTpoHeH

TNocT 3a aBapwuiiHoO cnupaHe CraHgapTHO obopyaBaHe
CrapTupaHe pBYHO
OcBeTuTenHa cuctema CBETNVHA

CkopocTeH noct

KomdpopT-61p3

MpenaBaHe 3b6HM Konena B macneHa b6aHs
Kopnyc Ha TpaHcmucusiTa KoBbk 4yryH
KabenHo 3agBmkBaHe MexaHuka

CKOpOCTU 2 Hanpen + 1 Hasag
PaboTHa wupuHa 560-830 mm
Pa6oTHa abn6oynHa Makc. 340 mm
3ananum BesonoseH 6eH3nH
KanauuTeT Ha pesepBoapa 3.6n
CpefieH pa3xof Ha ropueo 1n/4
KapTep 3a macno Ha gsuratens 0.6n
TpaHCcMUCUOHHA MacneHa BaHa 1.8n

HeTHo Terno c akcecoapute 88,8 kr
CpepnHa 0bpaboTeHa nroLy 600-1000 kB.M./Y
apaHuus 24 meceua

3ABENEXKA : MakcumanHaTa MOLUHOCT NpeacTaBnsiBa MOLHOCTTa Ha ABuratensi, Ha OuHo, 6e3
Bb3ayLleH unTbp M aycnyx. HeTHaTa MOLLHOCT NpeACcTaBnsiBa MOLWHOCTTa Ha ABUraTensi ¢ Bb3ayLueH
GuUnTHP M aycnyx.

CMeHsifiTe MacnoTo Ha Asuratens Ha Bceku 25 yaca paboTa, a TpPaHCMUCHMOHHOTO Macrno Ha Bceku 50
Yyaca pabora nnu 6 meceua.
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4. NMPETNEQ HA MALLUHATA

1. locT 3a cnupaHe Ha gBuraTens

2. IlocT Ha cbeanHuTens

3. KopMurno ¢ KnakcoH

4. IlocT 3a perynupaHe Ha KOpMUIOTO
5. Kanauka 3a nbrnHeHe Ha ABUraTenHo
mMacrno

6. Onopa 3a perynupaHe Ha paboTHaTa
ObnboynHa

7. MoHTax Ha MoTodpesa

8. OnopeH kpak

9. Craptep

10. Kopnyc

11. CkopocTeH noct

12. KomnnekT 3a cbxpaHeHue Ha
MNHCTPYMEHTM

5. MOHTAX
BuaeoMoHTaxbT MOXe Aa ce Buau Ha: https://www.ruris.ro/filme-montaj

MoOHTVpawTe KNakCoOHUTE Ha MSCTO, KaTo
T 3aKpenuTe C rIocTa 3a 3aTsiraHe Ha
KnakcoHa.



https://www.ruris.ro/filme-montaj
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MOHTUpA KpayeTo 3a oropa/perynmpaHe
Ha agbnboynHaTa, KaTo ro 3akpensa C
bonTta

MoHTupanTe onopara Ha 3agHusa
KarHWK, KaTo s 3aKpenuTe C 2-Ta BUHTA.

MoHTupanTe onopuTte Ha NpeaHns
KaInHuK.

MocTaBeTe KpunaTa Ha MSICTO U 1
3akpeneTe.
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MpukpeneTe 3a3emsiBawms kaben Kbm
ornopara Ha pesepBoapa (ako Beye He e
VHCTanupaH).

MoHTuparnTe opHameHTa Ha pora 1 ro
3aKpeneTe C BUHTOBE.

MoHTupaHe Ha Kopnyca:
- OTCTpaHeTe BUHTa OT ornopaTa Ha kopnyca.

- MOHTMpaVITe npeaHaTta 4acT Ha onopaTta BbpXy TANOTO U 3aAHaTa YacT BbpPXYy JI0CTa C NoMoLTa Ha
npegocrtaBeHUTe BUHTOBE
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- MOHTVIpaI;iTe ckobaTa Ha 3agHusi obTekaTen KbM Moayna Ha TpaHCMUcudarta. MoctaBeTe Gonta Ha
ckobarta Ha npegHuna obTekaTen u ro saterHeTte, 4oKaTo ABeTe YacTu Ha ckobaTa morat ga ce BbPTAT.
3aerneTe obTekaTens KbM 3agHaTa ckoba Ha obTekaTens, kaTo M3nonssate npeanocraBeHUTe raika n

warba. CebpxkeTe LED koHekTOpUTE

CebpxeTe kabena Ha npeanasHus NoCT 3a CnvpaHe Ha ABUraTens U 3akpeneTte 3a3eMuTernHus kaben
KbM oropaTta Ha peaepeoapa.

HanbnHo crnobexa maluuvHa.

U3obpaxeHusma ca caMo 3a UHGOpMayUuoHHU yenu, 0ocmagyukbm cu 3ana3ea npasomo O0a npasu
CMpyKMypHU U ¢hyHKUUOHAIHU NPpoMeHU 8 o6opydsaHemo, npedcmaseHo 8 moga pbkog8odcmeo.
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6. AOCTABKA HA FOPUBO W MACIO
6.1. AOCTABKA HA MACNO

[JocTaBka Ha gBUraTenHo macno

Mpeon pa ctaptupate guratens, HanbnHeTe asuratens ¢ macno RURIS 4T-MAX wunu macno ¢ API
knacudmkaums: Cl-4/SL unun no-Bmcoka.

KanauuteT Ha macneHarta 6aHs Ha agBuratens 0.6L

HuBo Ha macnoto

MoToGarepbT He ce 4OCTaBsi C Macrno B ABUraTerssi, CKOpoCTHaTa KyTusi U TpaHcMucusaTa.

BHMMAHWE! MNpeau Bcska ynotpeba npoBepeTe HMBOTO Ha MacrioTo B MacrneHust CbA Ha ABuratens u
TPaHCMWUCWOHHMSA MoAyn 1 JoNnenTe A0 MakCUManHoTO HUBO.

Limita maxima

Limita minima

MpoBepka Ha HABOTO HA TPAHCMUCUMOHHOTO Macro
AKO He NPOBEPUTE HUBOTO Ha MAacroTO (ABUraTen U TPAaHCMUCKS), PUCKyBaTe [a NoBPeAuTe ABUraTens u
TpaHcMucuATa.
BuHaru, npegw BCsKo cTapTupaHe, Neko U3gbpraiTe BLKETO Ha CTapTepa Ha ABurartesns He noseye oT 4
NbTu (BYTOHBLT 3a cTapTUpaHe B nonoxeHue OFF), Taka Ye MacnoTo Aa NPOHWKHE Npe3 BCUYKM OTBOPY Ha
LUMNUHAPUTE U1 KnanaHuTe.
B npoTuBeH cnyuaii, ako ce onuTaTe fa cTapTupaTe ABUraTens BHe3arnHo, kaTo u3gbprarte OVPEKTHO
BBXKETO Ha cTapTepa, puckyBaTe Aa Gnokuparte ABUraTens unm aa ro noBpeauTe CepUosHo.

[ocTaBka Ha TPAHCMUCUOHHO Macro

KanauuteTbT Ha TpaHCMUCHMOHHaTa MacneHa 6aHsi e 1800 ml.

M3nonsBainTte TpaHcmucroHHo macno RURIS G-Tronic unu macno ¢ APl knacucpukaums: GL-4 vnu no-
BMcoka. MakcumarnHoTO H1BO Ha MacrnoTo Ha CKOPOCTHaTa KyTusi € B lofiHaTa YacT Ha OTBOpa 3a MbITHeHe,
pa3nonoxeH OT AsicHaTa CTpaHa Ha CKOpPOCTHaTa KyTusi.

MoTopHusT Barep He ce 4OCTaBsA C Macno B kKapTepa Ha CKOpocTHaTa KyTusi.

TPAHCMUCUOHHOTO MACIIO TPABBA OA CE CMEHA HA BCEKU 50 YACA PABOTA UIMU HA 6
MECELA.
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6.2. JOCTABKA HA roPuBO

M3nonaBalite ka4yecTBeHO ropuBo OT OTOpU3UpaHu GeH3nHocTaHummn Peco.
3apexpanTe ¢ Han-sucokokadectseH BE3OJIOBEH BEH3WH, kato nanonssaTte meTtanHa dyHus, Ha
OTKPUTW NPOCTPaHCTBa M Aanieye oT U3TOYHULM Ha OrbH UM UCKPW, KOUTO MoraT Aa Npeav3BrKkaT noxap.

BHMUMATENHO!
He ce xpaHeTe Ha 3emsaTa Unu OKOIO PacTeHUaTa, Tbil KaTo PUCKyBaTe [ja HaBPeaUTe Ha OKonHaTa cpeaa.

7. MPOBEPKW NPEOU ONEPALIUATA

. lMpoBepeTe fanv BCUYKM BUHTOBE Ca CTErHaTu U M perynupainTe, ako e Heobxoammo.

. lMpoBepeTe BcsAka pbKOXBaTKa Ha KOPMWIOTO (ApOcer, CKOPOCTEH NIOCT U 3adeH XoA), 3a Aa
npoBepute TAXHaTa yHKUMOHANHOCT. AKO MO3UUMUTE Ha 3axBaTa ca HenpaBWIlHW,
KopurMpawmTe rv 4o NpaBUITHUTE MO3MLUN.

. lMpemMecTeTe CKOPOCTHUSI NIOCT B HEYTPArHO MOSOXEHMNE.

. MbnHeHe ¢ macno.

. HanbnHeTe kapTepa 3a Macro Ha gsuratens cbc cMa3odHo macno RURIS 4T-MAX.

. [MocTaBeTe MalLiMHaTa BbpXy paBHa MOBBbPXHOCT, OKATO MbIIHUTE CKOPOCTHATa KyTus C
TPaHCMWUCMOHHO Macro.

e 3a pa nposepuTe HMBOTO Ha MacrnoTo, M3Mon3BanTe MacroMepHaTa npbyka, Macroto
TpsibBa Aa e Ha MakcHMarHo HUBO.

. lMpoBepeTe 3a Te4oBE Ha Macro.

. MpoBepeTe fekaHTepHaTa Yalla Ha Bb34yLWHUS PUNTbP.

e [lobaBeTe Macno KbM Bb3AyLUHWA PUITHP

. MouncteTe yCTPOMUCTBOTO OT Npax U MPbCOTUS, 0COBEHO Bb3AYLUHNA PUNTBLP.

. He ce npenopbyBa Aa n3nonseare MalunHaTa, ako paboTHaTa MOBbPXHOCT € C HAKIOH MO-ronsm
ot 10°.

8. MEPNOO HA PA3PABOTKA

BarepbT TpsibBa na paboTtu 5 yaca npu neko HatoBapBaHe. Cref T031 Nepro CMEHEeTE MacroTo KakTo B
TpaHCcMUCUATa, Taka 1 B Auratens. Cnep ToBa HanbnHeTe kapTepa 3a TPaHCMUCUMOHHO Macrno C Macro
RURIS G-Tronic nnu macno ¢ knacudukauust API: GL-4 nnn no-Bvcoka, a kapTepa 3a Macro Ha ABuratens
¢ macno RURIS 4T-MAX vnu macno ¢ knacudpmkaumsa API: Cl-4/SL nnu no-Bucoka.

3a moTopHuTe barepu Lie ce u3non3sa Ge3onoseH OeH3uH. [MpenopbunTenHo e npean ynotpeba
OeH3NHBT Aa ce npeuean 1 Npeueau npes MetanHa uegka.

9. BbBEXXOAHE B EKCIJIOATALIUA

ABuratensT, koMTo o6opyaBa Bawusi MoTopu3upaH Garep, e paspaboTteH BbB (habpukaTta U He
M3ucKBa pa3paboTka Ha Npa3eH xoa.
Mpeau fa nycHeTe MOTOpHUS Garep B ekcnnoartauusi, TpsioBa fia ce yBepuTe, Ye ca U3MbIIHEHU CriefHuTe
yCroBusi:

e  HambnHeTe pe3epBoapa Ha Bb3AyLIHWS OUITHLP C YUCTO ABUraTernHO Macro 4O NOCOYEHOTO

MaKCUMarsHoO HVBO;

e B paguyc oT 5 MeTpa OT ABeTe CTpaHW Ha MOTOPHUS Barep Aa HSMa Xxopa 1 NpeaMeTH, C KOUTO
TOV [a Brese B KOHTAKT;
MOTO-6arepbT ce NOCTaBsA B XOPU3OHTASTHO MOMOXEHUE;
NpeaHOTO KOMemno € MOHTMPaHO W NOBAWUIHATO OT 3eMATa;
[ABUraTensT uMa Macrno B kKapTepa Ha MakCUMarHo HUBO;
CKOpOCTHaTa KyTusi UMa Macro Ha MakcyMasnHo HUBO;
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asuratensit e ¢ MuHuMyM 500 mn 6eH3uH B pe3epBoapa;

pexewmre HOXoBe ce 3akpensaT C dukcupawute 6GonToBe MNM, ako ca MOHTMPaHU
TPaHCNOPTHU Korena, ce 3akpeneart ¢ dpukcupalymTe 6onToBe, @ HanNsAraHeTo B ryMUTE € Mexay
1,5-2 6apa;

BCUYKM GONTOBE Ha MOTOpU3npaHna 6arep Ca NpaBWIMTHO 3aTerHaTtun.

CTapTVI paHe Ha ABuraTtens

[MosnumoHupanTe gpocena B nocokarta, nocoveHa 3a CTyAeH CTapT.

MB,D,'pr'IaI;lTe BBXETO Ha CTapTepa 4 MbTU BHUMATENHO, 3a Aa HambIHUTE BCUYKM BbTpPELIHN OTBOPU Ha
aBuratensa ¢ macno.

12
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MocTaBeTe CKOPOCTHUA NOCT B HeyTpanHo nonoxexue (0).

N3gbpnaiTe cTabunHo ¥ 34paBO BBXETO Ha CcTapTepa OT [ABwraTensi, crieg Kato o OnbHeTe
npeaBapuTenHo (4bpnanite BHMMATENHO, AO0KATO CpeLiHeTe CbMPOTUBIIEHWETO Ha KoMrpecusTa Ha
nsurartens).

BHumatenHo npemecteTe apocena fokpan B obpaTHa nocoka, AoKaTo ABuraTensat paboTu B pamkute Ha
napameTpuTe, T.e. HAMa CUMNTOMW Ha CrnpaHe.

MocTaBeTe npeBkMOYBaTENsA Ha XenaHaTa npedaBka M C nsBaTa CUM pbKa MOCTENEHHO HaTucKawTe
pbKOXBaTKaTa Ha CbeANHUTENS N MOTOPU3NPaHUAT Barep Lwe BKIYM TPAHCMUCMOHHATa cucTema.

3agHa npegaBKa (BpbLluaHe Ha3ag)
e C naABaTa cu pbka CTUCHETE JI0CTa Ha CbeAUHUTENS Bb3MOXHO Hali-CUITHO.
e C pgscHata cu pbka OpbMHETE CKOPOCTHMSI NOCT Ha HeyTpanHo nonoxexue. Crnen ToBa C
AsicHaTa CM pbka HaTUCHETe NocTa Ha CbeauHWUTENs 3a 3afeH XOA, PasfosfioKeH Ha OecHUs!
KMaKCOH, a C NsiBaTa Cu pbka Nleko ocBoboAeTe NocTa Ha CbeAMHUTENS.

NPEQYNPEXOEHME :

3apencrBariTe NocTa Ha CbeAUHUTENST U TPAHCMUCMOHHATa cucTeMa Lie ce ocBoboaum.

AKO UyeTe NpoabIHKUTENEH 3BYK Ha NPUNTb3BaHe Npu 3afeiNCcTBaHe Ha CbeAUHUTENS UMK ako NOCTbLT 3a
ynpaBneHue He ce ABUXMW, NPOBEpeTe OTHOBO 3aBWMXBaLLUsi kaben Ha TpaHCMUCUSITa, TbIA KAaTo MOXe Aa
e 6un HacTpoeH Ha KbC XOA.

He u3nonsBaiiTe Ha CKIOHOBE C HAKMOH No-rofsim oT 12 °.

3ABEJIEXKA:
B To3 MOMEHT MoXeTe fa 3anoyHeTe onepauusaTa no n3konasaHe Ha noysara.

10. CUMIMNTOMATUYHU NMPOBJIEMU NMPU CTAPTUPAHE

. npoBepeTe Aanu MacrioTo B ABUraTens € Ha NpaBUMHOTO HUBO, TbIA KaTo ABUraTensT, KOUTo
obopyasa Bawwms moTopusmpaH barep, moxe Aa e obopyaBaH CbC CEH30p 3a Macrio, KOWTO
npeKkbCBa UcKpaTa Ha 3ananuTenHara CBeLl, ako He € Ha MaKCMManHOTO HVBO B ABUraTens

. npoBepeTe Aanu ropuBHUAT KranaH € OTBOPEH A0 NOCOYMEHOTO NOMOXEHME

. npoBepeTe Oanu uMaTe ropvBO B pe3epBoapa WM ganv e noaxosio (To He TpsibBa Aa e
pasnunyeH BuUf ropyBo OT NMOCOYEHOTO UNu No-cTapo oT 1-2 cegmuLimn)

. npoBepeTe Janu fOCTbT 3a rasta € HambHO BKIYEH

. npoBepeTe Janu ApocenbT € 3aAeNCTBaH A0 3aTBOPEHO MONOXeHne

. npoBepeTe Janu Bb3OYLWHUST UNTHP HE € 3anyLUeH C NTpuMecu

- CmMeHeTe cBeLyTa ¢ HoBa.
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11. NOAAPBXKA

. Cnep Bcsika ynotpeba nounctsaiTe Bb3ayLHWUSA (UNTBP M CMEHETE MacnoTo BbB ounTbpHaTa
Kamepa C YMCTO Macrio, ako € HeobxoaAMMO UK KOraTo CMEHSITE MacnoTo Ha ABuUraTens.

e  cnep Bcsika ynotpeba nouncTBanTe pexeLumte ocTpueTa v rv npoBepsisanTe

e criep Bcsika ynoTpeGa, cmaxeTe Bana, BbpXy KOWTO ca (uKCUpaHu pexeluuTe ocTpueTa, ¢
Ba3enunH

e  Kopurupaiite kabenute, ako 3abenexuTe, Ye HOXOBETE He pearmpaT Ha KOMaHAW Unu cnypar
npv HaToBapBaHe

e CMeHsifiTe TPaHCMUCMOHHOTO/ABUraTENHOTO Macno Ha Bcekn 50/25 yaca paboTa nnm 6 meceua.

12. ONAKOBAHE U CbXPAHEHUE HA MALLNHATA
12.1. OMAKOBKA

OnakoBaHeTO Ce V3BbpLUBA B 3aTBOPEHN KApPTOHEHM KyTWM 3a NECHO TPpaHCMopTUpaHe.
BbTpe B Hero we HamepuTe:

e  PBLKOBOACTBO 3a yrnoTpeba

e  rapaHuMOHeH cepTudmkaTt

. MoToMoTodpesa

e KOMMIEKT KIoYvoBe

12.2. CbXPAHEHVE

. MoTo-6arepbT TpsibBa Oa ce CbxpaHsiBa Ha CyxO, MOKPUTO MSACTO, 3allUTEHO OT Bnara, B
MOMeLLEHNS C NMPO30PLM U NoaxoasLLa BEHTUNaLKS.

. [opuBoTO TpsSIGBa Aa ce U3TOYM OT pe3epBoapa, KpaHbT 3a ropuBo TpsibBa ga ce 3aTBOpU U
MalumHaTa aa ce ocTasu fa paboTu, AokaTo LAoTo ropuneo B kapbypaTopa ce u3pa3xonBa.

e AKTMBHWTE MeTanHu YacTv TpsibBa Aa ce cMa3BaT C Ba3enyH.

e  Macnoto TpsibBa fja ce ocTaByv B kapTepa Ha ABuraTensi No BpeMe Ha CbXxpaHeHue

. MoTopHOTO Macno TpsibBa Aa ce CMeHM, ako MOTOPHUAT barep e 6un cbxpaHsiBaH noBeye oT 6
mMeceua.
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13. AKCECOAPW, CbBMECTUMM C MALUMHATA

3akonaealy, nnyr

Perynupyema psigkoct (pAimKocT) TS103

Benauka 3a kaptodum TS

MynTudyHKumMoHaneH

NI V0 KynTvBaTop C ABe nanu

BucokonpeuusHa cesinka PTS2 TS3 3-penoBa cesnka

Komnnekt metanHu konena 350 | Komnnekr wmetanHu Konena

TS 103 400 TS 103 ApnanTep 3a akcecoapu

. 4

YHuBepcaneH KOMMNEeKT pbkaBu YHuBepcaneH KoMnnekT TS103 Mnyr

cbC 3akntoyBaHe TS103 pbkasu TS103
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MpukadeH nHBeHTap Navigator
88

Tpennbp: HaTtoBapBaHe:
750 kr

BogHa nomna 3a 6arepu 731K

Tpennbp: HaTtoBapBaHe:
550 kr

Tpennbp: HaTtoBapBaHe:
450 kr

14. AKCECOAPU 3A CBbP3BAHE

14.1. CbEOUHUTEN 3A MIyr

CB'bp)KeTe wencena KkbM agantepa 1 ro 3akpeneTte C jBa BUHTa.
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14.2. CbEOVUHUTEN 3A KOMBAVH 3A KAPTOOU

MoHTupaliTe afanTtepa 3a akcecoapy 1 ro sakpenete ¢ 60nT.
MoHTupaliTe MaluMHaTa 3a OTCTpaHsIBaHe Ha kapTodu 1 A 3aKpeneTe C ABa BUHTA.

14.3. CbEOVHUTEI 3A KYNTTUBATOP

KyntueaTopbT ce kynnvpa ¢ npeaoctaBeHus WudT v npeanasuten.

14.4. PETYJIMPYEM CbEOVHUTEN 3A PASPEXXOAHE

PsapgkocTTa ce cBbp3Ba C NpefocTaBeHus WndT 1 npegnasuTten.

17
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14.5. TEMMY 3A PEMAPKE

PeMapKeTo Ce npukayesa Cc nomMoLuTa Ha oCUrypeHums LLI,VICbT v npegnasuTten.

14.6. CbEOVHUTEN 3A 3-PE[JOBA CEANKA TS3

CesnkaTa ce Kynnvpa ¢ noMoLLTa Ha OCUrypeHust WndT 1 npeanasurer.

14.7. BACOKOMNPEUM3EH CbEOVMHUTEI 3A CEANKA PTS2

18
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14.8. OIMOPA 3A PEIYIIMPAHE HA ObNBOYNHATA HA CbEOMHEHUE 1 SAKOMEH MTyr

g

Ckobara 3a perynupaHe Ha AbnbouynHaTta n nnyroT Ca CBbP3aHU C NnpeoCTaBeHUTe BUHTOBE.

15. AEKJTAPALIMN 3A CbOTBETCTBUE

EO OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE c €

MpousBoauten: SC RURIS IMPEX SRL

Byn. Oeueb6an, He. 111, AoMUMHUCTpaTUBHa crpaga, Kpariosa, ok, PymbHuUs

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbrHoMOLeH npeacTaBuTen: MHX. CTpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHugxKbp

YNbHOMOLLEHO NULE 3a TEXHUYECKOTO Jocue: MHX. Pagol AnekcaHapy — OUPEKTOP Ha MPOW3BOACTBEHMUS
avsanH

Onucanue Ha npoaykta: MOTOPHATA KOIMAYKA nma ponsita Ha obpaboTka Ha noysata u apyru pabotu,
KaTo MOTOpHaTa Kornauyka € OCHOBHWUSIT eHeprueH KOMMOHEHT, a poTaumoHHaTa MoToMoTodpesa ¢ HoxoBe W
OPYrv NPUHAANEXHOCTM € CbLUMHCKOTO paboTHO o6opyaBaHe.

MpopykT: MOTOPHU BATEPU

CepwvieH Homep Ha npoaykta: AADG00100001XRUR732ACC (kbaeto AA npeactaensea nocrneaHuTe ase umndpu
OT roamHaTa Ha NpoM3BOACTBO, 3HauM 5 u 6 ca Homepa Ha napTuaaTa, 3Haum 7-12 ca Homepa Ha npoaykTa)

Twn : RURIS Mogen : 732ACC

OBwuraten : TepMnyHa, 6eH3nHOBA, 4-TakToBa MakcumanHa mMowHocT : 8,5 k.c

Bpo# ckopocTtu : 2 Hanpep + 1 Ha3ag Makc. 6poi HoxoBe : 24 (4x6 koMnnekTa)
TpaHcMucus : MNoToneHn B Macno KOHYyCHM 3bOHK konena Pa6oTtHa wwupuHa : 560-830 mm

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa, npoussodumersn, 8 cbomeemcmeue ¢ GD 1029/2008 - omHOCHO
ycriosusima 3a rnyckaHe Ha nasapa Ha mawuHu, Qupekmuea 2006/42/EC - MawuHu; u3ucKeaHusi 3a
6e3onacHocm u cu2ypHocm , CmaHdapm EN ISO 12100:2010 - MawuHu. cueypHocm, [Qupekmuea
2014/30/EC omHOCHO eflekmpomaesHumHama cbemecmumocm (GD 487/2016 omHOCHO ennekmpomazHuUmHama
cbeMecmumocm, akmyanuaupaHa npes 2019 e.), Peenamenm Ha EC 2016/1628 (usmeHeH ¢ PeanameHm Ha
EC 2018/989) - ycmaHossieaHe Ha MepKu 3a O2paHU4YaeaHe Ha eMmucuume Ha 2a308uU U Mpaxoeu
3ambpcumenu om dsuz2amenume u GD 467/2018 omHOCHO MepKume 3a rnpunazaHe Ha 20pecrioMeHamusi
peanameHm, Hue cme ydocmosepusnu Cbomeemcmeuemo Ha npodykma C rocodYeHume cmaHdapmu u
Oeknapupame, Ye moli o0ma08aps Ha OCHOBHUME U3UCK8aHUs 3a 6e30rmacHoCm U cugypHOCM.
HonynoanucaHusT Stroe Catalin, npeactaButen Ha Nnpou3BoanTeNs, AeKnapupa Ha CBOsi OTFOBOPHOCT, Ye
NpOAayKTBLT OTroBaps Ha cCneaHUTe eBPOMenckyn CTaHAapTW U OUPEKTUBH:

SR EN ISO 12100:2011 / EN I1SO 12100:2010 - Be3onacHocT Ha MaLmHu. OCHOBHW NOHATUSA, 0BLLM NPUHLMNN
Ha npoekTupaHe. OCHOBHa TEPMUHONMOrUSI, MeToAMKa. TEXHUYECKU NPUHLMNK

SR EN ISO 11102-1:2010/ 1ISO 11102-1:2020 - bytanHu aBuratenu ¢ BbTpeLuHo ropeHe. ObopyaBaHe 3a
pbYHO cTapTupaHe. Yact 1: UanckeaHus 3a 6€30nacHOCT U M3NUTBaHNSA

SR EN ISO 3744:2011 / EN I1SO 3744:2011 - MawumHu 3a ropcko CTONaHCTBO v rpaguHapcTeo. Kop 3a
aKyCTUYHO M3NWUTBaHe Ha MalunHKU, 06opyaBaHu C ABUraTenu ¢ BbTPELLHO ropeHe.

SREN ISO 11850:2012/ENISO 11850:2011 - Nopcku mawmHn. O6Lwm nauncksaHuns 3a 6esonacHocT

SR EN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 - CenckoctonaHckn malimHun. besonacHocT.
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SR EN ISO 4254-5:2018/ EN ISO 4254-5:2018 - CenckoctonaHcku malmHm - besonacHocT - Yact 5: Mawmhm
3a obpaboTka Ha noyBaTta c paboTHW enemeHTH, 3aABWKBaHN OT MEXaHN3bM
SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4:2009/AC:2012 - CenckoCTOoNaHCK1 1 roOpcky MaLUnHK.
MoTokynTuBaTopu, 060pyABaHN C HABECHWU MOTO(PE3n, MOTOPHM KOCaYkM U MOTO(hpeamn Ha 3aABUXBALLIOTO
koneno(a). besonacHoct
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- BesonacHocT Ha MalunHu. BesonacHu pasctosiHus 3a
npefoTepaTABaHe HaBNM3aHETO Ha FOPHW U AOMHW KPAaNHULIM B ONACHMW 30HK
SR EN 14930+A1:2009/ EN 1SO 14930:2007+A1:2009 - CenckoCTonaHCcKu, FOpCKv 1 rpagnHCK/ MaLLUHW.
PbYHM 1 newexogHn mawwmHu, OnpefensHe Ha pucka OT KOHTAaKT C ropeLy NoBbPXHOCTU
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018 - CenckoCTonaHCKu 1 ropCckn MalLnHW. 3aaBWXBaHWN OT Newexoaum
Kocayku. besonacHocT
SR EN 1679-1+A1:2011/ EN 1679-1:1998+A1:2011- bytanHu gBuratenu ¢ BbTpeLLHO ropeHe. besonacHocT.
Yact 1: [iBUratenun ¢ KOMNPECUOHHO 3anansaHe
SR EN 11850:2012/A1:2016/ EN 1SO 11850:2011/A1:2016 - MawumHu 3a ropcko ctonaHcTBo. CaMoxoaHm
MaLluuHu. MsncksaHus 3a 6esonacHocT
SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009 — CenckoCTonaHCcku 1 ropckn MaumHu. EnektpomarHmTHa
CcbBMeCTUMOCT. MeToan 3a UsnuTBaHe 1 KpUTEpPUM 3a NpuemaHe
o [iupektnBa 2000/14/EO (n3meHeHa ¢ AupektmBa 2005/88/EO) — LLlymoBM emncum BbB BbHLLHATa cpeaa
¢ inpektnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLLMHUTE - MyckaHe Ha nasapa Ha MaLuMHU
elMocoka 2014/30/EC - OTHOCHO enekTpomarHuTHaTa cbBmMecTumocT (GD  487/2016 oTHOCHO
eneKTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuaupad npes 2019 r.);
ePernameHt Ha EC 2016/1628 (u3ameHeH c PernmameHT Ha EC 2018/989) - yctaHoBsIBaHe Ha Mepku 3a
orpaHuyaBaHe Ha eMUCUWTE Ha 3aMbPCUTENM OT ra3oBe Y NPaxoBU YacTULM OT ABUraTenure
[pyru nsnonssaHu cTaHAApPTM UNu cneumnduKkaumm:
. SR EN ISO 9001 - CucTtema 3a ynpasrieHue Ha kKa4ecTBOTO
. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha okofHaTta cpega
. SR ISO 45001:2018 - Cucrema 3a ynpaBreHue Ha 3apaBeTo 1 6esonacHocTTa npu paboTa.
MAPKUPOBKA U ETUKETUPAHE HA OBUITATENA
BeHsnHoBWUTE ABWraTenn ¢ MCKPOBO 3anansaHe, NoflydeHu u usnonssaHn B obopyasaHe u mawuHn RURIS,
cbrnacHo PernameHT Ha EC 2016/1628 (n3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) 1 GD 467/2018 ca mapkupaHu
c:
- Mapka v ume Ha npoussogutens: CDGM Co. LTD .
- Tun: BS170F/P-2
Homep Ha TMnoBoTO 0a06peHune, nony4yeH OT cneunanuanpaHna NPou3BoanTenN:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01;
- NoeHTndrkaumoHeH Homep Ha aBuraTens — yHuKarneH Homep.
- O6Lwa KoHuenuusa Ha asuratens
3abenexka: TexHM4YecKaTa fJIOKyMEHTaLuA e CO6CTBEHOCT HAa MPOU3BOAUTENS.
3abenexka: Tasu aeknapauusi € B CbOTBETCTBUE C OpUrMHana.
Cpok Ha BanuaHocT: 10 roamHu oT fatarta Ha ogobpeHue.
MsicTo n naTa Ha nsnasaHe: Kpaiosa, 19.08.2024 r
loamHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkaTa CE: 2024 r
PervuctpauunoHeH Homep: 738/19.08.2024r

YnbNHOMOLLEHO nu1ue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH

;"" eHepaneH meHnmxbp Ha SC RURIS IMPEX SRL
/|

i
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EO [EKIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
MpoussoauTten: SC RURIS IMPEX SRL
Byn. Jeueban, He. 111, AoMuHUCTpaTMBHa crpaaa, Kpaiiosa, Jonxk, PyMbHUA
ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
YnbnHomolleH npeactasuten: ukx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MEHUIXbP
YRNbMHOMOLLEHO N1LE 33 TEXHUYECKOTO Aocue: uHx. Pagoit AnekcaHapy — OMPEKTOp Ha MPOU3BOACTBEHWS
avsanH
Onucanue Ha npoaykta: MOTOPHATA KOIMAYKA uma ponsta Ha obpaboTtka Ha noysata v gpyru pabotw,
KaTo MOTOpHaTa Kornauyka € OCHOBHUAT eHEprMeH KOMMOHEHT, a poTaumoHHaTa MoToMoTtodpesa ¢ HoxoBe 1
OpYrv NPUHAANEXHOCTM € ChLUMHCKOTO paboTHO obopyaBaHe.
MpoaykT: MOTOPHU BATEPU
CepwvieH Homep Ha npoaykta: AADG00100001XRUR732ACC (kbaeto AA npeactasnsiea nocrneaHunTe ase umudpu
OT roguHaTa Ha NPOU3BOACTBO, 3HaUM 5 n 6 ca Homepa Ha napTuaaTa, 3Haum 7-12 ca HoMepa Ha npogykTa)

Twn : RURIS Mogen : 732ACC

OBuraTten : TepMmnyHa, 6eH3nHOBa, 4-TaKToBa MakcumanHa MoLwHocT : 8,5 k.c

Bpo# ckopocTu : 2 Hanpepg + 1 Ha3ag Makc. 6poit HoxoBe : 24 (4x6 KoMnnekTa)
TpaHcmucus : [NoToneHn B Macno KOHyCcHM 3b0HM konena Pa6oTHa wupwmHa : 560-830 mm
HuBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT (Ha npaseH xoa): 83 dB (A) HuvBo Ha 3BykoBa MoLyHOCT: 83 dB

HuBoTo Ha 3BykoBa MowHocT e ceptucduumparHo ot INMA Bykypew 4pe3 npoTtokon oT u3nuteBaHe Ne.
8/05.09.2019 r. B cboTBeTCTBME C pasnopenbute Ha [OupektuBa 2000/14/EO, usameHeHa ¢ [OupekTtuBa
2005/88/EO n SR EN I1SO 3744:2011
Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa kamo npou3godumes, 8 cbomeemcmesue ¢ [upekmusa 2000/14/EC
(usmereHa ¢ Jupekmusa 2005/88/EC), GD 1756/2006 - omHOCHO O2paHu4yagaHemo Ha WymMosume emucuu 8
okonHama cpeda, npoussedeHu om obopydsaHe, npedHasHa4YeHo 3a U3ron3saHe UsebH cepadu, nposepuxme u
cepmuchbuyupaxme cbomeemcmeuemo Ha npodykma C rnocodeHume cmaHOapmu u Oeknapupame, 4e mol
0ma08aps Ha OCHOBHUME U3UCK8aHUS.
HonynoanucanusT Stroe Catalin, npeactaBuTen Ha NpPov3BOAUTENS, AEKapupa Ha CBOSI OTFOBOPHOCT, Ye
NPOAyKTBLT OTroBaps Ha cneaHUTe eBpOnenckyn CTaHAapPTU U ANPEKTUBM:
o lupektuBa 2000/14/EO (u3meHeHa ¢ AupekTuBa 2005/88/EO) — LLlymoBy emncumn BbB BbHLLHATa cpeaa
SR EN ISO 3744:2011 - AkycTrka. OnpegensiHe Ha HMBaTa Ha 3BYKOBa MOLLHOCT, U3MbYBaHa OT U3TOYHULM Ha
LLUYM Ypes U3nonssaHe Ha 3BYKOBO HansraHe
e lupektuBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLLWHWTE - MyCKaHe Ha nasapa Ha MaLuvHu
e[lupexktnBa 2014/30/EC  OTHOCHO enekTpoMarHutHata cbBMecTuMmocT (GD  487/2016  oTHOCHO
efleKTpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT, akTyanuaupaHa npes 2019 r.);
ePernameHt Ha EC 2016/1628 (n3veHeH ¢ PermameHT Ha EC 2018/989) - ycraHOBsBaHe Ha Mepku 3a
orpaHuyaBaHe Ha eMVUCUWUTE Ha 3aMbPCUTENM OT ra3oBe 1 NPaxoBK YacTULM OT ABUraTenure
[pyru nsnonssaHu cTaHAapTH Unu cneumnduKkaumm:
. SR EN ISO 9001 - CucTtema 3a ynpaBrieHue Ha Ka4ecTBOTO
. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBreHue Ha okofHaTta cpega
. SR ISO 45001:2018 - Cucrema 3a ynpaBneHue Ha 3gpaBeTo u 6e3onacHocTTa npu paboTa.
3abenexka: TexHM4YecKaTa AJIOKYMEHTaLMA € COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
3abenexka: Ta3n geknapauusi € B CbOTBETCTBUE C OpUrMHana.
Cpok Ha BanugHocT: 10 roauHn oT gaTaTta Ha ogobpeHue.
MscTo n gata Ha nsgasaHe: Kpanosa, 19.08.2024 r
oavHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkata CE: 2024 r
PervctpauunoHeH Homep: 739/19.08.2024r
YnbNHOMOLLEHO nu1ue 1 noanuc: WHxerep Ctpo Mapuyc KatanuH
If.l.‘ eHepaneH meHnaxbp Ha Ruris Impex SRL
!
i,
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1. WSTEP
Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za decyzje o zakupie produktu RURIS i zaufanie, jakim obdarzyliscie naszg firme! RURIS jest
na rynku od 1993 roku i przez ten czas stat sie silng marka, ktéra zbudowata swojg reputacje poprzez
dotrzymywanie obietnic, ale takze poprzez ciaggte inwestycje majgce na celu pomoc klientom w
niezawodnych, wydajnych i jakosciowych rozwigzaniach.

Jestesmy przekonani, ze docenig Panstwo nasz produkt i beda cieszy¢ sie jego wydajnoscig przez dhugi
czas. RURIS oferuje swoim klientom nie tylko maszyny, ale kompletne rozwigzania. Waznym elementem
w relacji z klientem jest doradztwo zaréwno przed, jak i po sprzedazy, klienci RURIS majg do dyspozycji
calg sie¢ sklepéw partnerskich i punktéw serwisowych.

Aby cieszy¢ sie zakupionym produktem, przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi. Postepujac zgodnie z
instrukcjami, masz gwarancje dtugiego uzytkowania.

Firma RURIS stale pracuje nad udoskonalaniem swoich produktéw i w zwigzku z tym zastrzega sobie
prawo do modyfikowania m.in. ich ksztattu, wygladu i dziatania, bez obowigzku wczesniejszego
informowania o tym fakcie.

Dziekujemy raz jeszcze za wybranie produktow RURIS!

Informacje i wsparcie klienta:
Telefon: 0351.820.105

adres e-mail: info@ruris.ro

2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
2.1. OSTRZEZENIA NA MASZYNIE

Uwaga!
Niebezpieczenstwo!

/.\
A Uwaga! Zachowaj dystans.

Ostrzezenie! Atmosfera

duszgca. Nie uruchamiaj

maszyny w zamknigtych
pomieszczeniach.

Uwaga! Gorgce powierzchnie.

Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo obrazen
0s6b znajdujgcych sie w
poblizu maszyny.

Uwazaj na noze obrotowe.
Trzymaj rece i stopy z dala,
gdy maszyna pracuje.

Uwaga! Uruchamiaj noze
tylko z zamontowanymi
osfonami.

Ostrzezenie! Materiat
tatwopalny.

Operator musi nosi¢ osobisty
sprzet ochronny (PPE). Jesli
maszyna jest uzywana, nalezy
nosi¢ okulary ochronne
chronigce przed przedmiotami
wyrzucanymi w powietrze,
nalezy nosi¢ ochrone stuchu,
takg jak akustycznie
izolowany kask.

Przed uzyciem nalezy
przeczytac¢ instrukcje
obstugi.



mailto:info@ruris.ro

PL RURIS

Nie wyrzucaj urzgdzenia ani
jego czesci do $mieci

X . S
domowych. Nie wktadaj reki.

Nie dotykaj ruchomych
czesci maszyny.

2.2. OSTRZEZENIA

1. Cwicz:

a) Przeczytaj uwaznie instrukcje. Zapoznaj sie z elementami sterujgcymi i prawidtowym uzytkowaniem
maszyny.

b) Nigdy nie pozwalaj dzieciom i osobom niezaznajomionym z niniejszg instrukcja na korzystanie z
urzagdzenia.

c) Nigdy nie pracuj, jesli w poblizu znajduja sie ludzie, zwtaszcza dzieci, lub zwierzeta domowe .

d) Uzytkownik odpowiada za wypadki i zagrozenia, ktére mogg powsta¢ wobec innych oséb lub ich mienia.
Szkolenie:

a) Podczas pracy zawsze no$ obuwie ochronne i diugie spodnie. Nie uzywaj maszyny boso.

b) Dokfadnie sprawdz obszar, na ktérym bedzie uzywany sprzet i usun wszystkie przedmioty, ktore
mogtyby zostaé wyrzucone przez maszyne.

c) OSTRZEZENIE — Benzyna jest wysoce tatwopalna:

- przechowywac paliwo w specjalnie zaprojektowanych pojemnikach.

- tankuj tylko na zewnatrz i nie pal podczas tankowania.

- dodaj paliwo przed uruchomieniem silnika. Nigdy nie zdejmuj korka wlewu paliwa ani nie dolewaj
benzyny, gdy silnik pracuje lub gdy jest goracy.

- jesli na maszyne rozlata sie benzyna, nie probuj uruchamia¢ silnika, odsun maszyne od miejsca rozlania
i unikaj tworzenia zrodet zaptonu, dopoki opary benzyny nie odparujg.

- upewnij sie, ze korek wlewu paliwa jest szczelny po dokreceniu. Jesli jest uszkodzony, wymien go.

d) Jezeli thumik jest uszkodzony, nalezy go wymienié.

e) Zawsze wizualnie sprawdz maszyne przed uzyciem. Wymien zuzyte lub uszkodzone czesci i $ruby.

3. Dziatanie

a) Nie uruchamiaj silnika w zamknietych pomieszczeniach, w ktérych mogg gromadzi¢ sie niebezpieczne
opary tlenku wegla.

b) Pracowa¢ wytacznie przy $wietle dziennym lub w pomieszczeniach z dobrym o$wietleniem sztucznym.
c) Podczas korzystania z maszyny nalezy iS¢ za nig, nie biegaé.

d) Zachowaj szczegdlng ostrozno$é podczas zmiany kierunku na zboczach. Nie uzywaj maszyny na
zboczach o nachyleniu wigkszym niz 10°.

e) Pracujac na pochytosciach, utrzymuj poziom paliwa w zbiorniku nieco powyzej potowy, aby
zminimalizowac ryzyko wycieku paliwa.

e) Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos$¢ podczas cofania maszyny lub ciggniecia jej w swoim kierunku.
f) Uruchamiaj silnik ostroznie, zgodnie z instrukcjg producenta, trzymajgc stopy z dala od ostrzy tngcych.

g) Nie umieszczaj rak ani stép w poblizu lub pod ruchomymi czesciami maszyny.

h) Przed uzupetnieniem paliwa lub opuszczeniem maszyny nalezy zatrzymac¢ silnik.

i ) Nie blokuj dzwigni sprzegta. Przed uzyciem upewnij sie, ze dziata prawidtowo.

j) Nie nalezy stosowa¢ innych typéw i rozmiaréw opon niz zalecane przez producenta.

k) Wszystkie czynnosci konserwacyjne, regulacyjne i serwisowe nalezy wykonywa¢ przy wytgczonym
silniku maszyny.
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OSTRZEZENIE :

3. DANE TECHNICZNE

RURIS

Koparka silnikowa nie jest dostarczana z olejem w jednostce silnikowej. Przed rozpoczeciem pracy

sprawdz i uzupetnij zalecanym olejem silnikowym zgodnie z instrukcjami w instrukcji.

Ponizej poziomu miski olejowej silnika znajduje sie olej. Jest to czynno$¢ konserwacyjna, a nie

eksploatacyjna.

Silnik Silnik ogolny
Cykl pracy 4 uderzenia
Moc netto 7,5 KM
Maksymalna moc 8,5 KM
Pojemnosé¢ cylindra 208 cm3

Uktad zaptonowy

Elektroniczny

Dzwignia zatrzymania awaryjnego

Wyposazenie standardowe

Startowy

recznie

System oswietlenia

Swiatto

Dzwignia zmiany biegow

Komfortowo-szybko

Przenoszenie

Kota zebate w kgpieli olejowe;j

Obudowa skrzyni biegow

Zeliwo sferoidalne

Naped kablowy Mechanika
predkosci 2 do przodu + 1 do tytu
Szerokos¢ robocza 560-830 mm
Gtebokos$¢ robocza Maks. 340 mm
Palny Benzyna bezotowiowa
Pojemno$¢ zbiornika 3,6l

Srednie zuzycie paliwa 1l/godz.

Miska olejowa silnika 0,6l

Miska olejowa skrzyni biegéw 1,8l

Masa netto z akcesoriami 88,8 kg
Srednia powierzchnia robocza 600-1000 m2/h
Gwarancja 24 miesigce

UWAGA : Maksymalna moc oznacza moc silnika na hamowni, bez filtra powietrza i tumika. Moc netto
oznacza moc silnika z filtrem powietrza i ttumikiem.

Wymieniaj olej silnikowy co 25 godzin pracy, a olej przektadniowy co 50 godzin pracy lub co 6 miesiecy.
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4. PRZEGLAD MASZYNY

. Dzwignia zatrzymania silnika

. Dzwignia sprzegta

. Kierownica z klaksonem

. Dzwignia regulacji kierownicy

. Korek wlewu oleju silnikowego

. Wspornik regulacji glebokosci robocze;j
. Zespot frezu

. Noga podporowa

. Rozrusznik

10. Kadtub

Dzwignia zmiany biegow

12. Zestaw do przechowywania narzedzi

OCoONOOA~WN-=

5. MONTAZ
Montaz wideo mozna obejrze¢ na stronie: https://www.ruris.ro/filme-montaj

Zamontuj klakson na miejscu,
zabezpieczajac go dzwignig mocujaca
klakson.



https://www.ruris.ro/filme-montaj
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montuje stopke podporowa/regulujaca
gtebokos¢, zabezpieczajac jg Srubg

Zamontuj wspornik tylnego btotnika,
mocujgc go za pomoca 2 $rub.

Zamontuj wsporniki przedniego btotnika.

Umies$¢ skrzydta na miejscu i
zabezpiecz.
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Podtgcz kabel uziemiajgcy do wspornika
zbiornika (jesli jeszcze tego nie
zrobiono).

Zamontuj ozdobe w ksztalcie rogu i
przymocuj jg $rubami.

Montaz kadtuba:
- wykreci¢ srube z podpory kadtuba.

- zamontuj przednig cze$¢ podpory na korpusie, a tylng cze$¢ na sterze za pomoca dotaczonych $rub
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- Zamontuj tylny wspornik owiewki do zespotu przektadni. Zamontuj Srube przedniego wspornika owiewki
i dokre¢, az dwie czesci wspornika bedg mogty sie obracaé. Zamocuj owiewke do tylnego wspornika
owiewki za pomocg dostarczonej nakretki i podktadki. Podtacz ztgcza LED

Maszyna catkowicie zmontowana.

Zdjecia majg charakter wytgcznie informacyjny. Dostawca zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
konstrukcyjnych i funkcjonalnych w sprzecie przedstawionym w niniejszej instrukcji.
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6. DOSTAWA PALIWA | OLEJU
6.1. DOSTAWA ROPY NAFTOWEJ

Dostawa oleju silnikowego

Przed uruchomieniem silnika nalezy napeti¢ go olejem RURIS 4T-MAX lub olejem o klasyfikacji API: CI-
4/SL lub wyzszej.

Pojemnos¢ zbiornika oleju silnikowego 0,6 |

Poziom oleju

Koparka silnikowa jest dostarczana bez oleju w silniku, skrzyni biegéw i przekfadni.

UWAGA! Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ poziom oleju w misce olejowej silnika i skrzyni biegow
oraz uzupehi¢ do maksymalnego poziomu.

Limita maxima

Limita minima

Sprawdzanie poziomu oleju przektadniowego
Jezeli nie sprawdzisz poziomu oleju (w silniku i skrzyni biegéw), istnieje ryzyko uszkodzenia silnika i skrzyni
biegow.
Zawsze przed kazdym uruchomieniem silnika delikatnie pociagnij za linke rozrusznika nie wiecej niz 4 razy
(przycisk startu w pozycji OFF), aby olej przedostat sie do wszystkich otworéw cylindréw i zaworéw.
W przeciwnym wypadku, jesli sprébujesz nagle uruchomi¢ silnik, pociggajac bezposrednio za linke
rozrusznika, istnieje ryzyko zatarcia sie silnika lub jego powaznego uszkodzenia.

Dostawa oleju przektadniowego

Pojemnos¢ kapieli olejowej wynosi 1800 ml.

Uzyj oleju przektadniowego RURIS G-Tronic lub oleju o klasyfikacji APIl: GL-4 lub wyzszej. Maksymalny
poziom oleju w skrzyni biegéw znajduje sie na dole otworu wlewowego znajdujgcego sie po prawej stronie
skrzyni biegow.

Koparka silnikowa jest dostarczana bez oleju w misce przektadniowe;.

PRZEKLADNIOWY NALEZY WYMIENIAC CO 50 GODZIN PRACY LUB CO 6 MIESIECY.
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6.2. DOSTAWA PALIWA

Stosuj paliwo wysokiej jakosci z autoryzowanych stacji Peco.
Tankuj pojazd najwyzszej jakosci BENZYNA BEZOLOWIOWA, uzywajgc metalowego lejka, na otwartej
przestrzeni, z dala od zrodet ognia i iskier, ktére mogg spowodowac pozar.

OSTROZNY!
Nie zeruj na ziemi ani w poblizu roslin, gdyz istnieje ryzyko wyrzadzenia szkody srodowisku.

7. KONTROLE PRZEDOPERACYJNE

. Sprawdz, czy wszystkie Sruby sg dokrecone. W razie potrzeby wyregulyj je.

e  Sprawdz kazdy uchwyt kierownicy (przepustnice, dzwignie zmiany biegéw i bieg wsteczny), aby
zweryfikowac ich funkcjonalnos¢. Jesli pozycje uchwytéw sa nieprawidtowe, dostosuj je do
prawidtowych pozyciji.

. Przesun dzwignie zmiany biegéw w potozenie neutralne.

. Napetnianie olejem.

. Napetnij miske olejowg silnika olejem smarujgcym RURIS 4T-MAX.

. Ustaw maszyne na ptaskiej powierzchni i napetnij skrzynie biegéw olejem przektadniowym.

e Aby sprawdzi¢ poziom oleju nalezy uzy¢ bagnetu pomiarowego; olej musi znajdowac sie
na poziomie maksymalnym.

. Sprawdz, czy nie ma wyciekow oleju.

e  Sprawdz pojemnik dekantacyjny filtra powietrza.

e Dodaj olej do filtra powietrza

. Oczy$¢ urzadzenie z kurzu i brudu, zwtaszcza filtr powietrza.

e Nie zaleca sig¢ uzywania maszyny, jezeli kat nachylenia powierzchni roboczej jest wiekszy niz
100.

8. OKRES DOCIERANIA

Koparka powinna pracowacé przez 5 godzin pod lekkim obcigzeniem. Po tym czasie nalezy wymienic olej
w skrzyni biegéw i silniku. Nastepnie napemic¢ miske olejowa skrzyni biegéw olejem RURIS G-Tronic lub
olejem o klasyfikacji API: GL-4 lub wyzszej, a miske olejowg silnika olejem RURIS 4T-MAX lub olejem o
klasyfikacji API: CI-4/SL lub wyzszej.

Do koparek silnikowych bedzie uzywana benzyna bezotowiowa. Zaleca sie, aby benzyne przed uzyciem
zdekantowac i przefiltrowac przez sito metalowe.

9. URUCHOMIENIE

Silnik, w ktéry wyposazona jest Twoja koparka, zostat dotarty w fabryce i nie wymaga docierania
na biegu jalowym .
Przed uruchomieniem koparki silnikowej nalezy upewni¢ sie, ze spetnione sg nastepujgce warunki:
. napetnij pojemnik filtra powietrza czystym olejem silnikowym do wskazanego poziomu
maksymalnego;
e  wpromieniu 5 metréw po obu stronach koparki silnikowej nie ma zadnych oséb ani przedmiotéw,
z ktérymi mogtaby ona wejs¢ w kontakt;
koparka silnikowa umieszczona jest w pozycji poziomej;
przednie koto jest zamontowane i podniesione nad podioze;
silnik ma olej w misce olejowej na poziomie maksymalnym;
skrzynia biegéw ma olej na maksymalnym poziomie;
silnik ma w zbiorniku minimum 500 ml benzyny ;
noze tngce sg zabezpieczone srubami mocujgcymi lub, jesli zamontowane sg kota transportowe,
sg one zabezpieczone Srubami mocujgcymi, a ci$nienie w oponach wynosi 1,5-2 bary;

11
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e  wszystkie Sruby koparki silnikowej sg odpowiednio dokrecone.

Uruchamianie silnika

Ustaw ssanie w kierunku wskazanym przy rozruchu zimnego silnika.

Delikatnie pociggnij linke rozrusznika 4 razy, aby zala¢ olejem wszystkie wewnetrzne otwory silnika.
Przesun dzwignie przepustnicy do pozycji petnego otwarcia (w pozycje H)

e

dzwignie zatrzymania silnika

12
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Ustaw dzwignie zmiany biegéw w potozeniu neutralnym (0).

Mocno i rownomiernie pociggnij za linke rozrusznika silnika, po jej wstepnym naprezeniu (ciggnij delikatnie,
az napotkasz opor sprezania silnika).

Delikatnie przesuwaj przepustnice do konca w przeciwnym kierunku, az silnik zacznie pracowac¢ w
prawidtowych parametrach, tzn. nie bedzie miat objawow gasniecia.

Ustaw dzwignie zmiany biegéw na zadanym biegu i lewg rekg stopniowo naciskaj uchwyt sprzegta, a
koparka silnikowa wigczy uktad przeniesienia napedu.

Bieg wsteczny (jazda do tytu)
e  Lewg rekg Scisnij dzwignie sprzegta tak mocno, jak to mozliwe.
e Prawg rekg przesun dzwignie zmiany biegdw na pozycje neutralng. Nastgpnie prawg rekg
nacisnij dzwignie sprzegta biegu wstecznego znajdujgca sie na prawym klaksonie, a lewg rekg
delikatnie zwolnij dzwignie sprzegta.

OSTRZEZENIE :

Nacisnij dzwignie sprzegta, a uktad przeniesienia napedu zostanie roztgczony.

Jesli podczas zatgczania sprzegta stychac ciggly dzwiek poslizgu lub jesli glebogryzarka nie porusza sie,
sprawdz ponownie linke napedowa skrzyni biegéw, poniewaz mogta zosta¢ wyregulowana na zbyt krétki
skok.

Nie stosowa¢ na zboczach o nachyleniu wiekszym niz 12 °.

NOTATKA:
W tym momencie mozna rozpoczaé operacje kopania gleby.

10. OBJAWOWE PROBLEMY Z URUCHOMIENIEM

. sprawdz czy olej w silniku jest na wtasciwym poziomie, poniewaz silnik, w ktéry wyposazona jest
Twoja koparka silnikowa moze by¢ wyposazony w czujnik oleju, ktéry odcina iskre na Swiecy
zaptonowej, jesli nie jest ona na maksymalnym poziomie w silniku

. sprawdz czy zawor paliwa jest otwarty do wskazanej pozycji

. sprawdz czy masz paliwo w zbiorniku i czy jest ono odpowiednie (nie moze to by¢ inny rodzaj
paliwa niz wskazany lub nie moze by¢ starsze niz 1-2 tygodnie)

. sprawdz czy dzwignia przepustnicy jest catkowicie wtgczona

. sprawdz czy dtawik jest ustawiony w pozycji zamknietej

. sprawdz czy filtr powietrza nie jest zapchany zanieczyszczeniami

. Wymien swiece zaptonowg na nowa.

13
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11. KONSERWACJA

e  Pokazdym uzyciu nalezy wyczyscic¢ filtr powietrza i w razie potrzeby lub podczas wymiany oleju
silnikowego wymieni¢ olej w komorze filtra na czysty olej.

. po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ ostrza tngce i sprawdzi¢ ich stan

. po kazdym uzyciu nalezy nasmarowaé wazeling wat, na ktérym zamocowane sa ostrza tngce

e wyreguluj kable, jesli zauwazysz, ze noze nie reagujg na polecenia lub zatrzymujg sie pod
obcigzeniem

e wymieniac olej w skrzyni biegéw/silniku co 50/25 godzin pracy lub co 6 miesiecy.

12. PAKOWANIE | PRZECHOWYWANIE MASZYNY
12.1. USZCZELKA

Opakowania sg wykonywane w zamknietych pudetkach tekturowych, aby utatwi¢ transport.
W $rodku znajdziesz:

. instrukcja obstugi

o  certyfikat gwarancyjny

e rumpel

. zestaw kluczy

12.2. SKLADOWANIE

. Koparke nalezy przechowywaé w miejscu suchym, krytym, zabezpieczonym przed wilgocig, w
pomieszczeniach wyposazonych w okna i odpowiednig wentylacje.

. Paliwo musi zosta¢ spuszczone ze zbiornika, zawér paliwa musi by¢é zamkniety , a maszyna
musi pracowac, az cate paliwo w gazniku zostanie zuzyte.

e  Aktywne czesci metalowe nalezy smarowaé wazeling.

. Podczas przechowywania olej nalezy pozostawi¢ w misce olejowej silnika

. Olej silnikowy nalezy wymienié, jesli koparka silnikowa byta przechowywana przez okres dtuzszy
niz 6 miesiecy.

14
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13. AKCESORIA KOMPATYBILNE Z MASZYNA
Regulowana rzadkos$¢ AL 0O L Gy e Obieraczka do ziemniakéw TS
(rzadkos$¢) TS103

Kultywator wielofunkcyjny z Zestaw kot gumowych 400x10
Ui Tl dwoma zebami TS103

Siewnik precyzyjny PTS2 Siewnik TS3 3-rzedowy Zestaw kot gumowych 400x8
TS103

Zestaw kot metalowych 350 TS
103

Zestaw kot metalowych 400 TS
103

Adapter akcesoriow

Uniwersalny zestaw tulei z
zamkiem TS103

Zestaw tulei uniwersalnych
TS103

Ptug TS103

15
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Navigator 88 przyczepa

Przyczepa: tadunek:
750kg

Pompa wodna do koparek 731K

Przyczepa: tadunek:
550kg

Przyczepa: tadunek:
450kg

14. AKCESORIA LACZACE
14.1. SPRZEGLO PLUGA

Podtgcz wtyczke do adaptera i zabezpiecz jg dwoma Srubami.

16
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14.2. SPRZEGtO DO KOMBAJNU ZIEMNIACZANEGO

Zamontuj adapter akcesoriow i zabezpiecz go srubg.
Zamontuj przyrzad do usuwania ziemniakéw i przymocuj go dwoma $rubami.

14.3. SPRZEGLO KULTYWATORA

Kultywator jest sprzegany za pomocg dotgczonego sworznia i zabezpieczenia.

14.4. REGULOWANE SPRZEGt.O ROZRZEDZAJACE

Rzadkos¢ ta jest tgczona za pomocg dotgczonego sworznia i zabezpieczenia.

17
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14.5. SPRZEG PRZYCZEPY

Przyczepe taczy sie za pomoca dotgczonego sworznia i zapadki zabezpieczajace;.

14.6. SPRZEGtO SIEWNIKA 3-RZEDOWEGO TS3

Siewnik taczy sie za pomoca dotgczonego sworznia i zabezpieczenia.

14.7. SPRZEGLO DO SIEWNIKA WYSOKIEJ PRECYZJI PTS2

18
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14.8. WSPORNIK REGULACJI GLEBOKOSCI SPRZEGU | PLUG ZAGLEBIONY

g

Uchwyt do regulacji gtebokosci i ptug sg potaczone za pomoca dotgczonych Srub.

15. DEKLARACJE ZGODNOSCI

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE c €

Producent: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis produktu: KOPARKA SILNIKOWA ma za zadanie uprawe gleby i inne prace, przy czym koparka silnikowa
jest podstawowym elementem energetycznym, a glebogryzarka obrotowa z nozami i innymi akcesoriami
wiasciwym sprzetem roboczym.

Produkt: KOPARKI SILNIKOWE

Numer seryjny produktu: AADG00100001XRUR732ACC (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkciji,
znaki 5 i 6 to numer partii, a znaki 7-12 to numer produktu)

Typ : Model RURIS : 732ACC

Silnik : termiczny, benzynowy, 4-suwowy Maksymalna moc : 8,5 KM

llo$¢ biegoéw : 2 do przodu + 1 do tytu Maksymalna liczba nozy : 24 (4x6 zestaw6w)
Przektadnia : Przektadnia stozkowa zanurzona w oleju Szerokos$¢ robocza : 560-830 mm

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie z GD 1029/2008 - w sprawie warunkéw wprowadzania
maszyn do obrotu, Dyrektywa 2006/42/WE - maszyny; wymagania bezpieczenstwa i ochrony , Norma EN
ISO 12100:2010 - Maszyny. Bezpieczenstwo, Dyrektywa 2014/30/lUE w sprawie kompatybilnoSci
elektromagnetycznej (GD 487/2016 w sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019),
Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione Rozporzadzeniem UE 2018/989) - ustanawiajgce srodki majace
na celu ograniczenie emisji zanieczyszczen gazowych i pyfowych z silnikéw oraz GD 467/2018 w sprawie
Srodkéw wykonawczych do ww. rozporzadzenia, certyfikowali$my zgodno$¢ produktu z okre$lonymi normami i
o$wiadczamy, ze spetnia on gtbwne wymogi bezpieczenstwa i ochrony.

Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na wtasng odpowiedzialno$é, ze produkt
jest zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami europejskimi:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpieczenstwo maszyn. Podstawowe pojecia, ogéine zasady
projektowania. Podstawowa terminologia, metodologia. Zasady techniczne

SR EN ISO 11102-1:2010/ ISO 11102-1:2020 - Silniki spalinowe tlokowe. Sprzet do rozruchu recznego. Czg$é
1: Wymagania bezpieczenstwa i testy

SR EN ISO 3744:2011 / EN ISO 3744:2011 - Maszyny le$ne i ogrodnicze. Kod testu akustycznego dla maszyn
wyposazonych w silniki spalinowe.

SREN ISO 11850:2012/ENISO 11850:2011 - Maszyny lesne. Ogdlne wymagania bezpieczenstwa

SR EN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 - Maszyny rolnicze. Bezpieczenstwo.

SR EN ISO 4254-5:2018/ EN 1SO 4254-5:2018 - Maszyny rolnicze - Bezpieczenstwo - Czg$¢ 5: Maszyny do
uprawy gleby z napedzanymi elementami roboczymi
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SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4:2009/AC:2012 - Maszyny rolnicze i le$ne. Kultywatory silnikowe
wyposazone w glebogryzarki, kosiarki silnikowe i glebogryzarki na kotach napedowych. Bezpieczenstwo
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Bezpieczehnstwo maszyn. Odlegtosci bezpieczenstwa
zapobiegajgce wejsciu konczyn gérnych i dolnych do stref niebezpiecznych
SR EN 14930+A1:2009/ EN ISO 14930:2007+A1:2009 - Maszyny rolnicze, lesne i ogrodnicze. Maszyny
obstugiwane recznie i przez pieszego. Okreslanie ryzyka kontaktu z gorgcymi powierzchniami
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Maszyny rolnicze i lesne. Kosiarki do trawy obstugiwane przez pieszego.
Bezpieczenstwo
SR EN 1679-1+A1:2011/ EN 1679-1:1998+A1:2011- Silniki spalinowe ttokowe. Bezpieczenstwo. Czes¢ 1:
Silniki z zaptonem samoczynnym
SR EN 11850:2012/A1:2016/ EN ISO 11850:2011/A1:2016 - Maszyny lesne. Maszyny samojezdne.
Wymagania bezpieczenstwa
SR EN ISO 14982:2009/ EN 1SO 14982:2009 — Maszyny rolnicze i leSne. Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna.
Metody badan i kryteria akceptac;ji
e Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywag 2005/88/WE) — Emisje hatasu w $srodowisku zewnetrznym
e Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie do obrotu maszyn
eKierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (rozporzadzenie Rady Ministréow nr
487/2016 w sprawie kompatybilnos$ci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019 r.);
¢ Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce $rodki majgce
na celu ograniczenie emisji zanieczyszczen gazowych i pytowych z silnikow
Inne stosowane normy i specyfikacje:
. SR EN ISO 9001 - System zarzgdzania jakoscig
. SR EN ISO 14001 - System zarzadzania srodowiskowego
. SR ISO 45001:2018 - System Zarzadzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.
OZNAKOWANIE | ETYKIETOWANIE SILNIKA
Silniki benzynowe z zaptonem iskrowym otrzymane i uzywane w sprzecie i maszynach RURIS, zgodnie z
Rozporzadzeniem UE 2016/1628 (zmienionym Rozporzadzeniem UE 2018/989) i GD 467/2018, sg oznaczone
nastepujgco:
- Marka i nazwa producenta: CDGM Co. LTD .
- Typ: BS170F/P-2
Numer homologacji typu nadany przez wyspecjalizowanego producenta:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01;
- Numer identyfikacyjny silnika — numer unikalny.
- Ogdlna koncepcja silnika
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wlasnoscia producenta.
Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 19.08.2024
Rok zastosowania oznakowania CE: 2024
Numer rejestracyjny: 738/19.08.2024

Osoba upowazniona i podpis: inz. Stroe Marius Catalin
Dyrektor Generalny SC RURIS IMPEX SRL
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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis produktu: KOPARKA SILNIKOWA ma za zadanie uprawe gleby i inne prace, przy czym koparka silnikowa
jest podstawowym elementem energetycznym, a glebogryzarka obrotowa z nozami i innymi akcesoriami
wiasciwym sprzetem roboczym.

Produkt: KOPARKI SILNIKOWE

Numer seryjny produktu: AADG00100001XRUR732ACC (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji,
znaki 5 i 6 to numer partii, a znaki 7-12 to numer produktu)

Typ : Model RURIS 1 732ACC

Silnik : termiczny, benzynowy, 4-suwowy Maksymalna moc : 8,5 KM

llo$¢ biegéw : 2 do przodu + 1 do tytu Maksymalna liczba nozy : 24 (4x6 zestawo6w)
Przektadnia : Przekiadnia stozkowa zanurzona w oleju Szerokosé robocza : 560-830 mm

Poziom mocy akustycznej (bieg jatowy): 83 dB (A)  Poziom mocy akustycznej: 83 dB
Poziom mocy akustycznej zostat poswiadczony przez INMA Bucharest raportem z badan nr 8/05.09.2019
zgodnie z postanowieniami dyrektywy 2000/14/WE zmienionej dyrektywg 2005/88/WE i SR EN ISO 3744:2011
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova jako producent, zgodnie z Dyrektywg 2000/14/WE (zmieniong Dyrektywag
2005/88/WE), GD 1756/2006 - w sprawie ograniczenia emisji hatasu do $rodowiska wytwarzanego przez
urzgdzenia przeznaczone do uzytku na zewnatrz budynkdw, sprawdzilismy i certyfikowali$my zgodno$¢ produktu
z okre$lonymi normami i oSwiadczamy, ze spefnia on gtéwne wymagania.
Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na wtasng odpowiedzialnos¢, ze produkt
jest zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami europejskimi:
¢ Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywa 2005/88/WE) — Emisje hatasu w $rodowisku zewnetrznym
SR EN ISO 3744:2011 - Akustyka. Okreslanie poziomédw mocy akustycznej emitowanej przez zrédta hatasu za
pomocg ci$nienia akustycznego
e Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie do obrotu maszyn
eDyrektywa 2014/30/lUE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (GD 487/2016 w sprawie
kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacjia 2019);
¢ Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajace $rodki majgce na
celu ograniczenie emisji zanieczyszczen gazowych i pytowych z silnikow
Inne stosowane normy i specyfikacje:
. SR EN ISO 9001 - System zarzgdzania jakoscig
. SR EN ISO 14001 - System zarzadzania srodowiskowego
. SR ISO 45001:2018 - System Zarzadzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnosciag producenta.
Uwaga: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 19.08.2024
Rok zastosowania oznakowania CE: 2024
Numer rejestracyjny: 739/19.08.2024
Osoba upowazniona i podpis: Inzynier Stroe Marius Catalin
J Dyrektor Generalny Ruris Impex SRL
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1.yBOA

MowToBaHu kynye!

XBana Bam Ha oanyuu aa kynute PYPUC npousBoa u Ha noBepeky Koje CTe yKa3anu Halloj komnaHuju!
PYPWC je Ha TpxumwTy og 1993. roguHe 1 3a TO BpeMe je MocTao cHaxkaH bpeHf, Koju je cBojy penyTauujy
narpaguo apxehu obehawa, anu U KOHTUHYVMPaHUM ynarawuMa y uurby npyxaka noMohu Kynuuma
noysaaHunmM, erKacHNM 1 KBanuMTeTHUM peLlernuma.

YBepeHu cmo fa heTe LEHWUTW Hall NpouM3BO4 W AYro YXuBaTW Y HeroBuMm nepdopmaHcama. PYPUC
CBOjUM KynuMMa He Hyau camo malivHe, Beh komnneTHa peluera. BaxxaH enemeHT y ogHoCy ca Kynuem
je caBeToBatbe Npe 1 nocre npogaje, kynunuma PYPUC-a Ha pacnonaratby je YiTaBa Mpexa napTHepCKMX
npoAaBHULIA Y CEPBUCHMX MecCTa.

[a bucte yxwuBanu y npov3Boay Koju cTe Kynunu, Naxrsneo npouutajte ynyTcTeo 3a ynotpedy. Mpatehu
ynyTcTBa, 6uhe Bam 3arapaHToBaHa gyra ynorpeba.

KomnaHwuja PYPWUC KoHTUMHYMpaHoO paau Ha pa3Bojy CBOjUX NpoM3BOA4a U CTora 3agpkaBa NpaBo U3MeHe,
n3mehy octanor, kKxoBor obnuka, usrnega u nepgopmaHcy, 6e3 obaeese ga To yHanpes CaonwTy.

XBana Bam joLl jeaHoMm LiTo cTe nsabpanu PYPUC npoussoae!
WHdopmaumje o KnujeHTMa 1 noApLUKa:
TenedoH: 0351.820.105
eMaun: nHdo@pypuc.po

2. BEBBEJHOCHA YIMNYTCTBA
2.1. YNO30PEHA HA MALLUHU

/\ Ynosopemne! OnacHocT! Onpes! Bpyhe nospLunHe.
A Maxra! OpxuTe auctaHuy.

Ynosopeme!
. ByawuTe onpesHu ca
ar jgggczpﬂgsi.m POTaLMOHNM HOXEBUMA.
pa. ) —,@ HpxuTte pyke n Hore far-e
nokpeTaTu MaLluHy y [10K MaluMHa paau.

3aTBOpPEHMM NpocTopuma.

Onpes! MNMokpeHnTe cekave
Ynosopemne! 3anarbueu
camo ca NocTaBIbEHNM .
marepwujan.
LWTUTHALMMA.

Ynosopene! OnacHocT of
nospefa ocoba y 6rnmanHm
MallLuHe.

E:

OnepaTtep Mopa Aa Hocu
FIMYHY 3aLUTUTHY OnpeMy
(MNE). Ako je mawwuHa y
ynoTpebu, mopare Aa HocuTe
3alUTMTHE Hao4ape NpoTWB
npeameTa 6ayeHux y Basayx,
Mopa ce HOCUTU 3aLuTuTa 3a
CINyX Kao LUTO je aKyCTUYKU
M30M0BaH LWeM.

MpouunTajTe ynyTCcTBO 32
ynoTpeby npe ynotpebe.

o
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He 6auajte malunHy nnu
HEHEe KOMMOHeHTe y KyhHM

' H ' :
ornaa. € CTaBrbajTe pyky

He poawupyjte nokpeTHe
[enose MalmHe.

2.2. YNIO30PEHA

1. Bexb6ajte:

a) MNaxrbuBo NpounTajTe ynyTcTBa. YNO3HAjTE Ce ca KOHTporama v NpaBuUITHOM ynoTpebom MallmvHe.

6) Hukapa He possonuTe deun unu ocobama koje HUCY ynosHaTe ca OBMM YMyTCTBMMAa fa Kopucte
MaLLuHYy.

1) Hukapa He paguTte Kaga cy rbyau, nocebHo aeua nnu KyhHu reyonMum y 6nmsmHun.

A) KopucHuk je oaroBopaH 3a Hesroge Wnv OMacHOCTW Koje HacTaHy ApYrvM SbyauMa Wi HMXOBO)
MMOBWHW.

Obyka:

a) YBeKk HocuTe 3alUTUTHE uunerne 1 ayradke naHtanoHe kaga pagute. He kopuctute mawwmHy 6ocu.

6) MaxremBo npernepajte npoctop rae he ce onpema KOPUCTUTW M YKNOHUTE CBe npeamMeTe Koje 6w
MaluvHa morna baumTu.

1) YNO3OPEHSE - BeH3vH je BeoMa 3anarsuBe:

- CKNaguMLITUTL TOpMBO Y NOCEOHO AN3ajHNPaHUM KOHTejHepuma.

- cvnajTe ropuBo Camo Ha OTBOPEHOM W He MyLuMTe AOK curnaTe ropyso.

- AOAajTe ropuBo NMpe nokpeTaka MoTopa. Hukaaa He ckupajTe noknonai ropusa v He gonujte 6eH3vH
[0K MOTOp pagv unu kaga je motop Bpyh.

- aKo je GeH3VH MpocyT NO MalUWHK, He NOKyLlaBajTe Aa NoKpeHeTe MOTop, YAarbuTe MalluvHy of Mecta
nanuneawa 1 nsberasajTe cTBapake OUNO KaKBOr 13BOPaA Narbeka AoK ncnapewa beH3nHa He ucnape.

- yBepuTe ce Aa noknonaw pesepsoapa 3a ropvMBo 3anTuBa kaga je 3aTerHyT. Ako je owTeheH, 3ameHuTte
ra.

4) Ako je npurywimsad owTeheH, 3aMeHuTe ra.

e) YBek BU3yenHo npernegajte malnHy npe ynorpebe. 3ameHunTte uctpolueHe unu owteheHe genose un
3aBpTH-E.

3. Onepauuja

a) HemojTe nokpeTaTv MOTOp y 3aTBOPEHVM MPOCTOPUMA A€ Ce MOry akyMynupaTu onacHe nape yribeH-
MOHOKCHAA.

6) PagnTte camo Ha fHEBHOM CBETNY UNK y NPOCTOpUMa ca 4oOPUM BELUTAYKMM OCBETIHEHEM.

1) [lok KopuCTWUTE MaLUWHY, XOAajTe U3a e, He TpuuTe.

n) ByouTe n3yseTHO onpesHu kaja MewaTe CMep Ha nagvHama. He KopucTuTe MaluuHy Ha Harmbuma
Behum og 10°.

e) Kapa papute Ha Harmby, OpxuTe pesepBoap 3a ropvMBO Mano WM3Haz nonoBuHe Aa 6ucte cmarunm
pV3NK OA Liypersa ropmea.

e) byauTe nsysetHo onpesHu Kaga kKOpUCTUTE MaLUWMHY YHa3ad unu Kaga je Bydete npema cebu.

@) MaxrbLMBO NOKPEeHNTE MOTOP, Y CKnaay ca ynyTcTBMMa npomnssofaya 1 ca Horama farbe ofj ceyvBa.

r) He ctaBrbajte pyke unv Hore 6nm3y unmn ncrnog NoKpeTHUX Aerosa MalluHe.

x) 3aycTaBuTe MOTOp Mpe JoMyHaBaka ropusa Unm kaga HamycTute MaLluHy.

1) He 3akrbyyaBajTe pyuumuy ksauuna. lMpe ynotpebe nposepuTe fa N ucnpasHO paau.

j) He kopucTtuTe apyre TMnoBe unu BeNnYMHE ryma OCMM OHUX KOje Mpenopyyyje nponssohau.

k) CBe onepauuje oapxaBaka, NoAellaBaka U cepBucMpara Mopajy ce obaBrbaTv ca yraleHum
MOTOPOM MaLluWHe.

4
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3. TEXHUYKU NOOALIN

YNO3O0PEKE :

MoTopHu Garep ce He cHabaeBa yrbem y jeguHuum Motopa. lNpe noyeTka paga, NpoBepUTE U AOMNYHUTE

npenopy4YeHo MOTOPHO yrbe Npema ynyTcTBUMA y YnyTCTBY.
Yrbe je Ucnop HYBOA Y YrbHOM KOPUTY MOTOpa, OBO je caMo 3a KoH3epBauyjy, a He 3a pag.

MoTop [eHepan EHrvHe
PagHu unknyc 4 notesa

HeTo cHara 7.5 XM
MakcumanHa cHara 8.5 X
KanauuTteTt umnuHgpa 208 uy,
Cuctem nar-ewa EneurtpoHuy,
Monyra 3a 3aycTaBrbame y Hy>au CraHgapgHa onpema
Moumnrse py4HO
Cuctem ocBeTIbEHA CBETNOCTU

Meray merava

Yano6Ho-6p3o

MpeHowene

3ynyaHWuM y yrbHOM KynaTtuny

Kyhuwte npeHoca

AykTunHo reoxhe

MoroH kabna

MexaHuka

Op3vHe 2 Hanpeg + 1 Hasag
PagHa wupuHa 560-830mMm
PagHa nybuHa Mak 340 mm
3anar-uB Be3onoBHN 6eH3MH
KanauwuteT pesepBoapa 3.6n
lMpoceyHa noTpoLuHa ropmea 1n/x
KapTep 3a MOTOpHO yrbe 0.6n
KapgaH 3a yrbe merwava 1.8n

HeTto TexuHa ca gogaumma 88,8 kr
MpoceyHa obpaheHa noBpLunHa 600-1000m2/x
apaHuuja 24 meceua

RURIS

HAIMOMEHA : MakcumarHa cHara npecraBrba cHary MoTopa, Ha AMHaMogoHy, 6e3 BasgyLuHor chuntepa
1 npurywneaya. Heto cHara npefcraBrba cHary MoTopa ca BasfyLUHUM (PUIITEPOM U NPUryLLIMBAYEM.

3amMeHnTe MOTOPHO yIbe cBakux 25 caTu paga, a Mewad cBakmx 50 catu paga unu 6 meceum.
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4. NMPErMeQ MALWUHE

Monyra 3a 3aycTaBrbake MoTopa

2. Nonyra kBauuna

3. Ynpasrbay cupeHom

4. Monyra 3a nofeluaBake ynpaerbaya
5. Moknonal pe3epsoapa 3a MOTOPHO
yrbe

6. MopgpLuka 3a nogelwaBake pagHe
nybuHe

7. Cknon rnogana

8. Hora 3a nogpLuky

9. CrapTep

10. Xynn

Pyunua menava

12. KomnneT 3a cknaguwTerse anarta

5. ACCEMBJIN

Bupeo MoHTaxy mMoxeTe nornegati Ha: XTThc://BBB.pypuC.po/dunme-moHTaj

[MocTaBuTe poroBe Ha CBoje MeCTO,
npuyBpLuhyjyhn nx nonyrom 3a
3aresare CupeHe.



https://www.ruris.ro/filme-montaj
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MOHTMpa NocTosbe 3a
nofellaBame/nogellasare gyouHe,
npuyspLuhyjyhu ra Bujkom

MoHTVpajTe Hocau 3aarer bnaTtobpaHa,
NpuYBPCTUTE ra ca 2 3aBpTH-a.

WHcTanupajte Hocaye npeaxer
6narobpaHa.

MocTtaBute Kpuna Ha MeCcTto u
npuyBpcTUTE NX.
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MpuuBpcTuTe Kabn 3a ysemrbewe Ha
Hocauy pesepBoapa (ako Beh Huje
VHCTanupaH).

MoHTupajTe opHameHT 3a por u
npu4BpCTUTE ra BMjLMMAa.

MocTtaBrbake Tpyna:
- YKIOHWTE 3aBpTats ca Hocada Tpyna.

- MOHTUpaTH NpefU Aeo Hocava Ha kapocepujy v 3aaku Aeo Ha pesdy KopucTehun npunoxeHe
3aBpTHE
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- MoHTupajTe 3aawu Apkady onnate Ha CKIon Mekaya. Yrpagute Bujak apxada npefrer oknona v
3aTerHuTe ra ok ia Aena apxxada He Mory fia ce potupajy. MNpuyBpcTrTe 06ory 3a 3afHu Hocad onsate
nomohy npunoxeHe matuue n noanotuke. Mosexute JIE[ koHekTope

o

MoBexXunTe XMLy CUrypHOCHE NoMyre 3a 3aycTaBrbake MOTopa U NPUYBPCTUTE Kabn 3a y3eMrbere Ha
Hocay pesepBoapa.

nOTI'IyHO cacTaB/beHa MalluHa.

Crnuke cy camo y uHgopmamusHe cepxe, Oobaerbady 3adpxaea rpago 0a u3epuwiu CMPYKMYypHe U
byHKYUOHAaIIHE NPOMEHE Ha OrpeMu npedcmasbeHoj y 080M MPUPYHHUKY.
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6. CHAB[IEBAHE FOPUBOM U YILEM
6.1. CHABOEBAHE HA®TOM

CHabpeBat€ MOTOPHUM yrbeM

Mpe nokpeTarwa moTopa, HanyHuTe motop yrbem PYPUC 4T-MAKC unu yreem ca AlNU knacudmkaumjom:
LIN-4/CI vnu Buwwe.

KanauuTteT Kynke 3a yroe motopa 0,671

HuBo ymba

MoTopHu Garep ce He ncnopyuyje ca yrbeM y MOTOpPY, Metbady Y Merauy.

MAXHA! lMpe cBake ynotpebe npoBepuTe HMBO Yyrba y YIbHOM KOPUTY MOTOpa M CKIony Mekaya u
[OMyHWTE ra A0 MakCMMasiHor HMBoa.

Limita maxima

Limita minima

[MpoBepa HUBOa yrba y Merady
AKO He NnpoBepuTe HUBO yrba (MOTOP U MeH-ay) pusnkyjeTe Aa oTeTUTE MOTOP U MeHsau.
YBekK, npe cBakor cTapToBaha, HeXHO MOBYLMTE yXe 3a CTapTep Ha MOTOpy Hajsuwe 4 nyTta (gyrme 3a
nokpetawe y nonoxajy OPd®) trako aa yree npogpe y CBe pyne uunuHgapa v BeHTuna.
Y cynpoTHOM, ako MokyluaTe Harfo Aa MoKpeHeTe MOTOp AMPEKTHUM MOoBMiavyeHeM CTapTHOr YXeTa,
pu3nKyjeTe fa 3anneHeTe MOTOP UMK Aa ra 03burbHo owwTeTUTe.

CHabpeBae yrbem 3a NpeHoc

KanauuteT yrbHe Kynke 3a npeHoc je 1800 mn.

Kopuctute PYPUC T-Tponuy yrbe 3a mewbay unu yrbe ca Al knacudwmkaumjom: -4 vnu suwe.
MakcumanHu HMBO yrba y Mersady je Ha Hy OTBOpa 3a NyH-ehse KOju Ce Hanasmn Ha AeCHOj CTpaHn Meksava.
MoTopHu Barep ce He Ucropyuyje ca yrbem y KOpUTy Mekava.

TPAHCMUCWJE TPEBA IA MEHLATE CBAKUX 50 CATU PAOA UITU 6 MECELIWN.

10
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6.2. CHABAEBAHKE rOPUBOM

KopucTtute kBanuteTHO ropmeo ca onawheHux lMeuo ctaHuua.
Cunajte ropuBo HajkBanuteTHujum BE3OJIOBHUM BEH3WHOM, «kopuctehu meTtanHu neBak, Ha
OTBOPEHMM MPOCTOpMMa 1 Aarbe 04 U3Bopa BaTpe Unv BapHuLa Koje Mory nusassatu noxap.

NMAXIbUBO!
HeMmojTe ce XxpaHWUTW Ha 3eMrbyu UnK oKo Gurbaka jep puaukyjeTe Aa OLUTETUTE KUBOTHY CPEOMHY.

7. MPOBEPE INPE OMNEPALUWJE

e [lpoBepuTte Aa Nv Cy CBW 3aBPTHM 3aTErHYTU 1 MOAECUTE KX ako je NoTpebHo.
. MpoBepuTe CcBaKy pyyky ynpasrbaya (ras3, Mewad u pvkeepu) fa 6ucte npoBepUnu HMXOBY
YHKLMOHANHOCT. AKO MOMoXaju pykoxBaTa HUCY TauyHu, NogecuTe ux Ha ncnpasBHe Monoxaje.
. MomepwuTe pyunuy Mewaya y HeyTparnHu nonoxa;.
. Mywere yrba.
. HanyHwuTe pesepBoap 3a moTopHo yrbe PYPUC 4T-MAKC yreem 3a nogmasunsamne.
e [locTtaBute mMalnHy Ha paBHY NOBPLUUHY AOK MyHUTE MEHay YrbeM 3a NpeHocC.
e [la 6ucte NpoBEpPUnN HMBO yrba, KOPUCTUTE LLUMMKY 3a Mepewe yrba, yrbe Mopa butn Ha
MaKCUMarHOM HMBOY.
e [lpoBepuTe Aa nu Lypw yrbe.
. MpoBepuTe yally punTtepa 3a Ba3gyx.
o [logajTe yrbe y ounTtep 3a Basgyx
. Ounctute jeamHMLy of npalunHe 1 NprbaBLUTUHE, NOCeOHO hunTepa 3a Ba3gyx.
. He npenopyuyje ce kopuwhete MallMHe ako pagHa noBpLUMHa nma Harmb Behu og 10°.

8. MEPNOA YXOOABAHA

barep Tpeba aa pagu 5 catv nog manum ontepeherwem. HakoH oBor nepvopa, NPOMeHUTE yrbe u 'y
Mehady Uy MoTopy. 3aTum HanyHuTe kapTep 3a yrbe y Mewady ca PYPUC IM-TpoHuy yrbem unu yr.em
ca AN knacudwmkaumjom: -4 unm Buwe, a y kaptep 3a MoTopHo yrbe ca PYPUC 4T-MAKC yreem nnm
yrbeM ca Al knacudmkaumjom: LIN-4/CI vnn Buwe.

3a moTopHe Garepe kopuctuhe ce GesonoBHu GeHsuH. Mpenopydyje ce ga ce GeH3WH AekaHTyje u
dunTprpa Kpo3 MeTanHo cuto npe ynotpebe.

9. MYWTAHKE Y PA]

MoTop koju onpemu Bawl MOTOpHM Garep je ypaheH y ¢pabGpuum u He 3axTeBa npo6ujare y npazHom
xonay.
Mpe nywTawa y pag MOTOpHOr Garepa, MmopaTe ocurypaTtu a cy ucnykweHu criegehu ycnosu:

e HanyHuTe nocygy cdunTtepa 3a Ba3gyX YACTUM MOTOPHUM YrbeM, 4O MaKCUMarHor HasHa4yeHor

HUBOA;

e ypaaujycy og 5 meTapa ca obe cTpaHe MoTopHor barepa, Hema rbyau unu NnpeamMeTa ca kojuma
61 morao fohu y KOHTaKT;
MoTop-b6arep ce nocTaBrba y XOpU3oHTanHu Nonoxaj;
npefHy ToYakK je MOHTUPaH M NOAUTHYT of, TNa;
MOTOpP MMa yrbe y KapTepy Ha MakCUMarnHOM HUBOY;
MeHay MMa yIbe Ha MakCMMariHOM HUBOY;
MOTOp uma Hajmawse 500 mn 6eH3nHa y pesepBoapy;
HOXEBW 3a ceyvetbe Cy npuuBplUheHn 3aBpThMMa 3a NpuyBpLIhvBaHe UK, ako cy yrpaheHu
TPaHCMOPTHN TOYKOBU, NpuyBpLUhEHN Cy BujuuMa 3a npuyBpluhuBare, a nputucak y rymama je
nameny 1,5-2 6apa;
e CBM BUjuM MOTOpHOT Garepa cy NpaBuIHO 3aTErHyTw.

11
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MokpeTake MoTopa

MocTtasute npurywHMUy y cMepy HasHa4eHOM 3a XIagHo NoKpeTaHe.

MoByuWTE CTApPTHO YXe 4 MyTa HEXHO Aa HamyHUTE CBE YHYTPaLLHe NPUKIbyYKe MOTOPa YIbEM.
MomepuTe pyunuy raca Ha nyH rac (y nonoxajy X)

12
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MocTaBuTe Mjerwad y HeyTpanHu nonoxa;j (0).

MoByuMTE paBHOMEPHO U YBPCTO YXKe 3a CTapToBake Ca MOTOPa, HAaKOH LUTO CTe ra NpeTxogHo 3aTernu
(HexHo ByuUMTe AOK He HauheTe Ha OTNop KoMMpecuje MoTopa).

JlaraHo nomMepuTH NpUryLUHULY [0 Kpaja y CynpoTHOM CMepy [OK MOTOp He paau y OKBUpY napaMeTapa,
Tj. HeMa cumnToMa 3acToja.

MocTaBuTe Mjeway y xerbeHy Op3vHy W NMjeBOM PyKOM MOCTEMNEHO MPUTWUCHUTE pyuuly Ksauuna u
MOTOpHM Garep he ykIby4uTi cucTem npeHoca.

Bp3uHa yHa3ap (Hasan)
e  JleBOM pyKOM CTUCHWUTE py4uLly KBaymna LiTo je Buwwe moryhe.
e [leCHOM pyKOM MOBYLMTE Mjeray y HeyTpanHu nomnoxaj. 3aTuM AeCHOM PYKOM NPUTUCHUTE
pyuuLy KBaymna 3a BOXHY yHa3a[ Koja ce Hanasun Ha OEeCHOj CMPEHW 1 NIEBOM PYKOM naraHo
OTNyCcTUTE PyymnLly KBauuna.

YMNO3OPEE :

AKTMBMPa]jTe pyunLly KBaumna 1 cucTeM npeHoca he ce UCKIbyunTu.

AKO YyjeTe KOHTUHYMPAHO KIW3ake NpY YKIbyunBaky KBaunmna, UM ako ce pyo He noMepa, jol jeiHOM
npoBepuTe Kabn NoroHa Mekauya, jep je Moxxaa NnofeLleH Ha KpaTak Xof.

He kopuctute Ha nagvMHama ca Harmbom Behum og 12 i

HAMOMEHA:
Y 0BOM TPEHYTKY MOXETe 3anouveTu onepauyjy konarwa Tna.

10. CAMIMTOMATCKWU NMPOBJIEMU MNMPU NMOKPETAHY

. npoBepuTe Aa N je yrbe y MOTOpy Ha NpaBOM HUBOY, jep MOTOp KOju ornpemMa Ball MOTOPHU
barep moxe 61TK onpemIbeH CEH30POM 3a YIbe KOjU UCKIbyYyje BapHULY Ha cBehnuym ako Huje
Ha MaKCMMariHOM HUBOY y MOTOPY

. npoBepuTe fa N je BEHTWUN 3a ropyBO OTBOPEH Yy Ha3HaYeHoOM nonoxajy

. npoeepuTe Aa N1 umaTe ropvea y pesepsoapy W ga nv je ogrosapajyhe (He cme ga 6yae
Apyrayvja Bpcta ropmBa Of Ha3HayeHe unu ctapwje oa 1-2 Hegerse)

. npoBepuTe Aa N je pyyrua raca y noTnyHoCTU yKibyyeHa

. npoBepuTe Aa N je NPUryLLHMLA akTUBMPaHa y 3aTBOPEHMN MONnoxaj

. nposepuTe Aa BasayLIHW UNTep Huje 3avenrbeH HeyncTohama

. 3ameHnuTe cBehuly HOBOM.

11. OOPXXABAHKE

e  HakoH cBake ynoTpebe, OuNCTUTE BasgyllHW pUNTEP M 3aMEHUTE yrbe y KOMOopu cuntepa
YUCTUM YIbEM, ako je NoTpeBHO, UMK MPUITMKOM 3aMeHe MOTOPHOT Yyrba.
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e HaKOH CBake yrnoTpebe, O4MCTUTE CeyrBa 1 NPOBEPUTE KX

. HaKoH cBake ynoTpebe MoaMaxuTe OCOBUHY Ha KOjoj Cy HOXEBU 3a CeYere MnpuyBpLUReHK
Ba3en1HOM

e nogecuTe kabrnose ako NpUMETHTE Aa HOXEBU He pearyjy Ha KoMaHae unu ce 3aycTaerbajy nog
ontepeherwem

. MeHajTe yIbe y Menwady/moTopy cBakux 50/25 catu paga nnuv 6 meceum.

12. MAKOBAHE U CKITAOULUTERE MALLUUHE
12.1. MALUKWHI

MakoBam€e ce BpLUM y 3aTBOPEHVM KapTOHCKMM KyTujama paau nakwier TpaHcnopra.
YHyTap wera hete Hahu:

e  yMyTCTBO 3a ynotpeby

e  rapaHTHuW nuct

e TUNNep

e KOMMMET KibyyeBa

12.2. CKNAOVLWITEHE

e  Motop-6arep Mopa ce CknaguLUTUTU Ha CyBOM, NMOKPMBEHOM MecCTy 3awwTuheHom og Bnare, y
npocropuvjama ca npo3opumMa u ogrosapajyhom BeHTunauujom.

e  [OpuBO ce Mopa UCMpa3HWUTY U3 pe3epBoapa, BEHTWN 3a ropMBO Mopa GUTY 3aTBOPEH M MaLLMHa
ce mMopa NycTUTV Aa paau AOK Ce He MOTPOLUM CBO ropuBO Yy kapbypaTopy.

e AKTMBHM MeTasHu Aenosu Mopajy 61TV nogmasaHu BasenuHom.

e  Yrbe Tpeba oCcTaBUTM Y KOPUTY MOTOpA TOKOM CKNaauLITeHa

e MoOTOpHO yrbe ce Mopa 3aMeHUTM ako je MOTOpPHM Barep ycknaguwwTeH ayxe oa 6 meceuu.
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13. MPUBOP KOMIMATUBWUIIAH CA MALLUHOM

MopecuBa peTkocT

3akonaBarbe ninyra
(peTkocT) TC103

TC uncray kpomnupa

TC103 kynTtuBaTop

MynTudyHKUMOHaNHN
KynTvBaTop ca Aea 3yba

'ymenu cet To4kosa 400k10
TC103

MTC2 B1coko npeunsHa
cejaunua

TC3 3-pegHa cejanuua

'ymeHu ceT ToukoBa 400k8
TC103

MeTtanHu ceT ToukoBa 350 TC
103

MeTanHu cet ToukoBa 400 TC
103

ApanTep 3a JoAaTHy onpemy

. 4

YHuBep3anHu ceT pykaBa ca
TC103 6paBom

YHuBep3anHu ceT pykaBa
TC103

TC103 MNnyr

3
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Hasuratop 88 By4Ha onpema

Mpukonuua: Ontepehemse:

750 kr

[Mymna 3a Bogy 3a 6arepe 731K

Mpukonuua: OnTepehemse:
550 kr

Mpukonuua: OnTepehemse:

450 kr

14. NMPUKIbYYUU NMPUBOPA

14.1. CNOJKA 3A nNnyr

MNoBexuTe YTUKa4 ca agantepomM U NpuYBpCTUTE ra Ca ABa 3aBpTHa.
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14.2. CNOJHNLA 3A KOMBAJH 3A KPOMIMUP

MoHTupajte agantep 3a gogatHy onpeMy n NPUYBPCTUTE ra 3aBpTHEM.
MoHTupajTe anart 3a yknarare KpoMnupa v NpuuyBpCTUTE ra ca [Ba 3aBpTHa.

14.3. CMNOJHNLIA 3A KYNTTUBATOP

KyntusaTop je crnojeH nomohy ocurypaya n curypHocHe 6pase.

14.4. NOOECUBA CIPEIA 3A PASPEBVBAKE

PeTkocT je cnojeHa nomohy npnubagaye u curypHocHe 6pase.
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14.5. CMOJHNLIA 3A MPUKONNLLY

Mpukonuua je cnojeHa nomohy ocurypaya u curypHocHe 6pase.

14.6. TC3 3-PEAHA CMNOJHULA 3A CEJANTNLY

Cejanuvua je cnojeHa nomohy ocurypaya v curypHocHe 6pase.

14.7. CMNOJHULA 3A CEJAJIULIE BUCOKE MNPELIM3HOCTU MNTC2

18
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14.8. HOCAY 3A MNMOJEWABAHKE OYBUMHE CIMNOJHULEE U 3ATPJBEHW MY

g

Hocau 3a nogeluaBate AyGuHe 1 Nnyr cy noesaHu nomohy NpUNOXeHWX BUjaka.

15. AEKJNTAPALUUJE O YCATTIALLEHOCTU

EL U3JABA O YCKINABEHOCTHU c €

Mpouseohau: CL| PYPUC MMIMEKC CPJl

Bea. deueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, [orb, PymyHuja

'on. 0351 464 632, BBB.pypUC.po, MHPHO@pYpUc.po

OsnawheHu npeactaBHuUK: nHxX. Ctpoe Mapwuyc LlatanuH — reHepanHun gupekTop

OsnawheHo nuue 3a TeEXHNYKN gocuje: MHX. Pagon AnekcaHapy — AMpeKkTop Av3ajHa npoaykuuvje

Onuc npousBoga: MOTOPHU KOIMAY nma ynory o6page 3emrbe 1 Apyrux pagosa, npu 4emy je MOTOpHM konay
OCHOBHa €eHepreTcka KOMMOHEHTa, a poTauuoHa dpesa ca HoXeBuMma W ApyruM npubopom cTBapHa pagHa
onpema.

Mpouszsoa: MOTOPHU BATEPU

Cepuijckun 6poj nponssoga: AAAIM00100001KCPYP732AUL, (roe AA npeacTtasmba nocneane ABe undpe roovHe
npon3soaHe, 3HakoBu 5 n 6 cy 6poj cepuje, 3HakoBm 7-12 cy 6poj npomssoaa)

Tun : PYPUC Mogpaen : 732ALL}

MoTop : TepmanHtu, 6eH3NHCKN, 4-TakTHU MakcumanHa cHara : 8,5 kc

Bp. 6p3uHa : 2 Hanpep + 1 Hasag Makc. 6poj HoxeBa : 24 (4k6 komnneTa)
MpeHoc : KoHyCHM 3ynyaHnum yporeHn y yroe PapgHa wupuHa : 560-830 mm

Mu, CL PYPUC UMIIEKC CPIJ1 Kpajosa, npoussohay, y cknady ca ] 1029/2008 - o ycnosuma 3a cmasrbak-e
mawuHa Ha mpxuwme, fJupekmusa 2006/42/EL] - mawuHe; 6e36e0HOCHU u 6e36e0HOCHU 3axmesu ,
CmaHdapd EH MCO 12100:2010 - MawuHe. 6e36edHocm, Qupekmuea 2014/30/EY o enekmpomazHemHoj
komnamu6bunHocmu (I 487/2016 o enekmpomazHemHoj KomnamubunHocmu, axypupaHa 2019), Yped6a EY
2016/1628 (usmerseHa u donyweHa Ypedbom EY 2018/989) — ycnocmaesban-e Mepa 3a o2paHuU4asare
2acosumux u yecmuya2 3a2ahueaya16 momopa16 o Mmepama 3a cripogofjer-e nomeHyme Ypedbe, momepousnu
CMO ycaenaweHocm rnpousgoda ca HasedeHuM cmaHOapOuma U usjaerbyjemo Oa je y cknady ca anasHum
6e36e0HOCHUM U 6e36eDHOCHUM 3axmesuMa.

Hone notnucanun Ctpoe LlatanuH, npeactaBHuk nponssohaya, nsjaBrbyje Ha CONCTBEHY OArOBOPHOCT Aa je
npoussog ycknaheH ca cnegehuM eBponckUM ctaHgapavma v gupektveaMa:

CP EH UCO 12100:2011 / EH ACO 12100:2010 — Be3begHocT mawumHa. OCHOBHM KOHLIENTU, OMNLITU NPUHLMNN
npojektoBatba. OCHOBHa TepMuHoOnoruja, Metogonoruja. TeXHUYKA NPUHLMN

CP EH UCO 11102-1:2010/ UCO 11102-1:2020 — KnunHu MOTOpU Ca YHYTpaLLkUM caropeBarwem. Onpema 3a
py4Ho nokpeTame. [leo 1: be3beAHOCHN 3axTeBMn U UCNIUTUBaHA

CP EH UCO 3744:2011 / EH UCO 3744:2011 — MawwwHe 3a wymapcTBo 1 6awTy. Ko 3a ncnutveare
aKyCTUKe 3a MaLLKHe OnpeMrbeHe MOTOpPKUMA Ca YHYTpaLlkbUM CaropeBak-eM.

CPEH MNCO 11850:2012/EHUCO 11850:2011 -LLlymapcke mawmHe. Onwtn 6e36eqHOCHN 3axTeBU

CP EH UCO 4254-1:2016/ EH UCO 4254-1:2015 — MNoreonpuspegHe matumHe. CUrypHocCT.

CP EH UCO 4254-5:2018/ EH UCO 4254-5:2018 - MNorsonpuBpeaHe mawuvHe - besbegHocT - Oeo 5: MawuvHe
3a 0bpagy 3emrbyLLITa ca pagHMM eneMeHTMMa Ha MoTop
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CP EH 709+A4:2010/ EH 709:1997+A4:2009/ALi:2012 — MaLuvHe 3a norbonpuepeay u LLymMapcTBo.
MoTokynTMBaTOpM ONpeMrbeH MOHTMPaHUM dpe3ama, MOTOPHUM Kocumuama u peaama Ha NoroHCKoM
TouKy(oBuMa). CurypHocT
CP EH UCO 13857:2020/ EH UCO 13857:2020- be3beaHocT MalunHa. beabenHocHe yaarseHocT 3a
cnpeyvaBatkbe yracka ropsux v oHMX yAoBa Y OnacHe 30He
CP EH 14930+A1:2009/ EH UCO 14930:2007+A1:2009 - MaLunHe 3a NorbonpuBpeay, LLyMapcTeo 1 6aluTy.
PyyHe mMalimHe u MalimHe Kojuma ynpaerbajy newauun. OgpehuBarse pusmnka of KoHTakTa ca Bpyhum
noBpLUNHama
CP EH 12733:2019/ EH 12733:2018- MawwuHe 3a nosbonpuepeay v LWymMapcTBo. Newwayke kocunumue.
CurypHocT
CP EH 1679-1+A1:2011/ EH 1679-1:1998+A1:2011- KnunHy1 MOTOpY Ca YHYTPaLLHMM CaropeBaH-eM.
CurypHocT. [leo 1: MoTopu ca KOMNPECKjCKMM NarbeHem
CP EH 11850:2012/A1:2016/ EH MCO 11850:2011/A1:2016 — LLlymapcke mawmnHe. CaMoXogHe MaluuHe.
Be3begHOCHN 3axTeBun
CP EH UCO 14982:2009/ EH UCO 14982:2009 — MawuvHe 3a norbonpuepeay v wymapctso. EnekrpomarHeTHa
komnatubunHocT. MeToge ucnutueara v KpUTepujyMu npuxesartama
e upekTtuBa 2000/14/EL, (namereHa [upektvom 2005/88/ELL) — EMucuje Gyke y cnorballkb0j CpeanHn
o [lupektnBa 2006/42/EL| — 0 malLnHama — CTaBrbake Ha TPXKULLTE MalLnHa
elpaBay 2014/30/EY - o enektpomarHeTHoj komnatubunHoctn (M4 487/2016 o enekTpomMarHeTHO]
KoMnaTubunHoctu, axypupax 2019);
eYpen6a EY 2016/1628 (u3ameweHa u ponyweHa Ypep6om EY 2018/989) — ycnoctaBrbate Mepa 3a
orpaHuyaBame emucuje racoBa v Yectuua 3arafyjyhux matepuja 3 motopa
[Opyru kopuwheHn ctaHpapavn Unu cneundukaumje:
. CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaerbarka KBanmTeTom
. CP EH UCO 14001 — Cnctem ynpaBrbaka 3aTUTOM XUBOTHE CpeAnHe
. CP UCO 45001:2018 — Cuctem ynpaBrbama 3apasibeM 1 6e3begHowwhy Ha pagy.
O3HAYABAKE U O3BHAYABAHE MOTOPA
BeHaunHckn moTopm ca narbetbem ceehnLom npumrbeHn u kopuwhern Ha PYPUC onpemu 1 MalimHama, y cknagy
ca Ypen6om EY 2016/1628 (n3mer-eHa Ypenoom EY 2018/989) n ] 467/2018 cy o3HayeHw ca:
— HasuB 6peHaa v npomssohava: LAMM Lo. NTH .
- Tun: BC170d/11-2
Bpoj opobpera Tvna fobujeH of crneuujanmaoBaHor nponssohaya:
€24*2016/1628*2022/992CNA1/M*0088*01;
- NpeHTndmkaumoHmn 6poj MmoTopa — jeaAnHCTBEHN 6poj.
- OnLITK KOHUEeNT MoTopa
HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauuja je y BnacHMWTBY npou3Bohaya.
HanomeHa: OBa u3jaBa je y ckrnagy ca opurmHanom.
Pok Baxera: 10 rognHa of aatyma ogobpetsa.
MecTo n patym usgasara: Kpajosa, 19.08.2024
oavHa npumene LIE o3Hake: 2024
MatuuHun 6poj: 738/19.08.2024

OsnauwheHo nuue n notnuc: uHx. Ctpoe Mapuyc LiatanuH

.I"r "eHepanHu gupektop CLL PYPUC NMIMEKC CP
!

.'I.
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EL|L M3JABA O YCKITIABEHOCTHU
Mpowussohau: CL| PYPUC UMIEKC CPN
Bea. Oeueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, Jorb, PymyHuja
'on. 0351 464 632, BBB.pypUC.po, MHPO@pPYpUC.po
OsnawheHu npeactaBHuk: nHx. Ctpoe Mapwuyc LlatanuH — reHepanHun aupexkTop
OsnawheHo nuue 3a TeEXHNYKN gocuje: MHX. Pagon AnekcaHapy — AMpeKkTop Av3ajHa npoaykuuvje
Onuc npoussoga: MOTOPHU KOMAY nma ynory obpage 3eMrbe 1 Apyrx pagosa, npy YeMy je MOTOPHM Konay
OCHOBHa eHepreTcka KOMMOHEHTa, a poTauuoHa dpesa ca HoXeBuMma M ApyruM npubopom cTBapHa pagHa
onpema.
Mpouzsoa: MOTOPHU BATEPU
Cepuijcku 6poj nponssoga: AAAIT00100001KCPYP732AUL, (rae AA npeacTtaerba nocneawe Ase undpe roguHe
npousBoA€e, 3HaKoBM 5 1 6 cy bpoj cepuje, 3Hakosn 7-12 cy 6poj npomssoaa)

Tun : PYPUC Mogpaen : 732ALL,

MoTop : TepmanHun, 6EH3NHCKN, 4-TaKTHU MakcumanHa cHara : 8,5 kc

Bp. 6p3uHa : 2 Hanpep + 1 Hasag Makc. 6poj HoxeBa : 24 (4k6 komnneTa)
MpeHoc : KoHyCHM 3ynyaHnum yporeHun y yroe PagHa wupuHa : 560-830 mm

HwuBo 3By4He cHare (y npa3Hom xoay): 83 ab (A) HwvBo 3By4He cHare: 83 pb

HuBo 3Byu4He cHare je cepTudmkoBaH op ctpaHe VIHMA BykypewTta kpo3 u3BelwTaj O ucnutusamwy Op.
8/05.09.2019 y cknagy ca ogpeabama Oupektuee 2000/14/ELL namewene Oupektusom 2005/88/ELL n CP EH
NCO 3744:2011
Mu, CLl PYPUC UMIIEKC CPJI1 Lpauosa kao npoussohady, y cknady ca Aupekmusom 2000/14/EL] (usmer-eHa
JHupekmusom 2005/88/EL]), '] 1756/2006 - o0 ozpaHu4ery emucuje byke y ueomHy cpeduHy Kojy npou3eoou
ornpema Hamer-eHa 3a yrnompeby 8aH 3epada, sepughukosanu cMo u sepughukosasnu cmaHoapde Koju cy y cknady
ca crieyugpukayujom u cepmugbukogaru npouseoo. y ckrnady ca a/1agHUM 3axmesuma.
[one notnucann Ctpoe LlatanuH, npeactaBHWK npoussohaya, usjaBrbyje Ha COMNCTBEHY OArOBOPHOCT Aa je
npowu3sog ycknaheH ca cnegehvm eBponckuM ctaHgapanMa U avpekTreama:
¢ [lupektnea 2000/14/EL| (m3mer-eHa OAupektuBom 2005/88/EL|) — Emucuje Byke y cnorbaluH0j cpeamHm
«CP EH UCO 3744:2011 — AkycTnka. OgpehuBare HMBOa 3By4YHE CHare Kojy eMutyjy nssopu 6yke kopuwherem
3BYYHOT NpUTHUCKa
o lupektnBa 2006/42/EL| — o MalunmHama — CTaBrbakbe Ha TPXULWITE MaluvHa
e lupektnBa 2014/30/EY o enekTpomarHeTHoj komnaTtmbwunHoctu (IO 487/2016 o0 enekTpomMarHeTHoj
KomnaTubunHoctu, axypupana 2019.);
eYpen6a EY 2016/1628 (n3veweHa u ponyweHa Ypegbom EY 2018/989) — ycnoctaBrbakwe Mepa 3a
orpaHuyaBame emucuje racoBa v Yectuua sarafyjyhux matepuja n3 motopa
Opyrn kopuwheHn cTaHpapav Unu cneundukaumje:
. CP EH UCO 9001 — CncTem ynpaBrbaka KBanuTeTom
. CP EH UCO 14001 — CucTteM ynpaBrbaka 3allTUTOM XUBOTHE CpeanHe
. CP UCO 45001:2018 — Cucrem ynpaBrbama 3apaBrbeM 1 6e3begHowhy Ha pagy.
HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauumja je y BnacHMWTBY npou3Bohaya.
HanomeHa: OBa u3jaBa je y cknagy ca opuruHanom.
Pok Baxera: 10 roguHa of aatyma ogobpetsa.
MecTo n patym usgasama: Kpajosa, 19.08.2024
oavHa npumene LIE o3Hake: 2024
MatuuHun 6poj: 739/19.08.2024
OBnawheHo nuue n noTnuc: Mhxerep Ctpoe Mapuyc LlatanuH
If.l.' "eHepanHu anpektop Pypuc Mmnek CPJ1
!
(]
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1. UVOD
Postovani kupce!

Zahvaljujemo Vam na Vasoj odluci da kupite RURIS proizvod i na povjerenju koje ste ukazali nasoj tvrtki!
RURIS je na trzistu od 1993. godine i za to vrijeme postao je snazan brend koji je svoju reputaciju izgradio
ispunjavanjem obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima s cillem pomoci kupcima pouzdanim, u€inkovitim i
kvalitetnim rjeSenjima.

Uvjereni smo da cete cijeniti na$ proizvod i dugo uzivati u njegovim performansama. RURIS svojim
kupcima ne nudi samo strojeve, ve¢ cjelovita rjeSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je savjetovanje
prije i nakon prodaje, a kupcima RURIS-a na raspolaganju je cijela mreza partnerskih trgovina i servisa.
Kako biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, pazljivo pro€itajte korisnicki prirucnik. Slijede¢i upute, bit ¢e
vam zajamcena duga upotreba.

Tvrtka RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda te stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu
ostalog, njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obveze da to unaprijed obavijesti.

Jo§ jednom zahvaljujemo $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o kupcima i podrska:
Telefon: 0351.820.105

email: info@ruris.ro

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA STROJU

Upozorenje! Opasnost! Oprez! Vruée povrsine.

Paznjal Drzite se na
udaljenosti.

/.\

Upozorenje! Zagusljiva Budite oprezni s rotiraju¢im
atmosfera. Ne palite stroj @ rezadima. Drzite ruke i noge

zatvorenim prostorima. - podalje dok stroj radi.
| . .
Oprez! Re;ace pokr'enlte Upozorenje! Zapaljivi
samo s instaliranim .
PR materijal.
Stitnicima.

Upozorenje! Opasnost od
ozljeda osoba u blizini stroja.

c

Operater mora nositi osobnu
zastitnu opremu (PPE). Ako je
stroj u upotrebi, morate nositi
zastitne naocale protiv
predmeta bacenih u zrak,
morate nositi zastitu za sluh
kao $to je akusticki izolirana
kaciga.

Prije uporabe procitajte
upute za uporabu.
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Nemoijte bacati stroj ili
njegove komponente u

Kuéni otpad. b Nemoijte gurati ruku.

Ne dirajte pokretne dijelove
stroja.

2.2. UPOZORENJA

1. Vjezbajte:

a) Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s kontrolama i pravilnom upotrebom stroja.

b) Nikada ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama da koriste stroj.

c) Nikada nemoijte raditi ako su u blizini ljudi, posebno djeca ili kuéni ljubimci .

d) Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti koje se dogode drugim osobama ili njihovoj imovini.
Trening:

a) Tijekom rada uvijek nosite zastitne cipele i duge hlace. Nemojte Koristiti stroj dok ste bosi.

b) Pazljivo pregledajte prostor u kojem ¢e se oprema Koristiti i uklonite sve predmete koje bi stroj mogao
baciti.

c) UPOZORENUJE - Benzin je vrlo zapaljiv:

- Cuvati gorivo u za to predvidenim spremnicima.

- gorivo toCite samo na otvorenom i ne pusite dok tocite gorivo.

- dodajte gorivo prije pokretanja motora. Nikada nemoijte skidati Cep goriva ili dodavati benzin dok motor
radi ili dok je motor vrug¢.

- ako je benzin proliven po stroju, ne pokuSavajte pokrenuti motor, udaljite stroj od podrucja prolijevanja i
izbjegavajte stvaranje bilo kakvog izvora paljenja dok pare benzina ne ispare.

- provjerite brtvi li poklopac spremnika za gorivo kada je stegnut. Ako je oSte¢en, zamijenite ga.

d) Ako je priguSiva¢ ostecen, zamijenite ga.

e) Uvijek vizualno pregledaijte stroj prije uporabe. Zamijenite istroSene ili ote¢ene dijelove i vijke.

3. Operacija

a) Ne palite motor u zatvorenim prostorima gdje se mogu nakupiti opasne pare uglji€nog monoksida.

b) Radite samo na dnevnom svjetlu ili u prostorima s dobrom umjetnom rasvjetom.

c) Dok koristite stroj, hodajte iza njega, nemojte tréati.

d) Budite iznimno oprezni kada mijenjate smjer na padinama. Nemojte koristiti stroj na nagibima ve¢im od
10°.

e) Kada radite na nagibu, drzite spremnik goriva nesto iznad pola pun kako biste smanijili rizik od curenja
goriva.

e) Budite izuzetno oprezni kada stroj radite unatrag ili kada ga vuéete prema sebi.

f) Pazljivo pokrenite motor, u skladu s uputama proizvodaca i s nogama dalje od noZeva za rezanje.

g) Ne stavljajte ruke ili noge blizu ili ispod pokretnih dijelova stroja.

h) Zaustavite motor prije punjenja goriva ili kada napustate stroj.

i ) Nemojte zakljucavati rucicu kvacila. Prije uporabe provjerite radi li ispravno.

j) Nemoijte koristiti druge vrste ili veliGine guma osim onih koje preporucuje proizvodac.

k) Sve operacije odrzavanja, podeSavanja i servisiranja moraju se izvoditi dok je motor stroja zaustavljen.

3. TEHNICKI PODACI

UPOZORENJE :

Motorni bager nije snabdjeven uljem u jedinici motora. Prije poCetka rada provjerite i dolijte preporu¢eno
motorno ulje prema uputama u priru¢niku.

U uljnom koritu motora ima ulja ispod razine, ovo je samo za o€uvanje, a ne za rad.

4
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Motor Opc¢i motor
Radni ciklus 4 udarca
Neto snaga 7,5KS
Maksimalna snaga 8,5KS
Kapacitet cilindra 208 cc
Sustav paljenja elektronicki

Poluga za zaustavljanje u nuzdi

Standardna oprema

Pocinje

ruéno

Sustav rasvjete

svjetlo

Mjenja¢ mjenjaca

Udobnost-brzo

Prijenos

Lanéanici u uljnoj kupki

Kuciste prijenosnika

Nodularni lijev

Pogon kabela Mehanika
brzine 2 naprijed + 1 natrag
Radna Sirina 560-830 mm
Radna dubina Max 340 mm
Zapaljivo Bezolovni benzin
Kapacitet spremnika 3,6l
Prosjecna potro$nja goriva 1l/h
Karter motornog ulja 0,6l
Posuda za ulje mjenjaca 1.8l

Neto teZina s priborom 88,8 kg
Prosje¢na obradena povrsina 600-1000 m2/h
Jamciti 24 mjeseca

NAPOMENA : Maksimalna snaga predstavlja snagu motora, na dinamo, bez zra¢nog filtra i priguSivaca.
Neto snaga predstavlja snagu motora s filtrom zraka i prigusivacem.

Motorno ulje mijenjajte svakih 25 sati rada, a ulje u mjenjacu svakih 50 sati rada ili 6 mjeseci.
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4. PREGLED STROJA

. Poluga za zaustavljanje motora

. Poluga kvacila

. Upravlja€ s rogom

. Poluga za podesavanje upravljaca

. Cep otvora za punjenje motornog ulja
. Oslonac za podesavanje radne dubine
. Sklop glodala

. Potporna noga

. Pokretag

10. Trup

Rucica mjenjaca

12. Komplet za pohranu alata

OCoOoO~NOOO~WNE

5. SKUPSTINA
Video montazu mozete pogledati na: https://www.ruris.ro/filme-montaj

Postavite sirene na svoje mjesto,
pri¢vrstivsi ih polugom za zatezanje
sirene.



https://www.ruris.ro/filme-montaj

RURIS

postavlja podnozje/nogicu za
podesavanje dubine, pricvrScujuéi je
vijkom

Montirajte nosac straznjeg blatobrana,
pri€vrstivsi ga s 2 vijka.

Ugradite nosace prednjeg blatobrana.

Postavite krila na mjesto i osigurajte ih.
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Pri¢vrstite kabel za uzemljenje na nosa¢
spremnika (ako ve¢ nije instaliran).

Montirajte ukras od roga i pri¢vrstite ga
vijcima.

Ugradnja trupa:
- uklonite vijak s nosaca trupa.

- montirajte prednji dio nosaca na tijelo, a straznji dio na rudo pomoéu isporuc¢enih vijaka
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- Montirajte straznji nosac oplate na sklop prijenosa. Ugradite vijak prednjeg nosaca oplate i zategnite dok
se dva dijela nosata ne mogu okretati. Pricvrstite oplatu na straznji nosa¢ oplate pomocu isporucene

matice i podloSke. Spojite LED konektore
e

Spojite zicu sigurnosne poluge za zaustavljanje motora i priévrstite kabel za uzemljenje na nosac
spremnika.

Potpuno sastavljen stroj.

Slike su samo u informativne svrhe, dobavlja¢ zadrzava pravo strukturnih i funkcionalnih promjena na
opremi predstavljenoj u ovom priruéniku.
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6. OPSKRBA GORIVOM | ULJEM
6.1. OPSKRBA ULJEM

Opskrba motornim uljem

Prije pokretanja motora, napunite motor uljem RURIS 4T-MAX ili uliem s API klasifikacijom: CI-4/SL ili
viSom.

Kapacitet kupelji motornog ulja 0,6L

Razina ulja

Motorni bager se ne isporucuje sa uljem u motoru, mjenjacu i mjenjacu.

PAZNJA! Prije svake uporabe provjerite razinu ulja u koritu motora i sklopu mjenjada te dolijte do
maksimalne razine.

Limita maxima

Limita minima

Provjera razine ulja u mjenjacu
Ako ne provijerite razinu ulja (motor i mjenjag) riskirate o$te¢enje motora i mjenjaca.
Uvijek, prije svakog paljenja, lagano povucite uze za paljenje na motoru najviSe 4 puta (tipka za paljenje u
polozaju OFF) tako da ulje prodre u sve rupe cilindara i ventila.
U protivnom, ako pokuSate iznenada pokrenuti motor izravnim povlaéenjem uZeta za pokretanje, riskirate
blokiranje motora ili njegovo ozbiljno oStecenje.

Opskrba uljem za prijenos

Kapacitet uljne kupke mjenjaca je 1800 ml.

Koristite RURIS G-Tronic ulje za prijenos ili ulje s API klasifikacijom: GL-4 ili viSom. Maksimalna razina ulja
u mjenjacu nalazi se na dnu otvora za punjenje koji se nalazi na desnoj strani mjenjaca.

Motorni bager se ne isporucuje sa uljem u Koritu mjenjaca.

MJENJACU TREBA ZAMIJENITI SVAKIH 50 SATI RADA ILI 6 MJESECI.
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6.2. OPSKRBA GORIVOM

Koristite kvalitetno gorivo ovlastenih Peco benzinskih postaja.
Tocite najkvalitetniji BEZOLOVNI BENZIN, koriste¢i metalni lijevak, na otvorenim prostorima i dalje od
izvora vatre ili iskrenja, koji bi mogli izazvati pozar.

OPREZNO!
Nemoijte se hraniti na tlu ili oko biljaka jer riskirate o$tecenje okoliSa.

7. PROVJERE PRIJE OPERACIJE

e  Provijerite jesu li svi vijci zategnuti i po potrebi ih namjestite.
. Provjerite svaku rucku upravijata (gas, mjenja¢ i rikverc) kako biste provjerili njihovu
funkcionalnost. Ako polozaji drza¢a nisu ispravni, namjestite ih na ispravne polozaje.
. Pomaknite ru€icu mjenjaca u neutralni polozaj.
e  Punjenje uljem.
. Napunite korito motornog ulja uljem za podmazivanje RURIS 4T-MAX.
Postavite stroj na ravnu povrsinu dok punite mjenjac uljem za prijenos.
Za provjeru razine ulja koristite Sipku za mjerenje ulja, ulje mora biti na maksimalnoj razini.
Provijerite ima li curenja ulja.
Provjerite Salicu dekantera filtra za zrak.
e  Dodajte ulje u filter zraka
. Ocistite jedinicu od prasine i prljavstine, posebno filter zraka.
. Ne preporucuje se koristenje stroja ako radna povrsina ima nagib vec¢i od 10°.

8. RAZDOBLJE UHODAVANJA

Bager bi trebao raditi 5 sati pod malim optereéenjem. Nakon tog razdoblja promijenite ulje u mjenjacu iu
motoru. Zatim napunite uljnu karter mjenjaca uljem RURIS G-Tronic ili uliem s API klasifikacijom: GL-4 ili
viSom, a karter motornog ulja s RURIS 4T-MAX uljem ili uljem s API klasifikacijom: CI-4/SL ili viSom.

Za motorne bagere koristit ¢e se bezolovni benzin. Preporuca se da se benzin pretodi i filtrira kroz metalno
sito prije upotrebe.

9. PUSTANJE U RAD

Motor kojim je opremljen vas motorni bager tvornic¢ki je uhodan i ne zahtijeva uhodavanje u
praznom hodu.
Prije pustanja motornog bagera u rad, morate osigurati da su ispunjeni sljedeci uvijeti:
. napunite spremnik zracnog filtra €istim motornim uljem, do naznacene maksimalne razine;
e uradijusu od 5 metara s obje strane motornog bagera nema ljudi ili predmeta s kojima bi mogao
dodi u kontakt;
motorni bager se postavlja u vodoravni polozZaj;
predniji kotac je postavljen i podignut od tla;
motor ima ulje u koritu na maksimalnoj razini;
mjenjac¢ ima ulje na maksimalnoj razini;
motor ima minimalno 500 ml benzina u spremniku;
nozevi za rezanje su pri¢vrsceni vijcima za pri¢vrscivanje ili, ako su ugradeni transportni kotaci,
pri€vrSéeni su vijcima za pri¢vrscivanje, a tlak u gumama je izmedu 1,5-2 bara;
e svi vijci motornog bagera pravilno zategnuti.

Pokretanje motora

11
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Postavite prigusnicu u smjeru naznaenom za hladno pokretanje.

Lagano povucite uze za pokretanje 4 puta kako biste napunili sve unutarnje otvore motora uljem.
Pomaknite rucicu gasa na puni gas (u polozaj H)

Postavite mjenja¢ u neutralni polozaj (0).

12
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Ravnomjerno i ¢vrsto povucite uze za pokretanje s motora, nakon $to ste ga prethodno zategli (lagano
povucite dok ne naidete na otpor kompresije motora).

Lagano pomicite prigusnicu do kraja u suprotnom smjeru sve dok motor ne radi unutar parametara, tj.
nema simptoma zastoja.

Postavite mjenja¢ u Zeljeni stupanj prijenosa i lijevom rukom postupno pritiSéite rucicu kvacila i motorni
bager ¢e ukljuciti prijenosni sustav.

Unatrag (voznja unatrag)
e  Lijevom rukom stisnite rucicu kvacila sto je jace moguce.
e  Desnom rukom povucite mjenja¢ u neutralni polozaj. Zatim desnom rukom pritisnite rucicu
kvacila za voznju unazad koja se nalazi na desnoj trubi, a lijevom rukom lagano otpustite rucicu
kvacila.

UPOZORENJE :

Pritisnite polugu spojke i prijenosni sustav ¢e se iskljuciti.

Ako Cujete kontinuirani zvuk klizanja prilikom uklju€ivanja kvacila ili ako se rudo ne pomice, joS jednom
provjerite pogonski kabel mjenjaca jer je mozda podesSen na kratak hod.

Ne koristite na padinama s nagibom veéim od 12 °.

BILJESKA:
U ovom trenutku mozete zapoceti s operacijom kopanja tla.

10. SIMPTOMATSKI POCETNI PROBLEMI

. provijerite je li ulje u motoru na odgovarajucoj razini, jer motor koji oprema va$ motorni bager
moze biti opremljen senzorom ulja koji prekida iskru na svjecici ako nije na najvecoj razini u
motoru

. provjerite je li ventil za gorivo otvoren do naznacenog polozaja

. provjerite imate li goriva u spremniku i da li je odgovarajuée (ne smije biti drugacije gorivo od
navedenog niti starije od 1-2 tjedna)

. provjerite je li poluga gasa potpuno ukljuéena

. provjerite je li priguSnica postavljena u zatvoreni polozaj

. provijerite da filter zraka nije zaCepljen necisto¢ama

. Zamijenite svjecicu novom.
11. ODRZAVANJE

. Nakon svake uporabe o istite filtar zraka i zamijenite ulje u komori filtra Gistim uljem, ako je
potrebno ili prilikom zamjene motornog ulja.

e nakon svake uporabe ocistite ostrice za rezanje i provjerite ih

13
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. nakon svake uporabe, namazite osovinu na kojoj su fiksirane oStrice vazelinom

e prilagodite sajle ako primijetite da noZevi ne reagiraju na naredbe ili se zaustavljaju pod
optereéenjem

e  mijenjajte ulje u mjenjacu/motoru svakih 50/25 sati rada ili 6 mjeseci.

12. PAKIRANJE | SKLADISTENJE STROJA
12.1. PAKIRANJE

Pakiranje se vrsi u zatvorenim kartonskim kutijama radi lakSeg transporta.
Unutar njega pronaci ¢ete:

. korisnicki prirucnik

e  jamstveni list

e  kormilo

e  komplet kljueva

12.2. SKLADISTENJE

. Motorni bager mora se skladistiti na suhom, natkrivenom mjestu zasticenom od vlage, u
prostorijama s prozorima i odgovaraju¢om ventilacijom.

e  Gorivo se mora ispustiti iz spremnika, zatvoriti ventil za gorivo i pustiti stroj da radi dok se ne
potroSi svo gorivo u karburatoru.

e  Aktivni metalni dijelovi moraju se podmazati vazelinom.

. Ulje treba ostaviti u koritu motora tijekom skladidtenja

. Motorno ulje mora se zamijeniti ako je motorni bager bio uskladiSten dulje od 6 mjeseci.
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13. PRIBOR KOMPATIBILAN SA STROJEM

Podesiva rijetkost

Ukopni plug
(rijetkost) TS103

TS gulilica za krumpir

a

Kultivator TS103

Multifunkcionalni kultivator s
dva zupca

Garnitura gumenih kotaca
400x10 TS103

25

PTS2 sijacica visoke preciznosti

TS3 3-redna sijacica

Garnitura gumenih kotaca
400x8 TS103

%

Metalni set kotaca 350 TS 103

Metalni set kotac¢a 400 TS 103

Adapter za dodatnu opremu

Univerzalni set navlaka s
bravom TS103

Univerzalni set rukava TS103

TS103 plug

15
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Navigator 88 vuceni priklju¢ak

Prikolica: Opterec¢enje:
750 kg

Vodena pumpa za bagere 731K

Prikolica: Opterecenije:
550 kg

Prikolica: Opterecenje:
450 kg

14. PRIKLJUCNI PRIBOR
14.1. SPOJKA ZA PLUG

Spojite utika¢ na adapter i pri¢vrstite ga s dva vijka.

16
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14.2. SPOJKA KOMBAJNA ZA KRUMPIR

Montirajte dodatni adapter i pricvrstite ga vijkom.
Montirajte uredaj za vadenje krumpira i pricvrstite ga s dva vijka.

14.3. SPOJKA KULTIVATORA

Kultivator se spaja pomocu isporu¢enog klina i sigurnosne brave.

14.4. PODESIVA SPOJKA ZA RAZRJEDIVANJE

Rijetkost se spaja pomocu isporucene igle i sigurnosne kopce.

17
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14.5. SPOJKA PRIKOLICE

Prikolica se spaja pomoéu osiguraca i osiguraca.

14.6. TS3 SPOJKA ZA 3-REDNE SIJACICE

Sijacica se spaja pomocu isporuc¢enog klina i sigurnosne brave.

14.7. SPOJKA ZA SIJACICU VISOKE PRECIZNOSTI PTS2

18
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14.8. NOSAC ZA PODESAVANJE DUBINE SPOJKE | UKOPANI PLUG

g

Nosac za podeSavanje dubine i plug se spajaju pomocu priloZzenih vijaka.
15. 1IZJAVE O SUKLADNOSTI

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI c €

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inZz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis proizvoda: MOTORNA KOPALICA ima ulogu obrade tla i drugih radova, pri €emu je motorna kopacica
osnovni energent, a rotacijska KOPACICA s noZevima i ostalim priborom stvarna radna oprema.

Proizvod: MOTORNI BAGERI

Serijski broj proizvoda: AADG00100001XRUR732ACC (gdje AA predstavlja zadnje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 6 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Vrsta : RURIS Model : 732ACC

Motor : termicki, benzinski, 4-taktni Maksimalna snaga : 8,5 KS

Br. brzina : 2 naprijed + 1 nazad Max. broj nozeva : 24 (4x6 setova)
Prijenos : Konusni zup&anici uronjeni u ulje Radna Sirina : 560-830 mm

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu s GD 1029/2008 - o uvjetima za stavljanje strojeva na
trziste, Direktiva 2006/42/EC - strojevi; sigurnosni i sigurnosni zahtjevi , Norma EN ISO 12100:2010 - Strojevi.
sigurnost, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, aZurirano 2019.), Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje
mjera za ograni¢avanje emisija plinovitih i cestica oneciS¢ujucih tvari iz motora i GD 467/2018 o
provedbenim mjerama gore navedenom Uredbom, potvrdili smo sukladnost proizvoda s navedenim standardima
i izjavljujemo da je u skladu s glavnim sigurnosnim zahtjevima.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sljede¢im europskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost strojeva. Osnovni pojmovi, op¢i principi projektiranja.
Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi

SR EN ISO 11102-1:2010/ 1ISO 11102-1:2020 - Klipni motori s unutarnjim izgaranjem. Oprema za ru¢no
pokretanje. Dio 1: Sigurnosni zahtjevi i ispitivanja

SR EN ISO 3744:2011 / EN ISO 3744:2011 - Strojevi za Sumarstvo i vrtlarstvo. Kodeks akusti¢nog ispitivanja za
strojeve opremljene motorima s unutarnjim izgaranjem.

SREN ISO 11850:2012/ENISO 11850:2011 -Sumarski strojevi. Op¢i sigurnosni zahtjevi

SR EN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 - Poljoprivredni strojevi. Sigurnost.

SR EN ISO 4254-5:2018/ EN ISO 4254-5:2018 - Poljoprivredni strojevi - Sigurnost - Dio 5: Strojevi za obradu tla
s radnim elementima na pogon

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4:2009/AC:2012 - Strojevi za poljoprivredu i Sumarstvo. Motokultivatori
opremljeni montiranim KOPACICAma, motorne kosilice i motokultivatori na pogonskim kotagima. Sigurnost
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SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sigurnost strojeva. Sigurnosne udaljenosti za sprjeGavanje
ulaska gornjih i donjih udova u opasna podrucja
SR EN 14930+A1:2009/ EN 1SO 14930:2007+A1:2009 - Strojevi za poljoprivredu, Sumarstvo i vrtlarstvo. Ru¢ni
i pjeSacki strojevi. Odredivanje opasnosti od dodira s vru¢im povr§inama
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Strojevi za poljoprivredu i Sumarstvo. PjeSacke kosilice. Sigurnost
SR EN 1679-1+A1:2011/ EN 1679-1:1998+A1:2011- Klipni motori s unutarnjim izgaranjem. Sigurnost. Dio 1:
Motori s kompresijskim paljenjem
SR EN 11850:2012/A1:2016/ EN ISO 11850:2011/A1:2016 - Strojevi za Sumarstvo. Samohodni strojevi.
Sigurnosni zahtjevi
SR EN ISO 14982:2009/ EN I1SO 14982:2009 — Strojevi za poljoprivredu i Sumarstvo. Elektromagnetska
kompatibilnost. Metode ispitivanja i kriteriji prihvatljivosti
e Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu
e Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziSte
e Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti,
azurirano 2019.);
eUredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija
plinovitih i estica oneciSéujucih tvari iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okolisem
. SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zastitom zdravlja i sigurno$¢u na radu.
OZNACAVANJE | OZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori sa paljenjem svje¢icom primljeni i koristeni na RURIS opremi i strojevima, prema EU Uredbi
2016/1628 (izmijenjenoj EU Uredbom 2018/989) i GD 467/2018 oznaceni su s:
- Naziv marke i proizvoda¢a: CDGM Co. LTD .
- Tip: BS170F/P-2
Homologacijski broj dobiven od specijaliziranog proizvodaca:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01;
- Identifikacijski broj motora — jedinstveni broj.
- Op¢i koncept motora
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova je izjava u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.
Mijesto i datum izdavanja: Craiova, 19.08.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Mati¢ni broj: 738/19.08.2024

Ovlastena osoba i potpis: inz. Stroe Marius Catalin
f Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI
Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska
Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: inZ. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovlastena osoba za tehnicki spis: inZz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije
Opis proizvoda: MOTORNA KOPALICA ima ulogu obrade tla i drugih radova, pri ¢emu je motorna kopacica
osnovni energent, a rotacijska KOPACICA s noZevima i ostalim priborom stvarna radna oprema.
Proizvod: MOTORNI BAGERI
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HRV RURIS

Serijski broj proizvoda: AADG00100001XRUR732ACC (gdje AA predstavlja zadnje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 6 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Vrsta : RURIS Model : 732ACC

Motor : termicki, benzinski, 4-taktni Maksimalna snaga : 8,5 KS

Br. brzina : 2 naprijed + 1 nazad Max. broj nozeva : 24 (4x6 setova)
Prijenos : Konusni zup&anici uronjeni u ulje Radna Sirina : 560-830 mm
Razina zvuéne snhage (prazan hod): 83 dB (A) Razina zvucne snage: 83 dB

Razina zvucne snage je certificirana od strane INMA Bukurest putem izvjeS¢a o ispitivanju br. 8/05.09.2019 u
skladu s odredbama Direktive 2000/14/EZ dopunjene Direktivom 2005/88/EZ i SR EN 1SO 3744:2011
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodac, u skladu s Direktivom 2000/14/EC (izmijenjenom Direktivom
2005/88/EC), GD 1756/2006 - o ogranicenju emisije buke u okoli§ koju proizvodi oprema namijenjena za uporabu
izvan zgrada, provjerilismo i certificirali sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu
s glavnim zahtjevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sljede¢im europskim standardima i direktivama:
e Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu
SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje razine zvuéne snage koju emitiraju izvori buke pomocéu zvuénog
tlaka
e Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
eDirektiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti,
azurirano 2019.);
eUredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija plinovitih
i Cestica onecisc¢ujucih tvari iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliS§em
. SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zastitom zdravlja i sigurno$¢u na radu.
Napomena: tehni¢cka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova je izjava u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.
Mijesto i datum izdavanja: Craiova, 19.08.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Mati¢ni broj: 739/19.08.2024
Ovlastena osoba i potpis: InZenjer Stroe Marius Catalin
J Generalni direktor Ruris Impex SRL
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BIH RURIS

1. UVOD
Postovani kupce!

Hvala vam na odluci da kupite RURIS proizvod i na poverenju koje ste ukazali nasoj kompaniji! RURIS je
na trzisStu od 1993. godine i za to vreme je postao snazan brend, koji je svoju reputaciju izgradio drzedi
obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima u cilju pruzanja pomo¢i kupcima pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim
reSenjima.

Uvjereni smo da cete cijeniti nas proizvod i dugo uzivati u njegovom radu. RURIS svojim kupcima ne nudi
samo masine, ve¢ kompletna reSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je savjetovanje prije i nakon
prodaje, kupcima RURIS-a na raspolaganju je ¢itava mreza partnerskih trgovina i servisnih mjesta.

Da biste uzivali u proizvodu koji ste kupili, paZljivo procitajte korisnicki priru¢nik. Slijedec¢i upute, bit ¢e vam
zagarantovana dugotrajna upotreba.

Kompanija RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda i stoga zadrzava pravo izmene, izmedu
ostalog, njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obaveze da to unapred saopsti.

Hvala vam jo$ jednom $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o korisnicima i podrska:
Telefon: 0351.820.105

email: info@ruris.ro

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA MASINI

Upozorenje! Opasnost! Oprez! Vruée povrsine.

Upozorenje! Opasnost od
povreda osoba u blizini
masine.

Paznja! Drzite distancu.

Upozorenje! Asfiksirajuca
atmosfera. Nemojte
pokretati masinu u
zatvorenim prostorima.

Budite oprezni s rotiraju¢im
nozevima. Drzite ruke i noge
podalje dok masina radi.

Oprez! Pokrenite rezace
samo sa postavljenim
Stitnicima.

Upozorenje! Zapaljivi
materijal.

A
J2N
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Prije upotrebe procitajte
uputstvo za upotrebu.

Operater mora nositi licnu
zastitnu opremu (PPE). Ako je
masina u upotrebi, morate
nositi zastitne naocCare protiv
predmeta koji se bacaju u
zrak, morate nositi zastitu za
sluh kao $to je akusticki
izolirana kaciga.
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Ne bacajte masinu ili njene
komponente u kuéni otpad. L Ne stavljajte ruku.

Ne dirajte pokretne dijelove
masine.

2.2. UPOZORENJA

1. Vjezbajte:

a) Pazljivo procitajte uputstva. Upoznajte se sa kontrolama i pravilnom upotrebom masine.

b) Nikada nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste masinu.
c) Nikada nemoijte raditi kada su ljudi, posebno djeca ili kuéni ljubimci u blizini.

d) Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti koje se dogadaju za druge ljude ili njihovu imovinu.
Obuka:

a) Prilikom rada uvijek nosite zastitne cipele i duge pantalone. Nemojte koristiti masinu kada ste bosi.

b) Pazljivo pregledajte prostor u kojem ¢e se oprema koristiti i uklonite sve predmete koje bi masina mogla
baciti.

c) UPOZORENUJE - Benzin je lako zapaljiv:

- Cuvati gorivo u posebno dizajniranim posudama.

- sipajte gorivo samo na otvorenom i ne pusite dok sipate gorivo.

- dodajte gorivo prije pokretanja motora. Nikada nemojte skidati poklopac goriva niti dolijevati benzin dok
motor radi ili kada je motor vruc.

- ako se benzin prosuo po masini, ne pokuSavajte da pokrenete motor, udaljite masinu od mesta izlivanja
i izbegavajte stvaranje bilo kakvog izvora paljenja dok isparenja benzina ne ispare.

- pobrinite se da poklopac rezervoara za gorivo zaptivi kada je zategnut. Ako je ostecen, zamijenite ga.

d) Ako je priguSiva¢ ostecen, zamijenite ga.

e) Uvek vizuelno pregledajte masinu pre upotrebe. Zamijenite istroSene ili oSte¢ene dijelove i zavrtnje.

3. Operacija

a) Nemojte pokretati motor u zatvorenim prostorima gdje se mogu nakupiti opasne pare ugljiénog
monoksida.

b) Radite samo na dnevnom svetlu ili u prostorima sa dobrim veStackim osvetljenjem.

c) Dok koristite masinu, hodajte iza nje, ne trcite.

d) Budite izuzetno oprezni kada mijenjate smjer na padinama. Ne koristite masinu na nagibima ve¢im od
10°.

e) Kada radite na nagibu, drzite rezervoar za gorivo malo iznad polovine kako biste smanijili rizik od curenja
goriva.

e) Budite izuzetno oprezni kada koristite masinu unazad ili kada je vuCete prema sebi.

f) Pazljivo pokrenite motor, prema uputama proizvodaca i sa nogama dalje od nozeva za rezanje.

g) Ne stavljajte ruke ili noge blizu ili ispod pokretnih delova masine.

h) Zaustavite motor prije dopunjavanja goriva ili kada napustite stroj.

i ) Nemojte zaklju¢avati rugicu kvagila. Prije upotrebe provjerite da li ispravno radi.

j) Nemoijte koristiti druge tipove ili veli¢ine guma osim onih koje preporuéuje proizvodac.

k) Sve operacije odrzavanja, podeSavanja i servisiranja moraju se obavljati sa ugaSenim motorom masine.

3. TEHNICKI PODACI

UPOZORENJE :
Motorni bager nije opskrbljen uljem u jedinici motora. Prije pocetka rada provjerite i dopunite preporu¢eno
motorno ulje prema uputama u priruéniku.
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Ulje je ispod nivoa u uljnom koritu motora, ovo je samo za konzervaciju, a ne za rad.

Motor General Engine
Radni ciklus 4 udarca

Neto snaga 7.5 HP
Maksimalna snaga 8.5 HP
Kapacitet cilindra 208 cc
Sistem paljenja Electronic
Poluga za zaustavljanje u nuzdi Standardna oprema
Pocinje ruéno
Sistem osvetljenja svjetlo

Mjenja¢ mjenjaca Udobno-brzo

Prijenos Zupcanici u uljnoj kupki
Kuciste mjenjaca Ductile Iron
Pogon kabla Mehanika
brzine 2 naprijed + 1 nazad
Radna Sirina 560-830mm
Radna dubina Max 340 mm
Zapaljivo Bezolovni benzin
Kapacitet rezervoara 3.6l
Prosje¢na potrosnja goriva 1l/h

Karter za motorno ulje 0.6l

Karter za ulje mjenjaca 1.8l

Neto tezina sa priborom 88,8 kg
Prosje¢na obradena povrsina 600-1000m2/h
Garancija 24 mjeseca

NAPOMENA : Maksimalna snaga predstavlja snagu motora, na dino, bez filtera za zrak i prigusivaca. Neto
snaga predstavlja snagu motora sa filterom za vazduh i prigusivacem.

Zamijenite motorno ulje svakih 25 sati rada, a ulje mjenjaca svakih 50 sati rada ili 6 mjeseci.



BIH RURIS
4. PREGLED MASINE

. Poluga za zaustavljanje motora

. Poluga kvacila

. Upravlja€ sirenom

. Poluga za podesavanje upravljaca

. Poklopac rezervoara za motorno ulje
. PodrSka za podesSavanje radne dubine
. Sklop glodala

. Noga za potporu

. Starter

10. Trup

Rucica mjenjaca

12. Komplet za odlaganje alata

CoO~NOO~WNE

5. ASSEMBLY
Video montazu mozete pogledati na: https://www.ruris.ro/filme-montaj

Postavite rogove u polozaj, pricvrstite ih
polugom za zatezanje trube.
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montira postolje za
podeSavanje/podesSavanje dubine,
priévr§éujuci ga vijkom

Montirajte nosa¢ zadnjeg blatobrana,
pricvrstite ga sa 2 vijka.

Ugradite nosace prednjeg blatobrana.

Postavite krila na mjesto i osigurajte.
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Pri¢vrstite kabel za uzemljenje na nosa¢
spremnika (ako ve¢ nije instaliran).

Montirajte ornament za rog i pricvrstite
ga vijcima.

Postavljanje trupa:
- uklonite vijak sa nosaca trupa.

- montirati prednji dio nosaca na karoseriju i straznji dio na rudo pomocu prilozenih vijaka
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- Montirajte straznji drza¢ oklopa na sklop prijenosa. Ugradite vijak drzaca prednjeg oklopa i zategnite ga
dok se dva dijela drzac¢a ne mogu okretati. Pri€vrstite oblogu na straznji nosa¢ oklopa pomocu prilozene
matice i podlo$ke. Povezite LED konektore

e,

Spojite zicu sigurnosne poluge za zaustavljanje motora i priévrstite kabel za uzemljenje na nosac
spremnika.

Potpuno sastavljena masina.

Slike su samo u informativne svrhe, dobavlja¢ zadrzava pravo da izvr$i strukturne i funkcionalne promjene
na opremi predstavijenoj u ovom prirucniku.
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6. OPSKRBA GORIVOM | ULJEM
6.1. OPSKRBA ULJEM

Snabdevanje motornim uljem
Prije pokretanja motora, napunite motor uljem RURIS 4T-MAX ili uljem s API klasifikacijom: CI-4/SL ili viSe.
Kapacitet uljne kupke motora 0,6L

Nivo ulja

Motorni bager se ne isporucuje sa uljem u motoru, mjenjacu i mjenjacu.

PAZNJA! Prije svake upotrebe provjerite nivo ulja u uljnom koritu motora i sklopu mjenjaga i dopunite ga
do maksimalnog nivoa.

Limita maxima

Limita minima

Provjera nivoa ulja u mjenjacu
Ako ne provjerite nivo ulja (motor i mjenjac) rizikujete oSte¢enje motora i mjenjaca.
Uvijek, prije svakog pokretanja, lagano povucite uze za starter na motoru najviSe 4 puta (dugme za
pokretanje u polozaju OFF) tako da ulje prodre u sve rupe cilindara i ventila.
U suprotnom, ako pokuSate naglo pokrenuti motor direktnim povlaenjem startnog uzeta, rizikujete da
zaplijenite motor ili da ga ozbiljno oStetite.

Snabdevanje uljem za prenos

Kapacitet uljne kupke mjenjaca je 1800 ml.

Koristite ulje za prijenos RURIS G-Tronic ili ulje s API klasifikacijom: GL-4 ili viSe. Maksimalni nivo ulja u
mjenjacu je na dnu otvora za punjenje koji se nalazi na desnoj strani mjenjaca.

Motorni bager se ne isporucuje sa uljem u Koritu mjenjaca.

ZA MJENJAC TREBA MJENJATI SVAKIH 50 SATI RADA ILI 6 MJESECI.
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6.2. OPSKRBA GORIVOM

Koristite kvalitetno gorivo sa ovla§éenih Peco stanica.
Sipajte gorivo najkvalitetniim BEZOLOVNIM BENZINOM, Kkoriste¢i metalni lijevak, na otvorenim
prostorima i dalje od izvora vatre ili varnica koje mogu izazvati pozar.

PAZLJIVO!
Nemoijte se hraniti na tlu ili oko biljaka jer rizikujete da oStetite okolis.

7. PROVJERE PRIJE OPERACIJE

e  Provjerite da li su svi zavrtnji zategnuti i po potrebi ih podesite.
. Provjerite svaku rucku upravljata (gaz, mjenja¢ i rikverc) kako biste provjerili njihovu
funkcionalnost. Ako polozaji rukohvata nisu tacni, podesite ih na ispravne polozaje.
. Pomaknite ru€icu mjenjaca u neutralni polozaj.
e  Punjenje ulja.
. Napunite rezervoar za motorno ulje RURIS 4T-MAX uljem za podmazivanje.
Postavite masinu na ravnu povrsinu dok mjenja¢ punite uljem za prijenos.
Za provjeru nivoa ulja Koristite Sipku za mjerenje ulja, ulje mora biti na maksimalnom nivou.
Provijerite curenje ulja.
Provjerite posudu za dekanter na filteru za zrak.
. Dodaijte ulje u filter za vazduh
. Ocistite jedinicu od prasine i prljavstine, posebno filter za vazduh.
. Ne preporucuje se upotreba masine ako radna povrsina ima nagib veci od 10°.

8. PERIOD UHODAVANJA

Bager bi trebao raditi 5 sati pod malim opterec¢enjem. Nakon tog perioda promijenite ulje i u mjenjacu i u
motoru. Zatim napunite uljni karter mjenjac¢a uljem RURIS G-Tronic ili uljiem API klasifikacije: GL-4 ili viSe,
a karter za motorno ulje uliem RURIS 4T-MAX ili uljem s API klasifikacijom: CI-4/SL ili vise.

Za motorne bagere koristit ¢e se bezolovni benzin. Preporu€uje se da se benzin pre upotrebe dekantira i
filtrira kroz metalno sito.

9. PUSTANJE U RAD

Motor koji opremi vas motorni bager je tvornicki uhodan i ne zahtijeva probijanje u praznom hodu.
Prije pustanja u rad motornog bagera, morate osigurati da su ispunjeni sljedeci uvijeti:
. napunite posudu filtera za vazduh gistim motornim uljem, do maksimalno naznaéenog nivoa;
e u radijusu od 5 metara sa obe strane motornog bagera, nema ljudi ili predmeta sa kojima bi
mogao doci u kontakt;
motor-bager se postavlja u horizontalni polozaj;
predniji toak je montiran i podignut od tla;
motor ima ulje u karteru na maksimalnom nivou;
mjenjac ima ulje na maksimalnom nivou;
motor ima minimalno 500 ml benzina u rezervoaru;
nozevi za rezanje su pricvrsceni vijcima za pri€vrséivanje ili, ako su ugradeni transportni tockovi,
pri€vrSéeni su vijcima za pricvrs¢ivanje, a pritisak u gumama je izmedu 1,5-2 bara;
e svivijci motornog bagera su pravilno zategnuti.

Pokretanje motora
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Postavite prigusnicu u smjeru naznaenom za hladno pokretanje.

Lagano povucite uze za starter 4 puta da napunite sve unutrasnje prikljucke motora uljem.
Pomaknite rucicu gasa na puni gas (u polozaju H)

Postavite mjenja¢ u neutralni polozaj (0).

12
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Povucite ravnomerno i ¢vrsto uze za startovanje od motora, nakon $to ste ga prethodno zategli (nezno
povucite dok ne naidete na otpor kompresije motora).

Lagano pomijerite priguSnicu do kraja u suprotnom smjeru sve dok motor ne radi unutar parametara, {j.
nema simptoma zastoja.

Postavite mjenja¢ u Zeljenu brzinu i ljevom rukom postepeno pritisnite ru€icu kvacila i motorni bager ¢e
ukljuciti sistem prijenosa.

Brzina unatrag (kretanje unazad)
e  Levom rukom stisnite ru€icu kvacila sto je jace moguce.
e  Desnom rukom povucite mjenja¢ u neutralni polozaj. Zatim desnom rukom pritisnite rucicu
kvacila za voznju unazad koja se nalazi na desnoj sireni i lijevom rukom lagano otpustite rucicu
kvacila.

UPOZORENJE :

Aktivirajte ru€icu kvacila i sistem prijenosa ¢e se iskljuciti.

Ako Cujete kontinuirano klizanje prilikom ukljuéivanja kvacila, ili ako se rudo ne pomice, jo§ jednom
provijerite sajlu pogona mjenjaca, jer je mozda podeSeno na kratak hod.

Ne koristiti na padinama sa nagibom veéim od 12 °.

NAPOMENA:
U ovom trenutku mozete zapoceti operaciju kopanja tla.

10. PROBLEMI PRI POKRETANJU SIMPTOMA

. provijerite da li je ulje u motoru na pravom nivou, jer motor koji opremi vas motorni bager moze
biti opremljen senzorom ulja koji prekida iskru na svjecici ako nije na maksimalnom nivou u
motoru

. provjerite je li ventil za gorivo otvoren u nazna¢enom polozaju

. provjerite da li imate goriva u rezervoaru i da li je prikladno (ne smije biti drugacija vrsta goriva
od naznacene ili starije od 1-2 sedmice)

. provijerite da li je ru€ica gasa u potpunosti uklju¢ena

. provijerite da li je prigu$nica aktivirana u zatvoreni polozaj

. provijerite da filter zraka nije zaCepljen necisto¢ama

. Zamijenite svjecicu novom.
11. ODRZAVANJE

. Nakon svake upotrebe, ocistite zra¢ni filter i zamijenite ulje u komori filtera €istim uljem, ako je
potrebno, ili prilikom zamjene motornog ulja.

e nakon svake upotrebe ocistite nozeve za rezanje i provijerite ih

13
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. nakon svake upotrebe, vazelinom podmazite osovinu na kojoj su nozevi pri€vrsceni

e podesite sajle ako primijetite da nozevi ne reagiraju na komande ili se zaustavljaju pod
optereéenjem

e mijenjajte mjenja¢/motorno ulje svakih 50/25 sati rada ili 6 mjeseci.

12. PAKOVANJE | SKLADISTENJE MASINE
12.1. PACKING

Pakovanje se vrsi u zatvorenim kartonskim kutijama radi lakSeg transporta.
Unutar njega cete pronaci:
e uputstvo za upotrebu
e  garantni list
o tiller
e  komplet kljueva
12.2. SKLADISTENJE

. Motor-bager mora se skladistiti na suvom, pokrivenom mestu zastiéenom od vlage, u
prostorijama sa prozorima i odgovaraju¢om ventilacijom.

. Gorivo se mora isprazniti iz rezervoara, ventil za gorivo mora biti zatvoren i masina se mora
pustiti da radi sve dok se ne potroSi svo gorivo u karburatoru.

e Aktivni metalni dijelovi moraju biti podmazani vazelinom.

. Ulje treba ostaviti u koritu motora tokom skladiStenja

. Motorno ulje se mora zamijeniti ako je motorni bager uskladidten duZe od 6 mjeseci.

14
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13. PRIBOR KOMPATIBILAN SA MASINOM

Podesiva rijetkost

Zakopavanje pluga
(rijetkost) TS103

TS aparat za ljustenje krompira

a

Kultivator TS103

Multifunkcionalni kultivator sa
dva zuba

Gumeni set tockova 400x10
TS103

25

PTS2 visoko precizna sijacica

TS3 3-redna sijacica

Gumeni set to¢kova 400x8
TS103

%

Metalni set to¢kova 350 TS 103

Metalni set tockova 400 TS 103

Adapter za dodatnu opremu

. 4

Univerzalni set ¢aura sa TS103
bravom

Univerzalni set rukava TS103

TS103 Plug

-«
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Navigator 88 vuceni priklju¢ak

Prikolica: Opterec¢enje:
750 kg

Pumpa za vodu za bagere 731K

Prikolica: Opterecenije:
550 kg

Prikolica: Opterecenje:
450 kg

14. PRIKLJUCCI PRIBORA
14.1. SPOJKA ZA PLUG

Spojite utika¢ na adapter i pri¢vrstite ga sa dva vijka.
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14.2. SPOJINICA ZA KOMBAJN ZA KROMPIR

Montirajte adapter za dodatnu opremu i pri€vrstite ga vijkom.
Montirajte uredaj za uklanjanje krompira i pricvrstite ga sa dva vijka.

14.3. SPOJINICA ZA KULTIVATOR

Kultivator je spojen pomocu osiguraca i sigurnosne brave.

14.4. PODESIVA SPOJKA ZA RAZRJEDIVANJE

Rijetkost je spojena pomocu pribadace i sigurnosne brave.
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14.5. SPOJNICA ZA PRIKOLICU

Prikolica je spojena pomocu osiguraca i sigurnosne brave.

14.6. TS3 3-REDNA SPOJNICA ZA SIJACICU

Sijacica se spaja pomocu pribadace i sigurnosne brave.

14.7. SPOJNICA ZA SJEILICE VISOKOG PRECIZA PTS2

18
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14.8. NOSAC ZA PODESAVANJE DUBINE SPOJKE | ZAKOPANI PLUG

g

Nosac za podeSavanje dubine i plug su povezani pomoéu priloZenih vijaka.

15. DEKLARACIJE O USKLADENOSTI

EC IZJAVA O USKLADENOSTI c €

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis proizvoda: MOTORNI KOPAC ima ulogu obrade zemlje i drugih radova, pri éemu je motorni kopaé osnovna
energetska komponenta, a rotaciona freza sa nozevima i drugim priborom stvarna radna oprema.

Proizvod: MOTORNI BAGERI

Serijski broj proizvoda: AADG00100001XRUR732ACC (gdje AA predstavlja posliednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 6 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)

Tip : RURIS Model : 732ACC

motor : termalni, benzinski, 4-taktni Maksimalna snaga : 8,5 hp

Br. brzina : 2 naprijed + 1 nazad Maks. broj nozeva : 24 (4x6 kompleta)
Prijenos : konusni zup&anici uronjeni u ulje Radna Sirina : 560-830 mm

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu sa GD 1029/2008 - o uslovima za stavljanje masina na
trziste, Direktiva 2006/42/EC - masine; sigurnosni i sigurnosni zahtjevi , Standard EN ISO 12100:2010 -
Masine. sigurnost, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj
kompatibilnosti, azurirana 2019.), Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena i dopunjena Uredbom EU 2018/989) -
uspostavljanje mjera za ograni¢avanje plinovitih i cestica2 zagadivaca16 motoral6 o provedbenim mjerama
gore navedene Uredbe, potvrdili smo uskladenost proizvoda sa navedenim standardima i izjavljujemo da je
uskladen sa glavnim sigurnosnim i sigurnosnim zahtjevima.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod uskladen
sa sljede¢im evropskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost masina. Osnovni koncepti, op¢i principi dizajna.
Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi

SR EN ISO 11102-1:2010/ 1ISO 11102-1:2020 - Klipni motori sa unutrasnjim sagorevanjem. Oprema za ruéno
pokretanje. Dio 1: Sigurnosni zahtjevi i ispitivanja

SR EN ISO 3744:2011 / EN ISO 3744:2011 - MaSine za Sumarstvo i bastu. Kod za akusticki test za masine
opremljene motorima sa unutrasnjim sagorevanjem.

SREN ISO 11850:2012/ENISO 11850:2011 -Sumarske masine. Opsti sigurnosni zahtjevi

SR EN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 - Poljoprivredne masine. Sigurnost.

SR EN ISO 4254-5:2018/ EN ISO 4254-5:2018 - Poljoprivredne masine - Sigurnost - Dio 5: MaSine za obradu
tla sa radnim elementima na elektri¢ni pogon

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4:2009/AC:2012 - MaSine za poljoprivredu i Sumarstvo. Motokultivatori
opremljeni montiranim frezama, motornim kosilicama i frezama na pogonskom(ih) tockovima. Sigurnost
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SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sigurnost masina. Sigurnosne udaljenosti za sprjeCavanje ulaska
gornjih i donjih udova u opasne zone
SR EN 14930+A1:2009/ EN 1SO 14930:2007+A1:2009 - Masine za poljoprivredu, Sumarstvo i bastu. Ru¢ne
masine i masine kojima upravljaju peSaci. Odredivanje rizika od kontakta sa vru¢im povr§inama
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Poljoprivredne i Sumarske masine. PjeSacke kosilice. Sigurnost
SR EN 1679-1+A1:2011/ EN 1679-1:1998+A1:2011- Klipni motori sa unutradnjim sagorevanjem. Sigurnost. Dio
1: Motori sa kompresijskim paljenjem
SR EN 11850:2012/A1:2016/ EN 1SO 11850:2011/A1:2016 - Sumarske masine. Samohodne masine.
Sigurnosni zahtjevi
SR EN ISO 14982:2009/ EN 1SO 14982:2009 — Poljoprivredne i Sumarske masine. Elektromagnetna
kompatibilnost. Metode ispitivanja i kriterijumi prihvatljivosti
e Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruzenju
e Direktiva 2006/42/EC - o maSinama - stavljanje na trziSte masina
e Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti,
azuriran 2019.);
eUredba EU 2016/1628 (izmijenjena i dopunjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mijera za
ograni¢avanje emisije gasova i ¢estica zagadujucih materija iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
. SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na radu.
OZNACAVANJE | OZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori sa paljenjem sveéicom primljeni i kori§¢eni na RURIS opremi i masinama, u skladu sa Uredbom
EU 2016/1628 (izmenjen EU Regulativom 2018/989) i GD 467/2018 su oznaceni sa:
- Naziv robne marke i proizvoda¢a: CDGM Co. LTD .
- Tip: BS170F/P-2
Broj odobrenja tipa dobijen od specijalizovanog proizvodaca:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01;
- Identifikacioni broj motora — jedinstveni broj.
- General Motor Concept
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 19.08.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Registarski broj: 738/19.08.2024

Ovlasteno lice i potpis: inz. Stroe Marius Catalin
f Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL

EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija
Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije
Opis proizvoda: MOTORNI KOPAC ima ulogu obrade zemlje i drugih radova, pri éemu je motorni kopaé osnovna
energetska komponenta, a rotaciona freza sa nozevima i drugim priborom stvarna radna oprema.
Proizvod: MOTORNI BAGERI
Serijski broj proizvoda: AADG00100001XRUR732ACC (gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 6 su broj serije, znakovi 7-12 su broj proizvoda)
Tip : RURIS Model : 732ACC
motor : termalni, benzinski, 4-taktni Maksimalna snaga : 8,5 hp
20



BIH RURIS

Br. brzina : 2 naprijed + 1 nazad Maks. broj nozeva : 24 (4x6 kompleta)
Prijenos : konusni zup&anici uronjeni u ulje Radna Sirina : 560-830 mm
Nivo zvuéne snage (u praznom hodu): 83 dB (A) Nivo zvuéne snage: 83 dB

Nivo zvuéne snage je certificiran od strane INMA Bukuresta kroz izvjestaj o ispitivanju br. 8/05.09.2019 u skladu
sa odredbama Direktive 2000/14/EC izmijenjene Direktivom 2005/88/EC i SR EN I1SO 3744:2011
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodac, u skladu sa Direktivom 2000/14/EC (dopunjenom Direktivom
2005/88/EC), GD 1756/2006 - o ograni¢enju emisije buke u Zivotnu sredinu koju proizvodi oprema namenjena za
upotrebu izvan zgrada, verificirali smo i certificirali specificirani standard koji je potvrdio i certificirao proizvod u
skladu sa glavnim zahtjevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod uskladen
sa sljede¢im evropskim standardima i direktivama:
e Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruzenju
eSR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvuéne snage koju emituju izvori buke koriste¢i zvuéni
pritisak
e Direktiva 2006/42/EC - o masinama - stavljanje na trziSte masina
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (GD 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti,
azurirana 2019.);
eUredba EU 2016/1628 (izmijenjena i dopunjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za ograni¢avanje
emisije gasova i Cestica zagadujucih materija iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
. SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na radu.
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Napomena: Ova izjava je u skladu s originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 19.08.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Registarski broj: 739/19.08.2024
Ovlasteno lice i potpis: InZenjer Stroe Marius Catalin
f Generalni direktor Ruris Impex SRL
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1. UvoD
Vazeny zakaznik!

Dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre kipu produktu RURIS a za déveru, ktort ste vioZili do na$ej spolognosti!
RURIS je na trhu od roku 1993 a za tento €as sa z neho stala silna znacka, ktora si vybudovala reputaciu
dodrziavanim sfubov, ale aj neustalymi investiciami, ktorych ciefom je pomahat zakaznikom spofahlivymi,
efektivnymi a kvalitnymi rieSeniami.

Sme presvedceni, ze nas produkt ocenite a budete sa dlho tesit' z jeho vykonu. RURIS svojim zakaznikom
neponuka len stroje, ale kompletné rieSenia. Délezitym prvkom vo vztahu so zakaznikom je poradenstvo
pred aj po predaji, zakaznici RURIS maju k dispozicii celu siet partnerskych predajni a servisnych miest.
Aby ste si produkt, ktory ste si zakupili, uzili, pozorne si pre€itajte navod na pouzitie. Dodrziavanim pokynov
budete mat zaru¢ené dlhodobé pouzivanie.

Spoloénost RURIS neustéle pracuje na vyvoji svojich produktov, a preto si vyhradzuje pravo menit okrem
iného aj ich tvar, vzhlad a vykon bez toho, aby bola povinna o tom vopred informovat.

ESte raz dakujeme, Ze ste si vybrali produkty RURIS!

Zakaznicke informéacie a podpora:
Telefon: 0351.820.105

e-mailom: info@ruris.ro

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1. VYSTRAHY NA STROJI

POZOR! Nebezpecenstvo! Pozor! HortGce povrchy.

POZOR! Nebezpecenstvo
poranenia 0sdb v blizkosti
stroja.

- . Pri rotacnych rezackach budte
POZOR! Dusiva atmosféra. ; o ’
Nestartujte stroj v ;gé o’patrnl. K?d je stroj v
uzavretych priestoroch. - prevadzke, drte ruky a nohy

/.\
prec.
Pozor! Rezacky spustajte
r- len s nainStalovanymi
ochrannymi krytmi.

Pozor! Udrzujte si odstup.

POZOR! Horfavy material.

Obsluha musi nosit osobné
ochranné prostriedky (OOP).
Ak je stroj v prevadzke,
musite nosit ochranné
okuliare proti predmetom
vymrstenym do vzduchu,
musite nosit ochranu sluchu,
ako je akusticky izolovana
prilba.

Pred pouzitim si precitajte
navod na pouzitie.
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Nevyhadzujte stroj ani jeho
sucasti do domového

X .
odpadu., Nevkladajte ruku.

Nedotykajte sa pohyblivych
Casti stroja.

2.2. VAROVANIA

1. Cvicenie:

a) Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym pouzivanim stroja.

b) Nikdy nedovolte, aby stroj pouzivali deti alebo osoby , ktoré nie si oboznamené s tymito pokynmi.

c) Nikdy nepracuijte, ak su v blizkosti fudia, najma deti alebo domace zvierata .

d) Pouzivatel' je zodpovedny za nehody alebo nebezpecenstva, ktoré vzniknd inym osobam alebo ich
majetku.

Skolenie:

a) Pri praci vzdy noste bezpe€nostnu obuv a dlhé nohavice. Nepouzivajte stroj, ked ste bosi.

b) Starostlivo skontrolujte oblast, kde sa bude zariadenie pouzivat, a odstrarite vSetky predmety, ktoré by
mohol stroj odmrstit.

¢) VAROVANIE - Benzin je vysoko horlavy:

- palivo skladujte v Specialne navrhnutych nadobach.

- tankujte iba vonku a pri tankovani nefajcite.

- pred nastartovanim motora doplrite palivo. Nikdy neodstrariujte uzaver palivovej nadrze ani nedopliiajte
benzin, ked je motor v chode alebo ked' je motor horuci.

- ak doslo k rozliatiu benzinu na stroj, nepoku$ajte sa nastartovat motor, presunite stroj pre¢ z oblasti
rozliatia a zabrante vzniku akéhokolvek zdroja vznietenia, kym sa benzinové vypary neodparia.

- pri dotiahnuti skontrolujte, €i uzaver palivovej nadrze tesni. Ak je poSkodeny, vymerite ho.

d) Ak je timi¢ vyfuku poskodeny, vymerite ho.

e) Pred pouzitim stroj vzdy vizualne skontrolujte. Vymerite opotrebované alebo poskodené diely a skrutky.
3. Prevadzka

a) Nestartujte motor v uzavretych priestoroch, kde sa mézu hromadit nebezpeéné vypary oxidu
uholnatého.

b) Pracujte len za denného svetla alebo v priestoroch s dobrym umelym osvetlenim.

c) Pocas pouzivania stroja kracajte za nim, neutekajte.

d) Pri zmene smeru na svahoch budte mimoriadne opatrni. Stroj nepouzivajte na svahoch vacésich ako
10°.

e) Pri praci na svahu udrzujte palivovi nadrz mierne nad polovicou, aby ste minimalizovali riziko Gniku
paliva.

e) Pri clvani alebo pri tahani stroja k sebe budte mimoriadne opatrni.

f) Opatrne nastartujte motor podla pokynov vyrobcu a s nohami mimo nozov.

g) Nekladte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod pohyblivé ¢asti stroja.

h) Pred dopifianim paliva alebo pri opusteni stroja zastavte motor.

i ) Neblokujte packu spojky. Pred pouzitim sa uistite, Ze funguje spravne.

j) Nepouzivajte iné typy alebo velkosti pneumatik, ako su odporu¢ané vyrobcom.

k) V8etky Ukony udrzby, nastavovania a servisu sa musia vykonavat pri vypnutom motore stroja.
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3. TECHNICKE UDAJE

POZOR:

Motorové rypadlo sa nedodava s olejom v motorovej jednotke. Pred spustenim prevadzky skontrolujte a
doplrite odpora¢any motorovy olej podla pokynov v navode.

V olejovej vani motora je olej pod uroviou, sluzi len na konzervaciu a nie na prevadzku.

Motor VSeobecny motor
Pracovny cyklus 4 tahy
Cisty vykon 7,5 HP
Maximalny vykon 8,5 HP
Kapacita valca 208 ccm
Systém zapalovania Elektronické
Packa nudzového zastavenia Standardna vybava
Spustenie manuéalne
Systém osvetlenia svetlo
Prehadzovacka Pohodine-rychle
Prenos Ozubené kolesa do olejového
Kupela
Kryt prevodovky Tvérna liatina
Kéablovy pohon Mechanika
rychlosti 2 dopredu + 1 dozadu
Pracovna Sirka 560-830 mm
Pracovna hibka Max 340 mm
Horlavy Bezolovnaty benzin
Kapacita nadrze 3,61
Priemerna spotreba paliva 1l/h
Olejova varia motora 0,61
Olejova varia prevodovky 1,81
Cista hmotnost s prislugenstvom 88,8 kg
Priemernéa obrabana plocha 600-1000 m2/h
Zéaruka 24 mesiacov

POZNAMKA : Maximalny vykon predstavuje vykon motora na dyno, bez vzduchového filtra a timiga. Cisty
vykon predstavuje vykon motora so vzduchovym filtrom a timi¢om vyfuku.

Motorovy olej vymerite kazdych 25 hodin prevadzky a prevodovy olej kazdych 50 hodin prevadzky alebo
6 mesiacov.
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4. PREHIAD STROJA

1. Packa zastavenia motora

2. Packa spojky

3. Riadidla klaks6nu

4. Packa nastavenia riadidiel

5. Uzéver plniaceho hrdla motorového
oleja

6. Podpora nastavenia pracovnej hibky
7. Zostava frézy

8. Oporna noha

9. Startér

10. Trup

11. Radiaca péaka

12. Suprava na uloZenie naradia

5. MONTAZ
Videozostrih si mézete pozriet na: https://www.ruris.ro/filme-montaj

Namontuijte klaksény na miesto a zaistite
ich pomocou napinacej paky klaksénu.
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namontuje podperu/nozku na nastavenie
hlbky a zaisti ju skrutkou

Namontujte drZiak zadného blatnika a
zaistite ho 2 skrutkami.

Nainstalujte podpery prednych blatnikov.

Umiestnite kridla na miesto a zaistite ich.




SK RURIS

Pripojte uzemnovaci kébel k podpere
nadrze (ak este nie je nainstalovany).

Namontuijte ozdobu rohu a zaistite ju
skrutkami.

Montaz trupu:
- odskrutkujte skrutku z podpery trupu.

- namontujte prednu ¢ast podpery na korbu a zadnu €ast' na kormidlo pomocou dodanych skrutiek
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- Namontujte zadnu konzolu kapotaZe na zostavu prevodovky. Nain$talujte skrutku prednej konzoly
kapotaze a utiahnite ju, kym sa obe €asti konzoly nebudu méct otacat. Pripevnite kapotaz k zadnej konzole
kapotaze pomocou dodanej matice a podlozky. Pripojte konektory LED

Plne zostaveny stroj.

Obrazky sluzia len na informacné tcely, dodavatel si vyhradzuje pravo na Strukturéine a funkéné zmeny
zariadenia prezentovaného v tomto navode.
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6. DODAVKA PALIVA A OLEJA
6.1. DODAVKA ROPY

Dodavka motorového oleja

Pred nastartovanim motora naplfite motor olejom RURIS 4T-MAX alebo olejom s klasifikaciou API: CI-
4/SL alebo vySSou.

Objem kupela motorového oleja 0,6 |

Hladina oleja
Motorové rypadlo sa nedodava s olejom v motore, prevodovke a prevodovke.

POZOR! Pred kazdym pouzitim skontrolujte hladinu oleja v motorovej olejovej vani a zostave prevodovky
a doplnite ju na maximalnu hladinu.

Limita maxima

Limita minima

Kontrola hladiny prevodového oleja
Ak nekontrolujete hladinu oleja (motor a prevodovka), riskujete poskodenie motora a prevodovky.
Vzdy pred kazdym Startovanim jemne potiahnite Startovacie lanko na motore maximalne 4x (Startovacie
tlacidlo v polohe OFF), aby olej prenikol do vSetkych otvorov valcov a ventilov.
V opacnom pripade, ak sa pokusite nahle nastartovat motor priamym potiahnutim Startovacieho lanka,
riskujete zadretie motora alebo jeho vazne poskodenie.

Dodavka prevodového oleja

Kapacita kupela prevodového oleja je 1800 ml.

Pouzite prevodovy olej RURIS G-Tronic alebo olej s klasifikaciou API: GL-4 alebo vy$Sou. Maximalna
hladina oleja v prevodovke je v spodnej €asti plniaceho otvoru umiestneného na pravej strane prevodovky.
Motorové rypadlo sa nedodava s olejom v nadrzi prevodovky.

PREVODOVKOVY OLEJ BY SA TREBA VYMENIT KAZDYCH 50 HODIN PREVADZKY ALEBO 6
MESIACOV.
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6.2. PRIVOD PALIVA

Pouzivajte kvalitné palivo z autorizovanych stanic Peco.
Tankujte bezolovnaty BENZIN najvyssej kvality pomocou kovového lievika na otvorenych priestranstvach
a mimo zdrojov ohna alebo iskier, ktoré by mohli spdsobit poziar.

POZOR!
Nekfmte na zemi alebo okolo rastlin, pretoze riskujete poSkodenie Zivotného prostredia.

7. PREDOPERACNE KONTROLY

e  Skontrolujte, i su vSetky skrutky dotiahnuté a v pripade potreby ich upravte.
e  Skontrolujte funkénost kazdej rukovate riadidiel (plyn, radiaca paka a spiatocka). Ak su polohy
uchopenia nespravne, nastavte ich do spravnych poldh.
. Presunte radiacu paku do neutralu.
e  Olejova napln.
. Naplrite olejovu varfiu motora mazacim olejom RURIS 4T-MAX.
Polozte stroj na rovny povrch a napliite prevodovku prevodovym olejom.
Na kontrolu hladiny oleja pouzite mierku oleja, olej musi byt na maximalnej urovni.
Skontrolujte Uniky oleja.
Skontrolujte dekantacny pohar vzduchového filtra.
e  Pridajte olej do vzduchového filtra
e  Vycistite jednotku od prachu a necistét, najma vzduchovy filter.
. Neodporuca sa pouzivat stroj, ak ma pracovna plocha sklon vacési ako 10°.

8. OBDOBIE ZABEHU

Rypadlo by malo pracovat 5 hodin pri malom zatazeni. Po uplynuti tejto doby vymerite olej v prevodovke
aj v motore. Potom naplrite olejovu variu prevodovky olejom RURIS G-Tronic alebo olejom s klasifikaciou
API: GL-4 alebo vy$Sou a olejovu vanu motora naplrite olejom RURIS 4T-MAX alebo olejom s klasifikaciou
API: CI-4/SL alebo vysSou.

Pre motorové rypadlda sa bude pouzivat bezolovnaty benzin. Pred pouZitim sa odporu¢a benzin
dekantovat a prefiltrovat cez kovové sito.

9. UVEDENIE DO PREVADZKY

Motor, ktorym je vybavené vase motorové rypadlo, bol zabehnuty vo vyrobe a nevyzaduje zabeh
pri volnobehu .
Pred uvedenim motorového rypadla do prevadzky sa musite uistit, Ze su splnené nasledujuce podmienky:
. naplfite nadobu vzduchového filtra Eistym motorovym olejom az po vyznacend maximalnu
hladinu;
e v okruhu 5 metrov na oboch stranach motorového rypadla sa nenachadzaju Ziadne osoby ani
predmety, s ktorymi by mohlo prist do kontaktu;
motorové rypadlo je umiestnené vo vodorovnej polohe;
predné koleso je namontované a zdvihnuté zo zeme;
motor ma olej v nadrzi na maximalnej urovni;
prevodovka ma olej na maximalnej Grovni;
motor ma v nadrzi minimalne 500 ml benzinu ;
rezacie noze su zaistené upevnovacimi skrutkami alebo, ak s namontované prepravné kolesa,
su zaistené upevnovacimi skrutkami a tlak v pneumatikach je medzi 1,5-2 bary;
e vSetky skrutky motorového rypadla su riadne utiahnuté.
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Startovanie motora

Umiestnite syti¢ v smere oznacenom pre studeny Start.

4-krat jemne potiahnite Startovacie lanko, aby sa vSetky vnutorné porty motora naplnili olejom.
Presurite paku plynu na piny plyn (v polohe H)

12
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Zaradte neutral (0).

Stabilne a pevne tahajte za Startovacie lanko z motora, po jeho predpnuti (mierne tahajte, kym nenarazite
na odpor stlacenia motora).

Jemne posurite syti€ Uplne v opatnom smere, kym motor nepracuje v ramci parametrov, tj nema ziadne
priznaky zhasnutia.

Preradte radenie na pozadovany prevodovy stupen a lavou rukou postupne stlacajte rukovat spojky a
motorové rypadlo zapoji prevodovy systém.

Spiatocka (spat))
e  Lavou rukou stlacte packu spojky o najsilnejSie.
e  Pravou rukou potiahnite radiacu paku do neutralu. Potom pravou rukou stlate packu spojky
spatného chodu umiestnenu na pravom klakséne a lavou rukou packu spojky jemne uvolnite.

POZOR:

Pouzite packu spojky a prevodovy systém sa vypne.

Ak pri zapinani spojky po&ujete neprerusovany kizavy zvuk alebo ak sa oje nehybe, dvakrat skontrolujte
lanko pohonu prevodovky, pretoze mohlo byt nastavené na kratky zdvih.

Nepouzivajte na svahoch so sklonom vaésim ako 12 °.

POZNAMKA:
V tomto bode mozete zacat' s kopanim pody.

10. SYMPTOMATICKE PROBLEMY SO STARTOVANIM

. skontrolujte, ¢i je hladina oleja v motore na spravnej urovni, pretoze motor, ktorym je vase
motorové rypadlo vybavené, mbze byt vybaveny snimagom oleja, ktory prerusi iskru na sviecke,
ak nie je na maximalnej Grovni v motore

. skontrolujte, &i je palivovy ventil otvoreny do oznacenej polohy

. skontrolujte, ¢i mate v nadrzi palivo a &i je to vhodné (nesmie to byt iny druh paliva ako je
uvedeny alebo starsi ako 1-2 tyZzdne)

. skontrolujte, €i je packa plynu Uplne zasunuta

. skontrolujte, €i je syti¢ aktivovany do zatvorenej polohy

. skontrolujte, ¢i vzduchovy filter nie je zaneseny necistotami

. Vymerite zapalovaciu sviecku za novu.
11. UDRZBA

. Po kazdom pouziti vycistite vzduchovy filter a v pripade potreby alebo pri vymene motorového
oleja vymerite olej v komore filtra za Cisty.

. po kazdom pouziti oCistite rezné noze a skontrolujte ich
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. po kazdom pouziti namazte vazelinou hriadel, na ktorom su upevnené rezacie noze
e upravte kable, ak si vS§imnete, Ze noze nereaguju na prikazy alebo sa zastavia pri zatazeni
e vymente prevodovy/motorovy olej kazdych 50/25 hodin prevadzky alebo 6 mesiacov.

12. BALENIE A SKLADOVANIE STROJA
12.1. BALENIE

Balenie sa vykonava v uzavretych karténovych krabiciach pre fahku prepravu.
V jeho vnutri najdete:
. uzivatel'sku priru¢ku
e zarucny list
e MOTOKULTIVATOR
. kfu¢ova suprava
12.2. SKLADOVANIE

e  Motorové rypadlo sa musi skladovat na suchom, krytom mieste chranenom pred vihkostou, v
miestnostiach s oknami a dostato&nym vetranim.

e  Palivo treba vypustit z nadrze, uzavriet palivovy ventil a nechat stroj bezat, kym sa nespotrebuje
vSetko palivo v karburatore.

e Aktivne kovové Casti musia byt namazané vazelinou.

. Pocas skladovania by mal zostat olej v nadrzi motora

e  Motorovy olej sa musi vymenit, ak bolo motorové rypadlo skladované dihSie ako 6 mesiacov.
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13. PRISLUSENSTVO KOMPATIBILNE SO STROJOM

Nastavitelna vzacnost’

Zakopavaci pluh
(vzacnost) TS103

TS Skrabka na zemiaky

MOTOKULTIVATOR TS103

Multifunkeny
MOTOKULTIVATOR s dvoma
prstami

Sada gumovych kolies 400x10
TS103

Vysoko presny sejaci stroj
PTS2

TS3 3-riadkovy sejaci stroj

Sada gumovych kolies 400x8
TS103

Sada kovovych kolies 350 TS
103

Sada kovovych kolies 400 TS
103

Adaptér prislusenstva

Univerzalna sada objimok so
zamkom TS103

Univerzalna sada objimok
TS103

Pluh TS103
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Tahané prislusenstvo Navigator
88

Trailer: Naklad:
750 kg

Vodné Cerpadlo pre rypadla
731K

Trailer: Naklad:
550 kg

Trailer: Naklad:
450 kg

14. PRIPOJOVACIE PRISLUSENSTVO

14.1. SPOJKA PLUHU

Pripojte zastrcku k adaptéru a zaistite dvoma skrutkami.
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14.2. SPOJKA PRE ZBERAC ZEMIAKOV

Namontujte adaptér prisluSenstva a zaistite ho skrutkou.
Namontujte odstranova¢ zemiakov a zaistite ho dvoma skrutkami.

14.3. SPOJKA MOTOKULTIVATOR A

MOTOKULTIVATOR sa pripaja pomocou dodaného &apu a poistky.

14.4. NASTAVITELNA REDUKTOROVA SPOJKA

Rarita sa pripaja pomocou kolika a dodanej poistky.

17
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14.5. SPOJKA PRIVESU

Prives sa pripaja pomocou dodaného €apu a bezpeénostnej zapadky.

14.6. TS3 3-RADOVA SPOJKA SEJACKY

Sejacka sa pripaja pomocou dodaného ¢apu a poistky.

14.7. VYSOKO PRESNA SPOJKA SEJACA PTS2

18
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14.8. PODPORA NASTAVENIA HLBKY SPOJKY A ZACHYPANY PLUH

g

Drziak nastavenia hibky a pluh st spojené pomocou dodanych skrutiek.

15. VYHLASENIA O ZHODE

ES VYHLASENIE O ZHODE c €
Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opravnena osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu

Popis produktu: MOTOROVY RYPAC ma za Ulohu obrabat pddu a iné prace, pri¢om motorovy bager je
zékladnou zlozkou energie a rotaény MOTOKULTIVATOR s noZmi a dalim prisluSenstvom je viastnym
pracovnym zariadenim.

Produkt: MOTOROVE RYPADLA

Sériové Cislo produktu: AADG00100001XRUR732ACC (kde AA predstavuje posledné dve Eislice roku vyroby,
znaky 5 a 6 su Cislo Sarze, znaky 7-12 su €islo produktu)

Typ : RURIS Model : 732ACC

motor : tepelny, benzinovy, 4-takt Maximalny vykon : 8,5 hp

Pocet rychlosti : 2 vpred + 1 vzad Max. pocet nozov : 24 (4x6 sad)
Prevodovka : Kuzelové kolesa ponorené v oleji Pracovna Sirka : 560-830 mm

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v stlade s GD 1029/2008 - o podmienkach uvadzania strojovych
zariadeni na trh, Smernica 2006/42/ES - strojové zariadenia; poZiadavky na bezpecnost' a zabezpecenie ,
Norma EN ISO 12100:2010 - Stroje. bezpecnost, Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (GD
487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite, aktualizovana v roku 2019), Nariadenie EU 2016/1628 (zmenené
nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuju opatrenia na obmedzenie emisii plynnych a tuhych
znecistujucich latok z7 vyssSie uvedenych motorov a G28 certifikované pre vyssie uvedené motory a G28104
zhodu produktu so stanovenymi normami a vyhlasovat, Ze je v stlade s hlavnymi poZiadavkami na bezpeénost a
ochranu.

NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade s
nasledujicimi eurépskymi normami a smernicami:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpecnost strojovych zariadeni. Zakladné pojmy, vSeobecné
principy dizajnu. Zakladna terminolégia, metodoldgia. Technické principy

SR EN ISO 11102-1:2010/ ISO 11102-1:2020 - Piestové spalovacie motory. Ruéné $tartovacie zariadenie. Cast
1: Bezpecnostné poziadavky a skusky

SR EN ISO 3744:2011 / EN ISO 3744:2011 - Lesnicke a zahradnicke stroje. Akusticky skuSobny kod pre
strojové zariadenia vybavené spalovacimi motormi.

SREN ISO 11850:2012/ENISO 11850:2011 -Lesnicke stroje. VSeobecné bezpeénostné poziadavky

SR EN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 - Polnohospodarske stroje. Bezpecnost.

SR EN ISO 4254-5:2018/ EN SO 4254-5:2018 - Polnohospodarske stroje - Bezpeénost - Cast' 5: Stroje na
obrabanie pddy s pracovnymi prvkami pohananymi motorom

19



SK RURIS

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4:2009/AC:2012 - Polnohospodarske a lesnicke stroje. Motorové
MOTOKULTIVATOR y vybavené namontovanymi MOTOKULTIVATOR mi, motorové kosacky a
MOTOKULTIVATOR y na hnacom kolese (kolesach). Bezpe&nost
SR EN ISO 13857:2020/ EN I1SO 13857:2020- Bezpec¢nost strojovych zariadeni. Bezpecnostné vzdialenosti
zabranujuce vstupu hornych a dolnych konc&atin do nebezpeénych z6n
SR EN 14930+A1:2009/ EN 1SO 14930:2007+A1:2009 - Polnohospodarske, lesnicke a zahradnicke stroje.
Rucné a pesie obsluhované stroje. Stanovenie rizika kontaktu s horicimi povrchmi
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Polnohospodarske a lesnicke stroje. Kosacky na travu pohanané
chodcom. Bezpecnost’
SR EN 1679-1+A1:2011/ EN 1679-1:1998+A1:2011- Piestové spalovacie motory. Bezpe&nost. Cast 1:
Vznetové motory
SR EN 11850:2012/A1:2016/ EN ISO 11850:2011/A1:2016 - Lesnicke stroje. Samohybné stroje. Bezpe¢nostné
poziadavky
SR EN ISO 14982:2009/ EN I1SO 14982:2009 — Polnohospodarske a lesnicke stroje. Elektromagneticka
kompatibilita. Testovacie metddy a akceptacné kritéria
e Smernica 2000/14/ES (zmenena a doplnena smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom prostredi
e Smernica 2006/42/ES - o strojovych zariadeniach — uvadzanie strojovych zariadeni na trh
eSmer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (GD 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019);
eNariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuji opatrenia na
obmedzenie emisii plynnych a tuhych znedistujucich latok z motorov
DalSie pouzité normy alebo $pecifikacie:
. SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
. SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
e SRISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.
OZNACOVANIE A OZNACOVANIE MOTOROV ]
Zazihové benzinové motory prijaté a pouzivané na zariadeniach a strojoch RURIS su podfa Nariadenia EU
2016/1628 (doplneného Nariadenim EU 2018/989) a GD 467/2018 oznacené:
- Znacka a nazov vyrobcu: CDGM Co. LTD .
- Typ: BS170F/P-2
Cislo typového schvalenia ziskané od Specializovaného vyrobcu:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01;
- Identifikacné ¢Eislo motora — jedine¢né Cislo.
- VSeobecna koncepcia motora
Poznamka: technickd dokumentéciu vlastni vyrobca.
Poznamka: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vydania: Craiova, 19.08.2024
Rok aplikacie oznacenia CE: 2024
Registracné ¢islo: 738/19.08.2024

Opravnena osoba a podpis: Ing. Stroe Marius Catalin
Generalny riaditel SC RURIS IMPEX SRL
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ES VYHLASENIE O ZHODE
Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko
Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel
Opravnena osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu
Popis produktu: MOTOROVY RYPAC ma za Ulohu obrabat pddu a iné prace, pricom motorovy bager je
zékladnou zlozkou energie a rotaény MOTOKULTIVATOR s noZmi a dal$im prisluSenstvom je viastnym
pracovnym zariadenim.
Produkt: MOTOROVE RYPADLA
Sériové Cislo produktu: AADG00100001XRUR732ACC (kde AA predstavuje posledné dve &islice roku vyroby,
znaky 5 a 6 su &islo Sarze, znaky 7-12 su &islo produktu)

Typ : RURIS Model : 732ACC

motor : tepelny, benzinovy, 4-takt Maximalny vykon : 8,5 hp

Pocet rychlosti : 2 vpred + 1 vzad Max. pocet nozov : 24 (4x6 sad)
Prevodovka : Kuzelové kolesa ponorené v oleji Pracovna Sirka : 560-830 mm

Hladina akustického vykonu (naprazdno): 83 dB (A) Hladina akustického vykonu: 83 dB
Hladina akustického vykonu je certifikovana INMA Bukure$t prostrednictvom skuSobného protokolu ¢.
8/05.09.2019 v sulade s ustanoveniami smernice 2000/14/ES zmenenej smernicou 2005/88/ES a SR EN I1SO
3744:2011
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, sme ako vyrobca v stlade so smernicou 2000/14/ES (zmenen& smernicou
2005/88/ES), GD 1756/2006 - o obmedzeni emisii hluku do prostredia produkovaného zariadeniami uréenymi na
pouZitie mimo budov overili a certifikovali zhodu vyrobku so stanovenymi normami a vyhlasujeme, Ze je v stlade s
hlavnymi poZiadavkami.
Niz8ie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade
s nasledujacimi eur6pskymi normami a smernicami:
e Smernica 2000/14/ES (zmenené a doplnené smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom prostredi
SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu emitovaného zdrojmi hluku pomocou
akustického tlaku
e Smernica 2006/42/ES - o strojovych zariadeniach — uvadzanie strojovych zariadeni na trh
eSmernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (GD 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019);
e Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovujl opatrenia na obmedzenie
emisii plynnych a tuhych znecistujucich latok z motorov
DalSie pouzité normy alebo Specifikacie:
. SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
. SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
. SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.
Poznamka: technickd dokumentéciu vlastni vyrobca.
Poznamka: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vydania: Craiova, 19.08.2024
Rok aplikacie oznacenia CE: 2024
Registracné cislo: 739/19.08.2024
Opravnena osoba a podpis: InZinier Stroe Marius Catalin
J Generalny riaditel Ruris Impex SRL
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1. INTRODUZIONE
Gentile Cliente!

Grazie per aver deciso di acquistare un prodotto RURIS e per la fiducia che avete riposto nella nostra
azienda! RURIS é presente sul mercato dal 1993 e in questo periodo é diventato un marchio forte, che ha
costruito la sua reputazione mantenendo le promesse, ma anche con continui investimenti volti ad aiutare
i clienti con soluzioni affidabili, efficienti e di qualita.

Siamo convinti che apprezzerete il nostro prodotto e ne godrete a lungo le prestazioni. RURIS non offre ai
propri clienti solo macchine, ma soluzioni complete. Un elemento importante nel rapporto con il cliente &
la consulenza sia prima che dopo la vendita, i clienti RURIS hanno a disposizione un'intera rete di negozi
partner e punti di assistenza.

Per godere appieno del prodotto acquistato, ti preghiamo di leggere attentamente il manuale d'uso.
Seguendo le istruzioni, ti sara garantito un uso prolungato .

La societa RURIS lavora costantemente allo sviluppo dei propri prodotti e pertanto si riserva il diritto di
modificarne, tra l'altro, la forma, I'aspetto e le prestazioni, senza avere |'obbligo di comunicarlo in anticipo.

Grazie ancora una volta per aver scelto i prodotti RURIS!
Informazioni e supporto clienti:
Telefono: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1. AVWERTENZE SULLA MACCHINA

/\ Attenzione! Pericolo! Attenzione! Superfici calde.
Attenzione! Mantenete le
distanze.
Attenzione! Atmosfera Fare attenzione con_le fr.ese.
oy ; rotanti. Tenere mani e piedi
asfissiante. Non avviare la @ lontani mentre la macchina &
macchina in spazi chiusi. - . :
in funzione.

Attenzione! Awviare le frese . .
s Attenzione! Materiale
solo con le protezioni infiammabile
installate. '

Attenzione! Pericolo di lesioni
per le persone vicine alla
macchina.

E:

L'operatore deve indossare
Dispositivi di Protezione
Individuale (DPI). Se la

macchina & in uso, &
necessario indossare occhiali
protettivi contro oggetti lanciati
in aria, & necessario indossare
protezioni acustiche come un
casco acusticamente isolato.

Leggere il manuale di
istruzioni prima dell'uso.

o
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Non gettare la macchina o i
suoi componenti tra i rifiuti

. b Non inserire la mano.
domestici.

Non toccare le parti mobili
della macchina.

2.2. AVWERTENZE

1. Pratica:

a) Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con i comandi e il corretto utilizzo della macchina.
che la macchina venga utilizzata da bambini o persone che non abbiano letto le presenti istruzioni.

¢) Non lavorare mai quando ci sono persone, in particolare bambini o animali domestici , nelle vicinanze.
d) L'utente & responsabile per eventuali incidenti o pericoli che dovessero verificarsi ad altre persone o alle
loro proprieta.

Formazione:

a) Indossare sempre scarpe antinfortunistiche e pantaloni lunghi quando si lavora. Non utilizzare la
macchina a piedi nudi.

b) Ispezionare attentamente l'area in cui verra utilizzata I'attrezzatura e rimuovere tutti gli oggetti che
potrebbero essere scagliati dalla macchina.

c) ATTENZIONE - La benzina € altamente infiammabile:

- conservare il carburante in contenitori appositamente progettati.

- fare rifornimento solo all'aperto e non fumare durante il rifornimento.

- aggiungere carburante prima di avviare il motore. Non rimuovere mai il tappo del carburante o aggiungere
benzina mentre il motore & in funzione o quando il motore é caldo.

- se & stata versata benzina sulla macchina, non tentare di avviare il motore, allontanare la macchina dalla
zona della fuoriuscita ed evitare di creare qualsiasi fonte di accensione finché i vapori di benzina non
saranno evaporati.

- assicurarsi che il tappo del serbatoio del carburante sia sigillato quando serrato. Se € danneggiato,
sostituirlo.

d) Se la marmitta € danneggiata, sostituirla.

e) Ispezionare sempre visivamente la macchina prima dell'uso. Sostituire le parti e le viti usurate o
danneggiate.

3. Funzionamento

a) Non avviare il motore in spazi chiusi dove potrebbero accumularsi pericolosi vapori di monossido di
carbonio.

b) Lavorare solo alla luce del giorno o in spazi con buona illuminazione artificiale.

c) Durante l'uso della macchina, camminare dietro di essa, non correre.

d) Usare estrema cautela quando si cambia direzione su pendii. Non utilizzare la macchina su pendii
superiori a 10°.

e) Quando si lavora in pendenza, mantenere il serbatoio del carburante leggermente piu pieno della meta
per ridurre al minimo il rischio di perdite di carburante.

e) Prestare la massima attenzione quando si procede in retromarcia o quando si tira la macchina verso di
sé.

f) Avviare il motore con cautela, seguendo le istruzioni del costruttore e tenendo i piedi lontani dalle lame
di taglio.

g) Non mettere mani o piedi vicino o sotto le parti in movimento della macchina.

h) Arrestare il motore prima di fare rifornimento o quando si abbandona la macchina.

i) Non bloccare la leva della frizione. Prima dell'uso, assicurarsi che funzioni correttamente.

j) Non utilizzare tipi o dimensioni di pneumatici diversi da quelli consigliati dal produttore.
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3. DATI TECNICI

AVVERTIMENTO :

L'escavatore a motore non e fornito di olio nel gruppo motore. Prima di iniziare il funzionamento, controllare

e rabboccare con l'olio motore consigliato secondo le istruzioni nel manuale.

C'e dell'olio sotto il livello nella coppa dell'olio motore, questo serve solo per la conservazione e non per il

funzionamento.

Motore Motore generale
Ciclo di lavoro 4 tempi
Potenza netta 7,5CV
Potenza massima 8,5 CV
Capacita del cilindro 208 cc
Sistema di accensione Elettronico

Leva di arresto di emergenza

Dotazione di serie

Di partenza

manualmente

Sistema di illuminazione

leggero

Leva del cambio

Comodo e veloce

Trasmissione

Pignoni a bagno d'olio

Scatola di trasmissione Ghisa duttile
Azionamento via cavo Meccanica
velocita 2 avanti + 1 indietro
Larghezza di lavoro 560-830mm

Profondita di lavoro

Massimo 340 mm

Combustibile

Benzina senza piombo

Capacita del serbatoio 3,61
Consumo medio di carburante 1l/ora
Coppa dell'olio motore 0,6l
Coppa dell'olio della trasmissione 1,81
Peso netto con accessori 88,8 kg
Superficie media lavorata 600-1000mg/h
Garanzia 24 mesi

NOTA : la potenza massima rappresenta la potenza del motore, al banco prova, senza filtro aria e

marmitta. La potenza netta rappresenta la potenza del motore con filtro aria e marmitta.

Cambiare I'olio motore ogni 25 ore di funzionamento e l'olio della trasmissione ogni 50 ore di

funzionamento o 6 mesi.

RURIS

k) Tutte le operazioni di manutenzione, regolazione e assistenza devono essere eseguite a motore spento.
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4. PANORAMICA DELLA MACCHINA

Leva di arresto motore

2. Leva della frizione

3. Manubrio a corno

4. Leva di regolazione del manubrio
5. Tappo di riempimento dell'olio motore
6. Supporto per la regolazione della
profondita di lavoro

7. Gruppo fresa

8. Gamba di supporto

9. Antipasto

10. Scafo

Leva del cambio

12. Kit portautensili

5. ASSEMBLAGGIO
Il montaggio video puo essere visualizzato su: https://www.ruris.ro/filme-montaj

Montare le trombe in posizione,
fissandole con la leva di serraggio delle
trombe.



https://www.ruris.ro/filme-montaj
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monta il piedino di supporto/regolazione
profondita, fissandolo con il bullone

Montare il supporto del parafango
posteriore, fissandolo con le 2 viti.

Installare i supporti del parafango
anteriore.

Posizionare le ali e fissarle.




T RURIS

Fissare il cavo di terra al supporto del
serbatoio (se non € gia installato).

Montare I'ornamento a forma di corno e
fissarlo con le viti.

Montaggio dello scafo:
- rimuovere la vite dal supporto dello scafo.

O

- montare la parte anteriore del supporto sulla carrozzeria e la parte posteriore sul timone utilizzando le
viti in dotazione
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- Montare la staffa della carenatura posteriore sul gruppo trasmissione. Installare il bullone della staffa
della carenatura anteriore e serrare finché le due parti della staffa non possono ruotare. Fissare la
carenatura alla staffa della carenatura posteriore utilizzando il dado e la rondella forniti. Collegare i

connettori LED

Collegare il filo della leva di sicurezza di arresto motore e fissare il cavo di terra al supporto del serbatoio.

Macchina completamente assemblata.

Le immagini sono puramente a scopo informativo, il fornitore si riserva il diritto di apportare modifiche
strutturali e funzionali alle apparecchiature presentate nel presente manuale.
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6. FORNITURA DI CARBURANTE E OLIO
6.1. FORNITURA DI PETROLIO

Fornitura di olio motore

Prima di avviare il motore, riempirlo con olio RURIS 4T-MAX o con un olio con classificazione API: CI-4/SL
0 superiore.

Capacita del bagno d'olio motore 0,6L

Livello dell'olio

L'escavatore a motore viene consegnato senza olio nel motore, nel cambio e nella trasmissione.
ATTENZIONE! Prima di ogni utilizzo, controllare il livello dell'olio nella coppa dell'olio motore e nel gruppo
trasmissione e rabboccare fino al livello massimo.

Limita maxima

Limita minima

Controllo del livello dell'olio della trasmissione
Se non si controlla il livello dell'olio (motore e trasmissione) si rischia di danneggiare il motore e la
trasmissione.
Prima di ogni avviamento, tirare sempre delicatamente la fune di avviamento del motore per non piu di 4
volte (pulsante di avviamento in posizione OFF) in modo che l'olio penetri in tutti i fori dei cilindri e delle
valvole.
Altrimenti, se si tenta di avviare il motore all'improvviso tirando direttamente la fune di avviamento, si rischia
di bloccare il motore o di danneggiarlo gravemente.

Fornitura di olio per trasmissione

La capacita del bagno d'olio della trasmissione & di 1800 ml.

Utilizzare olio per trasmissioni RURIS G-Tronic o un olio con classificazione API: GL-4 o superiore. Il livello
massimo dell'olio del cambio & sul fondo del foro di riempimento situato sul lato destro del cambio.
L'escavatore a motore viene consegnato senza olio nella coppa del cambio.

DELLA TRASMISSIONE DEVE ESSERE CAMBIATO OGNI 50 ORE DI FUNZIONAMENTO O OGNI 6
MESI.
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6.2. FORNITURA DI CARBURANTE

Utilizzare carburante di qualita proveniente da stazioni di servizio Peco autorizzate.
Fare rifornimento di BENZINA SENZA PIOMBO di altissima qualita, utilizzando un imbuto metallico, in
spazi aperti e lontano da fonti di fuoco o scintille, che potrebbero causare un incendio.

ATTENTO!
Non nutrirti sul terreno o vicino alle piante perché rischi di danneggiare I'ambiente.

7. CONTROLLI PRE-OPERATIVI

. Controllare che tutte le viti siano ben serrate e, se necessario, regolarle.
. Controllare ogni manopola del manubrio (acceleratore, cambio e retromarcia) per verificarne la
funzionalita. Se le posizioni delle manopole non sono corrette, regolarle nelle posizioni corrette.
. Portare la leva del cambio in folle.
e  Riempimento di olio.
e  Riempire la coppa dell'olio motore con olio lubrificante RURIS 4T-MAX.
e  Posizionare la macchina su una superficie piana mentre si riempie il cambio con I'olio della
trasmissione.
. Per controllare il livello dell'olio, utilizzare I'astina di livello dell'olio: I'clio deve essere al
livello massimo.
e  Controllare eventuali perdite di olio.
e  Controllare il contenitore del decanter del filtro dell'aria.
e  Aggiungere olio al filtro dell'aria
. Pulire l'unita da polvere e sporcizia, in particolare dal filtro dell'aria.
e  Sisconsiglia di utilizzare la macchina se la superficie di lavoro ha un'inclinazione superiore a
100.

8. PERIODO DI RODAGGIO

L'escavatore deve funzionare per 5 ore a carico leggero. Dopo questo periodo, cambiare I'olio sia nella
trasmissione che nel motore. Quindi riempire la coppa dell'olio della trasmissione con olio RURIS G-Tronic
o un olio con classificazione API: GL-4 o superiore, e la coppa dell'olio motore con olio RURIS 4T-MAX o
un olio con classificazione API: Cl-4/SL o superiore.

Per gli escavatori motorizzati verra utilizzata benzina senza piombo. Si raccomanda di decantare la
benzina e filtrarla attraverso un setaccio metallico prima dell'uso.

9. MESSA IN SERVIZIO

Il motore che equipaggia il vostro escavatore motorizzato é stato rodato in fabbrica e non necessita
di rodaggio al minimo.
Prima di mettere in funzione I'escavatore a motore, & necessario assicurarsi che siano soddisfatte le
seguenti condizioni:
. riempire il contenitore del filtro aria con olio motore pulito, fino al livello massimo indicato;
e  entro un raggio di 5 metri da entrambi i lati dell'escavatore a motore non vi siano persone o
oggetti con cui esso possa entrare in contatto;
I'escavatore a motore € posto in posizione orizzontale;
la ruota anteriore &€ montata e sollevata da terra;
il motore ha l'olio nella coppa al livello massimo;
il cambio ha I'olio al livello massimo;
il motore ha almeno 500 ml di benzina nel serbatoio;
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. i coltelli da taglio sono fissati con i bulloni di fissaggio oppure, se sono montate ruote di trasporto,
sono fissati con i bulloni di fissaggio e la pressione degli pneumatici € compresatra 1,5 e 2 bar;
e tutti i bulloni dell'escavatore motorizzato siano serrati correttamente.

Avviamento del motore

Per l'avviamento a freddo, posizionare lo starter nella direzione indicata.

Tirare delicatamente la fune di avviamento 4 volte per adescare con olio tutte le porte interne del motore.
Portare la leva dell'acceleratore al massimo (in posizione H)

> - -

Bloccare la leva di arresto del motore
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Posizionare la leva del cambio in folle (0).

Tirare con fermezza e in modo costante la fune di avviamento dal motore, dopo averla pretensionata (tirare
delicatamente fino a incontrare la resistenza della compressione del motore).

Spostare delicatamente lo starter nella direzione opposta fino a quando il motore non funziona entro i
parametri, ovvero non presenta sintomi di stallo.

Posizionare la leva del cambio sulla marcia desiderata e con la mano sinistra premere gradualmente la
leva della frizione: I'escavatore motorizzato inserira il sistema di trasmissione.

Retromarcia (andare indietro)
e  Con la mano sinistra, premi la leva della frizione il piu forte possibile.
e  Con la mano destra, tira la leva del cambio in folle. Quindi, con la mano destra, premi la leva
della frizione di retromarcia situata sul clacson destro e con la mano sinistra, rilascia
delicatamente la leva della frizione.

AVVERTIMENTO :

Azionare la leva della frizione e il sistema di trasmissione si disinnestera.

Se si avverte un rumore continuo di slitamento quando si innesta la frizione o se il timone non si muove,
controllare attentamente il cavo di trasmissione, poiché potrebbe essere stato regolato su una corsa breve.

Non utilizzare su pendii con inclinazione superiore a 12 °.

NOTA:
A questo punto si puo iniziare I'operazione di scavo del terreno.

10. PROBLEMI DI AVVIAMENTO SINTOMATICI

. controllare se l'olio nel motore & al livello giusto, perché il motore che equipaggia il vostro
escavatore motorizzato potrebbe essere dotato di un sensore dell'olio che interrompe la scintilla
alla candela se non € al livello massimo nel motore

. controllare che la valvola del carburante sia aperta nella posizione indicata

. controlla se hai carburante nel serbatoio e se & adatto (non deve essere un tipo di carburante
diverso da quello indicato o piu vecchio di 1-2 settimane)

. controllare se la leva dell'acceleratore &€ completamente inserita

. controllare se lo starter & azionato in posizione chiusa

. controllare che il filtro dell'aria non sia intasato da impurita

. Sostituire la candela con una nuova.
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11. MANUTENZIONE

e Dopo ogni utilizzo, pulire il filtro dell'aria e sostituire I'clio nella camera del filtro con olio pulito,
se necessario, oppure quando si sostituisce I'olio motore.

dopo ogni utilizzo pulire le lame di taglio e controllarle

dopo ogni utilizzo lubrificare con vaselina I'albero su cui sono fissate le lame di taglio
regolare i cavi se si nota che i coltelli non rispondono ai comandi o si fermano sotto carico
cambiare I'olio della trasmissione/motore ogni 50/25 ore di funzionamento o 6 mesi.

12. IMBALLAGGIO E STOCCAGGIO DELLA MACCHINA
12.1. IMBALLAGGIO

L'imballaggio avviene in scatole di cartone chiuse per facilitarne il trasporto.
Al suo interno troverete:

e  manuale utente

e certificato di garanzia

e timone

. kit chiave

12.2. MAGAZZINAGGIO

. L'escavatore deve essere riposto in un luogo asciutto, coperto, al riparo dall'umidita, in locali
dotati di finestre e di adeguata ventilazione.

. Il carburante deve essere scaricato dal serbatoio, la valvola del carburante deve essere chiusa
e la macchina deve essere lasciata in funzione finché tutto il carburante nel carburatore non e
consumato.

e Le parti metalliche attive devono essere lubrificate con vaselina.

. L'olio deve essere lasciato nella coppa del motore durante lo stoccaggio

e L'olio motore deve essere sostituito se I'escavatore e rimasto inutilizzato per piu di 6 mesi.
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13. ACCESSORI COMPATIBILI CON LA MACCHINA

Rarita regolabile

Aratro seppellitore
(rarita) TS103

Pelapatate TS

a

Coltivatore TS103

Coltivatore multifunzionale a
due denti

Set ruote in gomma 400x10
TS103

25

Seminatrice ad alta precisione
PTS2

Seminatrice TS3 a 3 file

Set ruote in gomma 400x8
TS103

3

Set di ruote in metallo 350 TS
103

Set di ruote in metallo 400 TS
103

Adattatore accessorio

Set manicotti universali con
serratura TS103

Set manicotti universali TS103

Aratro TS103

15
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Accessorio trainato Navigator
88

Rimorchio: Carico:
750 chili

Pompa acqua per escavatori
731K

Rimorchio: Carico:
550 chili

Rimorchio: Carico:
450 chili

14. COLLEGAMENTO DEGLI ACCESSORI

14.1. GIUNTO ARATRO

Collegare la spina all'adattatore e fissarla con due viti.
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14.2. ATTACCO RACCOGLI PATATE

Montare |'adattatore per accessori e fissarlo con un bullone.
Montare lo strumento per la rimozione delle patate e fissarlo con due viti.

14.3. GIUNTO COLTIVATORE

Il coltivatore viene agganciato tramite il perno e il fermo di sicurezza in dotazione.

14.4. GIUNTO DI RAREFAZIONE REGOLABILE

La rarita viene agganciata tramite il perno e la sicura in dotazione.
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14.5. GANCIO DI TRAINO

Il rimorchio viene agganciato tramite il perno e il fermo di sicurezza in dotazione.

14.6. ATTACCO PER SEMINATRICE A 3 FILE TS3

La seminatrice viene agganciata tramite il perno e il fermo di sicurezza in dotazione.

14.7. GIUNTO PER SEMINATRICE AD ALTA PRECISIONE PTS2

18



T RURIS

14.8. SUPPORTO REGOLAZIONE PROFONDITA GIUNTO E ARATRO INTERRATO

g

La staffa di regolazione della profondita e I'aratro vengono collegati tramite le viti in dotazione.

15. DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE c €

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore del Production Design
Descrizione del prodotto: LA MOTOZAPPA ha il compito di coltivare il terreno e svolgere altri lavori, essendo
la motozappa la componente energetica di base, mentre la fresa rotativa con coltelli e altri accessori I'attrezzatura
di lavoro vera e propria.

Prodotto: ESCAVATORI A MOTORE

Numero di serie del prodotto: AADG00100001XRUR732ACC (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di fabbricazione, i caratteri 5 e 6 sono il numero di lotto, i caratteri 7-12 sono il numero del prodotto)

Tipo : Modello RURIS 1 732ACC

Motore : termico, benzina, 4 tempi Potenza massima: 8,5 CV

Numero di velocita : 2 avanti + 1 retromarcia Numero massimo di coltelli : 24
(4x6 set)

Trasmissione : ingranaggi conici in bagno d'olio Larghezza di lavoro : 560-830 mm

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con GD 1029/2008 - sulle condizioni per
I'immissione sul mercato delle macchine, Direttiva 2006/42/CE - macchine; requisiti di sicurezza e protezione
, Norma EN ISO 12100:2010 - Macchine. Sicurezza, Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica
(GD 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica, aggiornato 2019), Regolamento UE 2016/1628 (modificato
dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare le emissioni di inquinanti gassosi e
particolato inquinante dai motori e GD 467/2018 sulle misure di attuazione del suddetto Regolamento, abbiamo
certificato la conformita del prodotto alle norme specificate e dichiariamo che lo stesso & conforme ai principali
requisiti di sicurezza e protezione.

Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
e conforme alle seguenti norme e direttive europee:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sicurezza del macchinario. Concetti di base, principi generali di
progettazione. Terminologia di base, metodologia. Principi tecnici

SR EN ISO 11102-1:2010/ 1ISO 11102-1:2020 - Motori alternativi a combustione interna. Apparecchiature per
'avviamento manuale. Parte 1: Requisiti di sicurezza e prove

SR EN ISO 3744:2011 / EN I1SO 3744:2011 - Macchine forestali e da giardinaggio. Codice di prova acustica per
macchine dotate di motori a combustione interna.

SREN ISO 11850:2012/ENISO 11850:2011 - Macchine forestali. Requisiti generali di sicurezza

SR EN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 - Macchine agricole. Sicurezza.

SR EN ISO 4254-5:2018/ EN ISO 4254-5:2018 - Macchine agricole - Sicurezza - Parte 5: Macchine per la
lavorazione del terreno con elementi di lavoro azionati da motore
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SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4:2009/AC:2012 - Macchine agricole e forestali. Motocoltivatori dotati di
frese montate, motofalciatrici e frese sulla ruota motrice/sulle ruote motrici. Sicurezza
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sicurezza del macchinario. Distanze di sicurezza per impedire
I'ingresso degli arti superiori e inferiori nelle zone pericolose
SR EN 14930+A1:2009/ EN ISO 14930:2007+A1:2009 - Macchine agricole, forestali e da giardinaggio.
Macchine portatili e azionate da pedoni. Determinazione del rischio di contatto con superfici calde
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Macchine agricole e forestali. Tosaerba azionati da operatore a terra.
Sicurezza
SR EN 1679-1+A1:2011/ EN 1679-1:1998+A1:2011- Motori alternativi a combustione interna. Sicurezza. Parte
1: Motori ad accensione per compressione
SR EN 11850:2012/A1:2016/ EN ISO 11850:2011/A1:2016 - Macchine forestali. Macchine semoventi. Requisiti
di sicurezza
SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009 — Macchine agricole e forestali. Compatibilita elettromagnetica.
Metodi di prova e criteri di accettazione
e Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nell’'ambiente esterno
e Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
e Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilita elettromagnetica (GD 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica,
aggiornato 2019);
eRegolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare
le emissioni di inquinanti gassosi e particolato inquinante dai motori
Altri standard o specifiche utilizzati:
. SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
. SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
. SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
MARCATURA ED ETICHETTATURA DEL MOTORE
| motori a benzina ad accensione comandata ricevuti e utilizzati sulle attrezzature e sulle macchine RURIS,
secondo i| Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) e GD 467/2018 sono
contrassegnati con:
- Nome del marchio e del produttore: Societa anonima CDGM Co. LTD .
- Tipo: BS170F/P-2
Numero di omologazione ottenuto dal produttore specializzato:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01;
- Numero di identificazione del motore: numero univoco.
- Concetto generale del motore
Nota: la documentazione tecnica € di proprieta del produttore.
Nota: questa dichiarazione e coerente con l'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 19.08.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
Numero di registrazione: 738/19.08.2024

Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
Direttore Generale della SC RURIS IMPEX SRL
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Produttore: SC RURIS IMPEX SRL
Bvd. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania
Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale
Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore del Production Design
Descrizione del prodotto: LA MOTOZAPPA ha il compito di coltivare il terreno e svolgere altri lavori, essendo
la motozappa la componente energetica di base, mentre la fresa rotativa con coltelli e altri accessori &
I'attrezzatura di lavoro vera e propria.
Prodotto: ESCAVATORI A MOTORE
Numero di serie del prodotto: AADG00100001XRUR732ACC (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di fabbricazione, i caratteri 5 e 6 sono il numero di lotto, i caratteri 7-12 sono il numero del prodotto)

Tipo : Modello RURIS 1 732ACC

Motore : termico, benzina, 4 tempi Potenza massima: 8,5 CV

Numero di velocita : 2 avanti + 1 retromarcia Numero massimo di coltelli : 24
(4x6 set)

Trasmissione : ingranaggi conici in bagno d'olio Larghezza di lavoro : 560-830 mm

Livello di potenza sonora (al minimo): 83 dB (A) Livello di potenza sonora: 83 dB

Il livello di potenza sonora e certificato da INMA Bucharest tramite rapporto di prova n. 8/05.09.2019 in
conformita alle disposizioni della Direttiva 2000/14/CE maodificata dalla Direttiva 2005/88/CE e SR EN ISO
3744:2011
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, in qualita di produttore, in conformita alla Direttiva 2000/14/CE (modificata
dalla Direttiva 2005/88/CE), GD 1756/2006 - sulla limitazione delle emissioni acustiche nell'ambiente prodotte dalle
attrezzature destinate a essere utilizzate all'esterno degli edifici, abbiamo verificato e certificato la conformita del
prodotto alle norme specificate e dichiariamo che esso & conforme ai requisiti principali.
Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
e conforme alle seguenti norme e direttive europee:
e Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nel’ambiente esterno
SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza sonora emessi dalle sorgenti di rumore
mediante la misurazione della pressione sonora
e Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
e Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (GD 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica,
aggiornato 2019);
eRegolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare le
emissioni di inquinanti gassosi e particolato inquinante dai motori
Altri standard o specifiche utilizzati:
. SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
. SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
. SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.
Nota: questa dichiarazione & coerente con l'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 19.08.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
Numero di registrazione: 739/19.08.2024
Persona autorizzata e firma: Ingegnere Stroe Marius Catalin
Direttore Generale della Ruris Impex SRL

21



Motorhacke RURIS 732ACC




DE

Inhalt

1. EINLEITUNG 3
2. SICHERHEITSHINWEISE 3
3. TECHNISCHE DATEN 5
4. MASCHINENUBERSICHT 6
5. MONTAGE 6
6. KRAFTSTOFF- UND OLVERSORGUNG 10
7. KONTROLLEN VOR DER INBETRIEBNAHME 11
8. EINLAUFZEIT 11
9. INBETRIEBNAHME 11
10. SYMPTOMATISCHE STARTPROBLEME 13
11. WARTUNG 14
12. VERPACKEN UND LAGERN DER MASCHINE 14
13. ZUR MASCHINE PASSENDES ZUBEHOR 15
14. ZUBEHOR ANSCHLIEREN 16
15. KONFORMITATSERKLARUNGEN 19




DE RURIS

1. EINFUHRUNG
Lieber Kunde!

Vielen Dank fur lhre Entscheidung zum Kauf eines RURIS-Produkts und fiir das Vertrauen, das Sie in
unser Unternehmen setzen ! RURIS ist seit 1993 auf dem Markt und hat sich in dieser Zeit zu einer starken
Marke entwickelt, die ihren Ruf durch die Einhaltung ihrer Versprechen, aber auch durch kontinuierliche
Investitionen aufgebaut hat, die darauf abzielen, Kunden mit zuverléassigen, effizienten und qualitativ
hochwertigen Lésungen zu unterstutzen.

Wir sind davon Uberzeugt, dass Sie unser Produkt schatzen und lange Freude an seiner Leistung haben
werden. RURIS bietet seinen Kunden nicht nur Maschinen, sondern Komplettlésungen. Ein wichtiges
Element der Kundenbeziehung ist die Beratung vor und nach dem Verkauf. RURIS-Kunden steht ein
ganzes Netzwerk von Partnergeschéaften und Servicestellen zur Verfigung.

Damit Sie Freude an dem von lhnen gekauften Produkt haben, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch. Wenn Sie die Anweisungen befolgen, ist eine lange Nutzungsdauer gewéhrleistet.

Das Unternehmen RURIS arbeitet kontinuierlich an der Weiterentwicklung seiner Produkte und behélt sich
daher das Recht vor, unter anderem deren Form, Aussehen und Leistung zu &ndern, ohne dazu verpflichtet
zu sein, dies im Voraus mitzuteilen.

Nochmals vielen Dank, dass Sie sich fir RURIS-Produkte entschieden haben!

Kundeninformationen und Support:
Telefon: 0351.820.105

E-Mail: info@ruris.ro

2. SICHERHEITSHINWEISE
2.1. WARNHINWEISE AN DER MASCHINE

Achtung! Gefahr! Vorsicht! HeiRe Oberflachen.
Warnung! Verletzungsgefahr
fur Personen in der Néhe der

/.\
Achtung! Abstand halten.
Maschine.

. Seien Sie vorsichtig mit

Achtung! Erstickende ) ;
Atmosphére. Die Maschine Roll§cZneld3rn.“HBaltfen Sie

nicht in geschlossenen @ Hande und Ful3e fern,
- wahrend die Maschine in

R&umen starten. Betrieb ist.

Achtung! Starten Sie die
Schneidegerate nur mit
montierten
Schutzvorrichtungen.

Achtung! Entziindbares
Material.

Der Bediener muss
personliche Schutzausriistung
(PSA) tragen. Bei Einsatz der
Maschine ist eine Schutzbrille

gegen hochgeschleuderte
Gegenstande zu tragen,
aullerdem ist ein
Gehdrschutz, wie z. B. ein

Vor Gebrauch die
Bedienungsanleitung lesen.

O B
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schallgedammter Helm, zu
tragen.

Werfen Sie die Maschine
oder ihre Komponenten Stecken Sie Ihre Hand nicht
nicht in den Hausmiill. hinein.

Beriihren Sie nicht die
beweglichen Teile der
Maschine.

2.2. WARNHINWEISE

1. Ubung:

a) Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch. Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der richtigen
Verwendung der Maschine vertraut.

b) Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind, die Maschine
zu benutzen.

c) Arbeiten Sie niemals, wenn sich Menschen, insbesondere Kinder oder Haustiere in der Nahe befinden.
d) FUr Unfalle und Gefahren, die anderen Personen oder deren Eigentum entstehen, ist der Benutzer
selbst verantwortlich.

Ausbildung:

a) Tragen Sie beim Arbeiten immer Sicherheitsschuhe und lange Hosen. Benutzen Sie die Maschine nicht
barful3.

b) Untersuchen Sie den Bereich, in dem das Gerat eingesetzt wird, sorgfaltig und entfernen Sie alle
Gegenstande, die von der Maschine geschleudert werden kénnten.

¢) WARNUNG - Benzin ist leicht entziindlich:

- Kraftstoff in speziell dafir vorgesehenen Behaltern lagern.

- Tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie wahrend des Tankens nicht.

- Tanken Sie den Motor vor dem Starten. Entfernen Sie niemals den Tankdeckel und fullen Sie kein Benzin
nach, wenn der Motor lauft oder heil3 ist.

- Wenn Benzin auf die Maschine verschiittet wurde, versuchen Sie nicht, den Motor zu starten, bewegen
Sie die Maschine aus dem Bereich der Verschittung und vermeiden Sie jegliche Zundquellen, bis die
Benzinddmpfe verdunstet sind.

- Stellen Sie sicher, dass der Tankdeckel beim Festziehen dicht ist. Wenn er beschadigt ist, ersetzen Sie
ihn.

d) Wenn der Schalldéampfer beschédigt ist, ersetzen Sie ihn.

e) Fuhren Sie vor dem Gebrauch stets eine Sichtprifung der Maschine durch. Ersetzen Sie abgenutzte
oder beschadigte Teile und Schrauben.

3. Bedienung

a) Starten Sie den Motor nicht in geschlossenen Raumen, in denen sich gefahrliche Kohlenmonoxiddéampfe
ansammeln kénnen.

b) Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder in RAumen mit guter kunstlicher Beleuchtung.

c) Gehen Sie beim Benutzen der Maschine hinter ihr her, rennen Sie nicht.

d) Bei Richtungswechseln an Hangen ist auBerste Vorsicht geboten. Die Maschine nicht an Hangen mit
einer Neigung von mehr als 10° einsetzen.

e) Halten Sie den Kraftstofftank bei Arbeiten an einem Hang etwas mehr als halb voll, um das Risiko eines
Kraftstofflecks zu minimieren.

4
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e) Seien Sie aulierst vorsichtig, wenn Sie die Maschine ruckwarts fahren oder zu sich heranziehen.

f) Starten Sie den Motor vorsichtig und gemaf den Anweisungen des Herstellers, wobei lhre FiiRe nicht in
der Nahe der Schneidklingen sein dirfen.

g) Bringen Sie Ihre Hande und Fufe nicht in die Nahe oder unter bewegliche Teile der Maschine.

h) Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie tanken oder die Maschine verlassen.

i ) Den Kupplungshebel nicht blockieren. Vor Gebrauch sicherstellen, dass er einwandfrei funktioniert.

j) Verwenden Sie keine anderen Reifentypen oder -gré3en als die vom Hersteller empfohlenen.

k) Samtliche Wartungs-, Einstell- und Servicearbeiten missen bei abgestelltem Maschinenmotor
durchgefiuihrt werden.

3. TECHNISCHE ANGABEN

WARNUNG :

Der Motorbagger wird ohne Ol in der Motoreinheit geliefert. Uberpriifen Sie vor dem Betriebsbeginn das
empfohlene Motordl und fillen Sie es geméaR den Anweisungen im Handbuch nach.

In der Motorélwanne befindet sich Ol unterhalb des Fillstands. Dies dient ausschlieBlich der

Olkonservierung und nicht dem Betrieb.

Motor Allgemeiner Motor
Einschaltdauer 4 Schlage
Nettoleistung 7,5PS
Maximale Leistung 8,5PS
Hubraum 208 ccm
Zundsystem Elektronisch
Not-Aus-Hebel Serienausstattung
Starten manuell
Beleuchtungssystem Licht
Gangschaltung Komfortabel
Ubertragung Kettenrader im Olbad
Getriebegehause Sphéaroguss
Seilantrieb Mechanik
Geschwindigkeiten 2 vorwarts + 1 riickwarts
Arbeitsbreite 560-830 mm
Arbeitstiefe Max 340 mm
Brennbar Bleifreies Benzin
Tankinhalt 3,61
Durchschnittlicher Kraftstoffverbrauch 1l/h
Motorélwanne 0,6l
Getriebetlwanne 1,81
Nettogewicht mit Zubehor 88,8 kg
Durchschnittliche bearbeitete Flache 600-1000 m?/h
Garantie 24 Monate

HINWEIS : Die maximale Leistung entspricht der Motorleistung auf dem Prifstand ohne Lulftfilter und
Schalldampfer. Die Nettoleistung entspricht der Motorleistung mit Luftfilter und Schalldampfer.

Wechseln Sie das Motordl alle 25 Betriebsstunden und das Getriebedl alle 50 Betriebsstunden oder 6
Monate.
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4. MASCHINENUBERSICHT

. Motorstopphebel

. Kupplungshebel

. Hupenlenker

. Lenkerverstellhebel

. Motord6l-Einfiilldeckel
. Unterstiitzung der
Arbeitstiefeneinstellung
7. Frasermontage

8. Stiitzbein

9. Anlasser

10. Rumpf

11. Schalthebel

12. Werkzeugaufbewahrungsset

OO WNEF

5. MONTAGE
Die Videomontage kann unter folgender Adresse angesehen werden: https://www.ruris.ro/filme-montaj

Montieren Sie die Hupen an ihrer
Position und sichern Sie sie mit dem
Hupenspannhebel.
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montiert den Stiitz-/Tiefenverstellfu und
sichert ihn mit der Schraube

Montieren Sie die hintere
Kotfliigelhalterung und befestigen Sie sie
mit den beiden Schrauben.

Montieren Sie die vorderen
Kotfliigelstiitzen.

Die Fligel in Position bringen und
befestigen.
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Befestigen Sie das Erdungskabel an der
Tankhalterung (falls nicht bereits
installiert).

Das Hupenornament aufsetzen und mit
Schrauben befestigen.

Montage des Rumpfes:
- Die Schraube von der Rumpfhalterung entfernen.

O

- Befestigen Sie den vorderen Teil der Halterung mit den mitgelieferten Schrauben am Kérper und den
hinteren Teil an der Pinne
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- Montieren Sie die hintere Verkleidungshalterung an der Getriebebaugruppe. Setzen Sie die Schraube

der vorderen Verkleidungshalterung ein und ziehen Sie sie fest, bis sich die beiden Teile der Halterung

drehen koénnen. Befestigen Sie die Verkleidung mit der mitgelieferten Mutter und Unterlegscheibe an der

hinteren Verkleidungshalterung. SchlieBen Sie die LED-Anschlisse an
22,

SchlieBen Sie das Kabel des Motorstopp-Sicherheitshebels an und befestigen Sie das Erdungskabel an
der Tankhalterung.

Komplett montierte Maschine.

Die Abbildungen dienen ausschlieRlich zu Informationszwecken, der Lieferant behalt sich das Recht vor,
strukturelle und funktionelle Anderungen an den in diesem Handbuch dargestellten Geraten vorzunehmen.
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6. KRAFTSTOFF- UND OLVERSORGUNG
6.1. OLVERSORGUNG

Motorélversorgung

Filllen Sie den Motor vor dem Starten mit RURIS 4T-MAX-OI oder einem Ol mit der API-Klassifizierung:
Cl-4/SL oder héher.

Motorélbadkapazitat 0,6 |

Olstand

Der Motorbagger wird ohne Ol im Motor, Getriebe und der Kraftiibertragung ausgeliefert.

ACHTUNG! Vor jedem Gebrauch den Olstand in der Motorélwanne und im Getriebe priifen und bis zur
Hochstmarke auffillen.

Limita maxima

Limita minima

Getriebedlstand priifen
Bei Nichtkontrolle des Olstands (Motor und Getriebe) besteht die Gefahr von Motor- und Getriebeschaden.
Ziehen Sie vor jedem Start stets maximal 4 Mal leicht am Starterseil am Motor (Startknopf in Position OFF),
damit das Ol in alle Locher der Zylinder und Ventile gelangt.
Andernfalls besteht bei einem plétzlichen Versuch, den Motor durch direktes Ziehen am Starterseil zu
starten, die Gefahr, dass der Motor blockiert oder schwer beschéadigt wird.

Getriebedlversorgung

Das Fassungsvermdgen des Getriebedlbades betragt 1800 ml.

Verwenden Sie RURIS G-Tronic-Getriebedl oder ein Ol mit API-Klassifizierung: GL-4 oder héher. Der
maximale Olstand des Getriebes befindet sich am Boden der Einfiill6ffnung auf der rechten Seite des
Getriebes.

Der Motorbagger wird ohne Ol in der Getriebewanne ausgeliefert.

Getriebedl sollte alle 50 Betriebsstunden oder alle 6 Monate gewechselt werden.

10
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6.2. KRAFTSTOFFVERSORGUNG

Verwenden Sie Qualitatskraftstoff von autorisierten Peco-Tankstellen.
Tanken Sie Bleifreies Benzin héchster Qualitat. Verwenden Sie dazu einen Metalltrichter, und zwar in
offenen Raumen und fern von Feuer- oder Funkenquellen, die einen Brand verursachen kénnten.

VORSICHTIG!
Futtern Sie nicht auf dem Boden oder in der Nahe von Pflanzen, da Sie sonst die Umwelt schadigen
kénnten.

7. KONTROLLEN VOR DER OPERATION

. Prifen Sie alle Schrauben auf festen Sitz und justieren Sie diese ggf.
e Uberpriifen Sie jeden Lenkergriff (Gas, Gangschaltung und Riickwéartsgang), um seine Funktion
zu Uberprifen. Wenn die Griffpositionen falsch sind, bringen Sie sie in die richtige Position.
e Bewegen Sie den Schalthebel in die Neutralstellung.
e Olfillung.
. Fillen Sie die Motorélwanne mit RURIS 4T-MAX-Schmierdl.
e  Stellen Sie die Maschine auf eine ebene Flache, wahrend Sie das Getriebe mit Getriebedl
fullen.
. Um den Olstand zu priifen, verwenden Sie den Olmessstab. Der Olstand muss am
maximalen Fullstand liegen.
e Auf Ollecks priifen.
e Uberpriifen Sie den Dekantierbecher des Luftfilters.
e Olin den Luftfilter einfiillen
e Reinigen Sie das Gerat von Staub und Schmutz, insbesondere den Luftfilter.
. Es wird nicht empfohlen, die Maschine zu verwenden, wenn die Arbeitsflache eine Neigung von
mehr als 10° aufweist.

8. EINLAUFZEIT

Der Bagger sollte 5 Stunden lang unter leichter Belastung laufen. Nach dieser Zeit muss das Ol sowohl im
Getriebe als auch im Motor gewechselt werden. Anschlielend muss die Getriebedlwanne mit RURIS G-
Tronic-Ol oder einem Ol mit API-Klassifizierung GL-4 oder héher und die Motorélwanne mit RURIS 4T-
MAX-OI oder einem Ol mit API-Klassifizierung CI-4/SL oder héher befiillt werden.

Fur Motorbagger wird bleifreies Benzin verwendet. Es wird empfohlen, das Benzin vor der Verwendung
umzufullen und durch ein Metallsieb zu filtern.

9. INBETRIEBNAHME

Der Motor Ihres Motorbaggers ist bereits im Werk eingefahren und muss nicht im Leerlauf
eingefahren werden.
Bevor Sie den Motorbagger in Betrieb nehmen, missen Sie sicherstellen, dass folgende Bedingungen
erfullt sind:

. Fillen Sie den Luftfilterbehalter bis zur angegebenen Héchstmarke mit sauberem Motordl.

. im Umkreis von 5 Metern zu beiden Seiten des Motorbaggers befinden sich keine Personen oder
Gegenstande, mit denen er in Berihrung kommen kénnte;
der Motorbagger wird in eine horizontale Position gebracht;
das Vorderrad ist montiert und vom Boden abgehoben;
der Olstand in der Olwanne des Motors ist maximal;
der Olstand im Getriebe ist maximal ;
der Motor hat mindestens 500 ml Benzin im Tank;
die Schneidmesser sind mit den Befestigungsschrauben gesichert bzw. sofern Transportrader
montiert sind, sind diese mit den Befestigungsschrauben gesichert und der Reifendruck betragt
1,5-2 Bar,

11
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e  Alle Schrauben des Motorbaggers sind ordnungsgemanR angezogen.

Motor starten

Stellen Sie den Choke in die fur den Kaltstart angegebene Richtung.

Ziehen Sie das Starterseil viermal vorsichtig, um alle internen Motoranschliisse mit Ol zu fiillen.
Den Gashebel auf Vollgas stellen (in Stellung H)

Den Motorstopphebel verriegeln

12
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Stellen Sie den Schalthebel auf Neutral (0).

Ziehen Sie gleichméaRig und fest am Starterseil vom Motor, hachdem Sie es vorgespannt haben (ziehen
Sie leicht, bis Sie auf den Widerstand der Motorkompression stof3en).

Bewegen Sie den Choke vorsichtig ganz in die entgegengesetzte Richtung, bis der Motor innerhalb der
Parameter lauft, d. h. keine Anzeichen des Abwirgens mehr zeigt.

Positionieren Sie den Schalthebel im gewilinschten Gang und driicken Sie mit der linken Hand langsam
den Kupplungshebel. Der Motorbagger schaltet dann das Getriebe ein.

Rickwartsgang (Rickwartsfahren)
e  Driicken Sie mit der linken Hand den Kupplungshebel so fest wie mdglich.
e  Ziehen Sie mit der rechten Hand den Schalthebel in den Leerlauf. Driicken Sie dann mit der
rechten Hand den Rickwartskupplungshebel an der rechten Hupe und lassen Sie mit der linken
Hand den Kupplungshebel vorsichtig los.

WARNUNG :

Betéatigen Sie den Kupplungshebel und das Getriebe wird ausgekuppelt.

Wenn Sie beim Einkuppeln ein standiges Rutschgeréusch héren oder sich die Pinne nicht bewegt,
Uberprifen Sie das Antriebskabel des Getriebes noch einmal, da es moglicherweise auf einen kurzen Hub
eingestellt ist.

Nicht an Hangen mit einer Neigung groRer als 12 ° verwenden.

NOTIZ:
An diesem Punkt kdnnen Sie mit dem Erdaushub beginnen.

10. SYMPTOMATISCHE STARTPROBLEME

. Uberpriifen Sie, ob der Olstand im Motor richtig ist, denn der Motor Ihres Motorbaggers kann mit
einem Olsensor ausgestattet sein, der den Funken an der Ziindkerze abschaltet, wenn der
Olstand im Motor nicht den maximalen Wert erreicht hat.

. Uberpriifen Sie, ob das Kraftstoffventil bis zur angegebenen Position gedffnet ist.

. prifen Sie, ob Sie Kraftstoff im Tank haben und ob dieser geeignet ist (es darf sich nicht um eine
andere Kraftstoffsorte als die angegebene handeln oder alter als 1-2 Wochen sein)

. Uberpriifen Sie, ob der Gashebel vollstandig eingerastet ist

. Uberpriifen Sie, ob der Choke in die geschlossene Position gebracht wurde

. Uberpriifen Sie, dass der Luftfilter nicht durch Verunreinigungen verstopft ist

. Ersetzen Sie die Zindkerze durch eine neue.

13
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11. WARTUNG

. Reinigen Sie nach jedem Gebrauch den Luftfilter und ersetzen Sie bei Bedarf bzw. beim
Wechsel des Motoréls das Ol in der Filterkammer durch sauberes Ol.

e Reinigen Sie die Schneidklingen nach jedem Gebrauch und Uberprifen Sie sie

e nach jedem Gebrauch die Welle, auf der die Schneidklingen befestigt sind, mit Vaseline
schmieren

e Passen Sie die Kabel an, wenn Sie feststellen, dass die Messer nicht auf Befehle reagieren oder
unter Last anhalten

e  Getriebe-/Motordl alle 50/25 Betriebsstunden oder 6 Monate wechseln.

12. VERPACKEN UND LAGERN DER MASCHINE
12.1. VERPACKUNG

Die Verpackung erfolgt in geschlossenen Kartons fur einen einfachen Transport.
Darin finden Sie:
. Benutzerhandbuch
. Garantie-Zertifikat
. Pinne
. Schlusselsatz

12.2. LAGERUNG

. Die Lagerung des Motorbaggers muss trocken, tUberdacht und vor Feuchtigkeit geschitzt in
Raumen mit Fenstern und ausreichender Beliiftung erfolgen.

. Der Kraftstoff muss aus dem Tank abgelassen werden, der Kraftstoffhahn muss geschlossen
werden und die Maschine muss laufen, bis der gesamte Kraftstoff im Vergaser verbraucht ist.

e  Aktive Metallteile missen mit Vaseline geschmiert werden.

e Das Ol sollte wahrend der Lagerung in der Motorwanne verbleiben

e Bei einer Lagerung des Motorbaggers von mehr als 6 Monaten ist ein Motordlwechsel
erforderlich.

14
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13. MIT DER MASCHINE KOMPATIBLES ZUBEHOR

Einstellbare Seltenheit

Grabpflug
(Seltenheit) TS103

TS Kartoffelschaler

a

Grubber TS103

Multifunktionsgrubber mit zwei
Zinken

Gummiradsatz 400x10 TS103

=

Hochprazisionssamaschine
PTS2

TS3 3-reihige Samaschine

Gummiradsatz 400x8 TS103

o

Metallradsatz 350 TS 103

Metallradsatz 400 TS 103

Zubehoradapter

Universalhiilsensatz mit TS103-
Schloss

Universalhilsensatz TS103

TS103 Pflug

15
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Navigator 88 Anhangegeréat

Anhanger: Ladung:
750 kg

Wasserpumpe fir 731K-Bagger

Anhanger: Ladung:
550 kg

Anhanger: Ladung:
450 kg

14. ANSCHLIEREN VON ZUBEHOR
14.1. PFLUGKUPPLUNG

Den Stecker mit dem Adapter verbinden und mit zwei Schrauben fixieren.

16
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14.2. KUPPLUNG FUR KARTOFFELRODER

Den Zubehoradapter aufsetzen und mit einer Schraube fixieren.
Den Kartoffelentferner aufsetzen und mit zwei Schrauben fixieren.

14.3. GRUBBERKUPPLUNG

Das Ankuppeln des Grubbers erfolgt tiber den mitgelieferten Bolzen und Sicherungsbuigel.

14.4. EINSTELLBARE VERDUNNUNGSKUPPLUNG

Die Kupplung der Raritat erfolgt Gber den mitgelieferten Bolzen und Sicherungsbuigel.

17
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14.5. ANHANGERKUPPLUNG

Das Ankuppeln des Anhangers erfolgt tiber den mitgelieferten Bolzen und Sicherungsbuigel.

14.6. TS3 3-REIHIGE SAMASCHINENKUPPLUNG

Die Ankupplung der Samaschine erfolgt tiber den mitgelieferten Bolzen und Sicherungsbugel.

14.7. HOCHPRAZISE SAMASCHINENKUPPLUNG PTS2

18
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14.8. KUPPLUNGSTIEFENEINSTELLUNGSUNTERSTUTZUNG UND VERGRABENER PFLUG

g

Die Verbindung zwischen Tiefenverstellungshalterung und Pflug erfolgt Uiber die mitgelieferten
Schrauben.

15. KONFORMITATSERKLARUNGEN

EG-KONFORMITATSERKLARUNG c €

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgeb&ude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfihrer

Autorisierte Person fiir die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru — Produktionsdesignleiter
Produktbeschreibung: DER MOTORBAGGER hat die Aufgabe der Bodenbearbeitung und anderer Arbeiten,
wobei der Motorbagger die grundlegende Antriebskomponente darstellt und die Frase mit Messern und anderem
Zubehor das eigentliche Arbeitsgerat ist.

Produkt: MOTORBAGGER

Produktseriennummer: AADGO00100001XRUR732ACC (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres darstellt, die Zeichen 5 und 6 die Chargennummer sind und die Zeichen 7-12 die
Produktnummer sind)

Typ : RURIS -Modell : 732ACC

Motor : thermisch, Benzin, 4-Takt Maximale Leistung : 8,5 PS

Anzahl der Geschwindigkeiten : 2 vorwarts + 1 riickwérts Max. Anzahl der Messer
: 24 (4 x 6 Satze)

Getriebe : Kegelradgetriebe im Olbad Arbeitsbreite : 560-830 mm

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, in Ubereinstimmung mit GD 1029/2008 - iiber die Bedingungen
fur das Inverkehrbringen von Maschinen, Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen; Sicherheitsanforderungen ,
Standard EN ISO 12100:2010 - Maschinen. Sicherheit, Richtlinie 2014/30/EU Uber die elektromagnetische
Vertraglichkeit (GD 487/2016 uber die elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019), EU-Verordnung
2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung 2018/989) — zur Festlegung von MaRnahmen zur Begrenzung
der Emissionen gasférmiger Schadstoffe und partikelférmiger Schadstoffe aus Motoren und GD 467/2018
Uber die Durchfiihrungsmaflinahmen der oben genannten Verordnung. Wir haben die Konformitét des Produkts
mit den angegebenen Normen zertifiziert und erklaren, dass es die wichtigsten Sicherheitsanforderungen erfullt.
Der unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das
Produkt den folgenden européischen Normen und Richtlinien entspricht:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sicherheit von Maschinen. Grundbegriffe, allgemeine
Gestaltungsgrundséatze. Grundlegende Terminologie, Methodik. Technische Grundséatze

SR EN ISO 11102-1:2010/ 1ISO 11102-1:2020 - Hubkolben-Verbrennungsmotoren. Handstartvorrichtung. Teil 1:
Sicherheitsanforderungen und Priifungen

SR EN ISO 3744:2011 / EN ISO 3744:2011 - Forst- und Gartenmaschinen. Akustischer Prufcode fur
Maschinen mit Verbrennungsmotoren.

SREN ISO 11850:2012/ENISO 11850:2011 — Forstmaschinen. Allgemeine Sicherheitsanforderungen

SR EN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 — Landmaschinen. Sicherheit.
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SR EN ISO 4254-5:2018/ EN 1SO 4254-5:2018 - Landmaschinen - Sicherheit - Teil 5:
Bodenbearbeitungsmaschinen mit kraftbetriebenen Arbeitselementen
SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4:2009/AC:2012 - Land- und forstwirtschaftliche Maschinen.
Motorgrubber mit Anbaufrédsen, Motormaher und Frasen am Antriebsrad. Sicherheit
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020 — Sicherheit von Maschinen. Sicherheitsabstéande zur
Vermeidung des Eindringens der oberen und unteren Gliedmaf3en in Gefahrenbereiche
SR EN 14930+A1:2009/ EN ISO 14930:2007+A1:2009 - Land-, Forst- und Gartenmaschinen. Handgefiihrte
und handgefiihrte Maschinen. Bestimmung des Risikos des Kontakts mit heil3en Oberflachen
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018 - Land- und forstwirtschaftliche Maschinen. Handgefiihrte Rasenmaher.
Sicherheit
SR EN 1679-1+A1:2011/ EN 1679-1:1998+A1:2011- Hubkolben-Verbrennungsmotoren. Sicherheit. Teil 1:
Motoren mit Kompressionsziindung
SR EN 11850:2012/A1:2016/ EN I1SO 11850:2011/A1:2016 — Forstmaschinen. Selbstfahrende Maschinen.
Sicherheitsanforderungen
SR EN ISO 14982:2009/ EN I1SO 14982:2009 — Land- und forstwirtschaftliche Maschinen. Elektromagnetische
Vertraglichkeit. Prifmethoden und Annahmekriterien
eRichtlinie 2000/14/EG (geé&ndert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerdauschemissionen im Freien
eRichtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen
e Richtung 2014/30/EU — Uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (GD 487/2016 uber die elektromagnetische
Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);
eEU-Verordnung 2016/1628 (geéndert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von MaRnahmen zur
Begrenzung der Emissionen gasférmiger Schadstoffe und partikelférmiger Schadstoffe aus Motoren
Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:
. SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem
. SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem
. SR ISO 45001:2018 — Managementsystem fur Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.
MOTORKENNZEICHNUNG UND BESCHRIFTUNG
Die in den Geraten und Maschinen von RURIS gelieferten und verwendeten Ottomotoren mit Fremdziindung sind
geman der EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch die EU-Verordnung 2018/989) und GD 467/2018 wie
folgt gekennzeichnet:
- Marken- und Herstellername: CDGM Co. LTD .
- Typ: BS170F/P-2
Vom Fachhersteller erhaltene Typgenehmigungsnummer:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01;
- Motoridentifikationsnummer — eindeutige Nummer.
- Allgemeines Motorkonzept
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Hinweis: Diese Erklarung entspricht dem Original.
Giltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 19.08.2024
Jahr der CE-Kennzeichnung: 2024
Registrierungsnummer: 738/19.08.2024

Bevollmachtigter und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin
f Generaldirektor von SC RURIS IMPEX SRL
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EG- KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgeb&aude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfiihrer

Autorisierte Person fiir die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru — Produktionsdesignleiter
Produktbeschreibung: Die Aufgabe des Motorbaggers besteht in der Bodenbearbeitung und anderen Arbeiten,
wobei der Motorbagger die grundlegende Antriebskomponente darstellt und die Frase mit Messern und anderem
Zubehor das eigentliche Arbeitsgerat ist.

Produkt: MOTORBAGGER

Produktseriennummer: AADGO00100001XRUR732ACC (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres darstellt, die Zeichen 5 und 6 die Chargennummer sind und die Zeichen 7-12 die
Produktnummer sind)

Typ : RURIS -Modell : 732ACC

Motor : thermisch, Benzin, 4-Takt Maximale Leistung : 8,5 PS

Anzahl der Geschwindigkeiten : 2 vorwarts + 1 riickwarts Max. Anzahl der Messer
124 (4 x 6 Sétze)

Getriebe : Kegelradgetriebe im Olbad Arbeitsbreite : 560-830 mm

Schallleistungspegel (Leerlauf): 83 dB (A) Schallleistungspegel: 83 dB
Der Schallleistungspegel ist von INMA Bukarest durch Priifbericht Nr. 8/05.09.2019 gemaR den Bestimmungen
der Richtlinie 2000/14/EG, geandert durch die Richtlinie 2005/88/EG und SR EN ISO 3744:2011 zertifiziert.
Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, haben als Hersteller gemaf der Richtlinie 2000/14/EG (geé&ndert durch die
Richtlinie 2005/88/EG), GD 1756/2006 — zur Begrenzung von Larmemissionen in die Umwelt, die von zur
Verwendung auRerhalb von Geb&uden bestimmten Geraten verursacht werden — die Konformitat des Produkts mit
den angegebenen Normen tberprift und zertifiziert und erklaren, dass es die wichtigsten Anforderungen erfillt.
Der unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklért in eigener Verantwortung, dass das Produkt
den folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:
eRichtlinie 2000/14/EG (geé&ndert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerauschemissionen im Freien
¢ SR EN ISO 3744:2011 - Akustik. Bestimmung des von Larmquellen emittierten Schallleistungspegels anhand des
Schalldrucks
e Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen
eRichtlinie 2014/30/EU uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (GD 487/2016 Uber die elektromagnetische
Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);
e EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von Maflinahmen zur
Begrenzung der Emissionen gasférmiger Schadstoffe und partikelférmiger Schadstoffe aus Motoren
Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:
. SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem
. SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem
. SR ISO 45001:2018 — Managementsystem fur Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Hinweis: Diese Erklarung entspricht dem Original.
Gultigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 19.08.2024
Jahr der CE-Kennzeichnung: 2024
Registrierungsnummer: 739/19.08.2024
Vertretungsberechtigte Person und Unterschrift: Ingenieur Stroe Marius Catalin
r Geschéftsfuhrer von Ruris Impex SRL
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